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ПЕРЕДМОВА. 


Сим томом наукове товариство імени Шевченка розпочинає нову 
серню публикациїї, присьвячену специяльно матернялам до пізнання 
українсько-руського народу з погляду етноґрафічного, в ширшім значінню 
того слова. 

Богатство словесного материялу, що живе досі в устах українсько- 
руського народу, є факт загально відомий. Меньше уваги звертано 
на духове жнттє народу но за утворами народньої поезиї, але й ті не 
багаті спостереження, які були зроблені, вказували на велику цікавість, 
яку має цілий уклад житя україисько-рз^ських народних мас не тільки 
для самих земляків, але для науки взагалі, а тим заохочували до все- 
стороннього студиования їх. 

Річ утрудняєть ся одначе тим доволї сумним становищем, в якому 
знаходила ся і знаходить ся етіюґрафічна наука українсько-руська. Ви¬ 
ключивши так короткий на жаль час іетноваїїня київського ґеоі‘рафічиого 
товариства, що подавало такі гарні надії для тієї науки, вона не мала 
іі не має досі анї слецняльних інституций, анї видавництв. Видані досі 
колекцій материялів за своє істноваииє мають дякувать звичайно енергії 
одиниць, що вміли той матершіл скупити і що було головиїйше — 
знайти спосіб для його нублнкациї; тим то хоч як гарні та монументальні 
не були вони часом, сама справа не виходила з стану припадкового 
істновання, припадкових придбань, по яких зиову наставали часи, коли 
етноґрафічні матерняли не знаходили собі притулку, гинули цілковито 
або фраіментамн виходили на сьвіт божий в видавництвах чужих. Та¬ 
кого стану річей не міг поправити й иовозаснованнй українсько-руський 
„вістннк літератури, історій' й фольклору 4 * — „Житє і Слово 44 дра 
Ів. Франка, бо при всій охоті свого редактора міг лише невелику ча¬ 
стину для публикацнї материялів етнографічних, і то найважнїйших, уді¬ 
лити, хоч і то, звісно, було чималою прислугою українсько-руській ет¬ 
нографії. 


VIII. 


Наукове товариство імени Шевченка, бажаючи в міру своїх мате- 
рияльних засобів, поки що -- так небагатих, помогти українсько руській 
етнографічній науці в її сумнім становищу, що, як сказано, й досі' тріває 
— ухвалило на початку сього року засновати окреме видавництво лля 
материялів до українсько-руської етноґрафії (розправи з тієї сфери, а та¬ 
кож статі' критично-біблїоґрафічні мають уміщатись в „Записках" Това¬ 
риства). Аби ту справу скорше до життя привести і в курс пустити, 
тимчасову редакцию прийняв на себе низше підписаний, в надії, що 
за якийсь час Товариство сформує для того осібну комісию етноґрафічну, 
а з тим прийде можливість передати редакцию чоловіковії, що міг би тим 
специяльно занятись. Для титулу видавництва узято притертий вже тер¬ 
нин етноґрафічного збірника, хоч з проґрами його не виключають 
ся ті сторони науки про нарід, які обіймає собою новин термин фольк¬ 
лору. Материяли мають уміщуватись з цілої териториї, залюдненої 
українсько-руським народом. Збірник має виходити реґулярно принаймні 
раз на рік — доки засоби товариства не позволять число томів по¬ 
множити. 

В сьому тому більшу половину займає колєкция казок з повіту 
Брідського, що має йти далі в дальших томах. Збірничок українських 
анекдотів був видрукований для „Записок", як значить ся па його сиґ- 
натурі, та після згаданої ухвали Товариства відложений для „Етноґра¬ 
фічного збірника". Народні звичаї й обряди заступлені материялами з Ку- 
баньщинн. Нарешті проґрама, уложена спільними силами членів Това¬ 
риства, має чисто практичне значіннє — зазначити головнїйші точки 
народнього життя для збирання материялу, до чого, будемо сподіватись, 
заснованнє специяльного українсько-руського етноґрафічного видавництва 
надасть пашим землякам нової охоти й енерґії. 

М . Грушевої,кий, 

У Львові, 1 (13) жовтня 1895 р. 
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Козак Чорноморець в вині урядника. 
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подав М . Крамаренко . 


За тиждень до сьвяток люди скрізь но станиці колють свиней, 
що „закидають“ у сажі ще за три тижні до того, ріжуть гусей, качок, 
курей, индиків, щоб було чим розговітись та щоб вистарчило всього на 
всі сьвяга. 

Свиней колють гострим ножем у саме серце, і потім смалять їх, 
запалюючи розложену зверху і навколо солому, і перевертаючи свиню 
з одного боку на другий. З великих свиней перед обсмалюванєм обску¬ 
бують щетину. Для того роблять такі палички, намотують на них щетину 
і скубуть. Осмаливши кабана, обливають його водою і потім зскребують 
3 його ножем смалятину. Після того накривають кабана соломою, всі на 
його сідають, щоб одстало сало од мняса, і тоді вже знавець діла (та¬ 
ких людей в станиці чоловіка зо три та, може дві, або три бабі) беретв 
ся за ковбасу та шматків за три сала розпотрошити ту свиню чи ка¬ 
бана і поначинювати ковбаси, а сало порізати та посолити. Сей чоловік 
(чи баба) скрізь порядкуб, за всім приглядає і на всіх покрикує, і всі 
його слухають і вволюють його волю. Сало складають в мішки чи в тор¬ 
бинки і вішають на горище до бантини. Коли після того діти просять 
сала, їм одповідають: „Воно полізло на дуба!". 

Гусей „закидають" загодувати днів ва десять до Різдва або „кому 
я к завгодно", годують їх просом, ячменем, дертю (молотим ячменем). Рі¬ 
жуть гусей як вони „жиром запливуть", а зарізавши, поспішають їх за¬ 
раз же обпатрати, поки не простигли, бо инакше трудно буде їх скубти. 
Попереду обскубуть пірря, тоді пух і на-сам-кінець колодочки. Після 
того смалять гусей: кладуть кождого з них на рогач і держать над за¬ 
паленим у пічі верчиком соломи, щоб висмалити неповисмиковані пушинки; 

Записки Наук. Той. ім, Шевченка т. VI. 1 


М. МАРЕНКО 


а де-хто обсмалює гусей у сїнях або на дворі над запаленим папером. 
Обсмаливши гусей, натерають їх висівками, щоб жовті були. 

Частину гусей зараз же варять або печуть, а частину солять і бе¬ 
режуть надалі, з де-яких знімають сало і теж солять його або топлять 
на смалець. Вишкварки з витопленого сала або дають дїтям, або вики¬ 
дають геть. З смалцем після того печуть мясо, смажать кашу, „варе¬ 
нички", орішки і т. д. Приготоване гусяче мясо та сало виносять в хо¬ 
лодне місце: в сїни, в погріб то-що. Малі діти забірають собі гусячі 
горлянки, вкладають один край горлянки в другий і таким чином ро¬ 
блять собі на взірець бублика торохтілки, насипавши в них зерна або 
гороху і засушивши їх, щоб не розходились. Такіж торохтілки роблять 
собі і жінки — намотувати на них пряжу з півмитків у клубки. З великого 
гусячого та курячого пірря жінки роблять помазки — мазати лоєм, смалцем 
та маслом сковороди, як печуть блинцї, щоб вони до сковороди не при¬ 
ставали. Гусячі крила обрізують, не обскубуючи: ними змітають муку, 
а також пил зо стола, зі стїн то-що. Словом усякий дрібязок заберегаєть 
ся і утілїзуєть ся. 

Курей мало хто „закида" годовувати, та і то не більш пяти: більш 
їх ріжуть „так, як ходить", без загодовувана. 

Перва кутя або Багата кутя, 24 грудня. Так вветь ся 
остатній день різдвяного посту, „пилипівки". Перед тим днем пороблять 
аатого все, що треба: і птиці понарізують, і хліба понапікають, і всього 
иньшого понаготують, а також гній з двору повивозять, в хаті повима¬ 
зують та поприбірають скрізь, як слїд, одним словом приготують ся га¬ 
разд до сьвяток. Коло всього порають ся і все готують про сьвята більш 
одні баби, а чоловіки мало їм помагають. Як печуть хліб ковбаси, або 
мажуть хату, той овсї виганяють з хати не тільки чоловіків, але й ді¬ 
тей і всіх, щоб ніхто їм не мішав. 

В той день вже нічого ие роблять, тільки порають ся коло печи : 
парять капусту (густий борщ з одної капусти, заправлений пшоном), ква¬ 
солю, кутю та узварь, наиечуть усяких пиріжків з квасолею, чечевицею, 
пряженою капустою, „сарачинським пшоном" (рижем), з картоплею то-що 
та п на завтра понапікають, чого треба. Кутю варять з „сарачинського 
пшона", з товченої пшениці* або з товченого ячменю. На те вибірають 
ячмінь або пшеницю по одній зернині, щоб не було сьміття. (Так саме 
вибірають і квасолю). Для узварю беруть сушені яблока, груші, вишні, 
терен, озюм то-що і варять у воді так, щоб вони були з юшкою, „з ква¬ 
ском". 

Як тільки зварять ся кутя та узварь, у хату вносять сїно і роз¬ 
трушують його на нокутї так, щоб зробити кубельце. В те саме кубельце 
й становлять кутю з уаварем встромивши в них по хрестикові з сіна, 
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з комишу або а дерева. Старі люди завіряють, що в тім сїнї не одмїнио 
будуть волосинки, що віщують добро в господарстві * 1 ). Та воно й не 
диво, бо нїм становити кутю з узварем, на покутю садовлять хлопця 
або дівчину і скубуть їх за чуба, „щоб чубаті кури були". 

Увечері, як почне смеркатись, як зійде вечерова звіїда, сідають 
вечеряти. За першою чаркою згадують родичів, що далеко живуть або 
перебувають у дорозі або-що: „Згадай ся легенько нашим !‘ ( або „Нехай 
легенько згадаєть ся нашому Йванові! Де-то Господь приведе йому роз- 
говіть ся?" Кутю з узварем залишають на заїдку. Кутю хто їсть з си¬ 
тою з меду, хто з сахарем, а хто в узварем 2 ). 

Після вечері виходять на двір і стріляють з рушниць та з револь¬ 
верів. Одні з старих людей виясняють, що сей стріл е ознакою стрічі 
сьвятих вечері в, що починають ся з первої кутї і кіньчагь ся на 
Йвана Хрестителя; а иньші — що се е ознакою проганяння кутї. 

Малі діти носять до своїх хрещених батьків та матїрок вечерю : 
трошки кутї з узварем у мисцї та штук зо три пиріжків. Хрещеники, 
прийшовши з вечерою, промовляють: „Здрастуйте! Прислав вам батько 
та мати вечерю!" — „Спасибі!" одмавляють тому хрещеникови. Він „бє 
чолом" батькови чи матері (ее-б-то, підійшовши до них, цілує їм руку), 
а вони частують його горілкою, вином або вареною, дають йому гостин¬ 
ців чи скільки там грошин; потім заберуть з миски вечерю, а натомість 
кладуть туди свою узварю та кутї. Тоді вже хрещеник іде до дому. 
Деякі батьки відсилають вечерю і „матусьцї" (попаді), а вона віддячує 
кожному з дітей „семигривенннм" (20 копійками) 3 ). 

Під Різдво лягають спати раніш, щоб бабам був час гаразд виїю- 
чити, бо завтра їм треба буде завчасу упоратись коло печи, щоб встигти 
до церкви. Як хто так варить всі страви і пече птицю з вечера, а ранком 
тільки розогріває все. 


х ) ІІо иньшнх місцевостях України кажуть, що повинна бути волосинка на 
пасці, як виймуть її з печи: тоді якої масти буде волосинка, такої масти і ско¬ 
тину води. 

2 ) Взагалї-ж узвар е звичайними і розповсюдженими ласощами по всій Україні, 

і не тільки на Багату і па Голодну кутю, але і при кожнім надзвичайнім разі, на¬ 
приклад, на хрестинах, па похоронах то-що, навіть і в скоромні дні На хрестинах 
узвар мав особливу павву: опеньки, якими шанує гостей пуиорізіїа баба, садов¬ 
лячи їх у рай, се-бто, на покутю. 

3 ) 3 ч. 1-го „Кубанск. Областн. Відомі за 1895 р. знати, що однії урндник 

з станиці Ниншє-баканської залізницею („чавункою", або „машиною") виражав своїх 
дітей: хлопців 14, 12 і 10, а також дівчину 8 годїв „з паляницею" навіть до баби 
в станицю Верхнебаканську. 
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Різдво, 25 грудня. На Різдво жінки, мовляв, устають рано, щоб 
свого часу „упоратись”, а чоловіки — як почнуть дзвонити до церкви, 
куди йдуть усї, кидаючи дома тільки старих та малих. Баби з’одягають 
ся більше в кожухи, свитки, пальта, а служилі козаки в свої парадні 
кармазинові чекменї та нові мундіри зверху і повиставляють усї свої „за¬ 
слуги” (медалі та хрести), срібні „газирі” (набої) і срібну зброю (ніж 
та шаблюку); через лїве плече висить срібна перевісь (тїсьма) з китицею 
на спинї; на голові в кожного козака смушева шапка з червоним вер¬ 
хом („папаха”) „наґаґошена” на потилицю, і тільки одні урядники на 
яку хвилину насовують шапку на лоб, щоб люди бачили на вереї уряд¬ 
ницький хрест з срібного галуна 1 ). 

В такім убранї Чорноморець виступає і поводить ся з пихою, і ко¬ 
жного „иногородця” (некозака) лічить якоюсь нижчою істотою 2 ). 

Разом з церковним дзвоном малі хлопці починають ходити по ха¬ 
тах та „Христа славити” (сьпівати церковний тропарь: „Рождество Твоє, 
Христе Боже наш”). Колись хлопці проказували вірші, вивчені од бать¬ 
ків та дідів; тільки тепер щось уже не чути, щоб де вірші казано, — 
мабуть позабували. Поздоровляють хлопці з празннком хазяїв, як і всі: 
„Будте здорові з празннком, з Рождеством Христовим!” їм дають пря¬ 
ники та копійки, Христославники звичайно ходять табунцями, чоловіка 
по два і но п’ять. Як що тих гуртів буває багато, нагородять тільки 
перших хлопців та других, а далі вже замикають двері, і нікого більш 
не пускають. 

Прийшовши з церкви, один одного поздоровляють в празником: 
„Здрастуйте! з празннком, з Рождеством Христовим!” і поцілують ся. 
Нїм обідати, кадять у хаті ладаном, як і в кожен нньший нразник 
і в ииьшу неділю. Для сего у кожній хаті є такий глиняний глечичок 
з дірочками і держачком („каділницї), а коло божниці мішечок з лада¬ 
ном. Кадить в сімействі хазяїн чи хазяйна, а більше, як сім’я велика, 
так баба стара. 


*) Гляди малюнок. Черкеси в такій позі, як на фотографії, і по вулицях ходять. 

2 ) Правду не де дінеш, воєнна дисциплина дуже деморалізує чорноморця: він 
показує хоч зверхнє поважашіе тільки до сотника, хорунжого, військового старшини 
або иньшого официра, але не звик поважати чоловіка взагалі, бо і в нім самім офи- 
церство (а особливо „з домашньою осьвітою", а їх таки рясно, є такі й генерали), зо¬ 
всім не хоче бачити чоловіка, але тільки козака, приказного та урядника, словом 
„нижчого чиаа и , „гарматне мясо“. Між козаками і „иногородцями" часто-густо бува¬ 
ють колотнечі, при котрих часом бувають і забиті ва смерть. В загалі „иногородцї” 
на кожнім ступні, а особливо в станичних судах, почувають на собі всіми прийнятий 
принцип: .Наша хата, наша й правда". Иногородцї дражнять козаків куркулями 
а тї иногородцїв — гамзелами. 
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Сідають розговляти ся зараз, як прийдуть з церкви, і обіда в купі 
не тільки вся своя сім’я, але разом „роботник та роботпиця” (наймит 
з наймичкою), які звичайио обідають може й нарізно. Перед сіданням 
за стіл хто небудь читає молитву: „Отче наш” (хоч і не скрізь се ро¬ 
блять), а після молитви промовля: „Господи благослови розгонить ся!” 
Тоді вже починають пити горілку, згадуючи своїх неприсутних родичів 
і їсти, що наготовлено. Попереду їдять те, що лишилось від учорашньої 
вечері: пиріжки, кутю то-що, а потім уже починають їсти скоромні 
страви : борщ і локшину, а далі солонину, печене порося, печену гуску 
або качку, ковбаси, свинячий кеньдюх або ковбик *), викіньчуючи обід 
молошною кашею і неодмінною заїдкою — узварем. Де-хто зоставляє на 
кінець обіду й кутю. 

За обідом, як трапить ся куряча або гусяча „дужка” (кісточка на 
кшталт дужки), діти, а инодї й старі ворожать, хто довше переживе на 
сьвітї. Для сього беруть „дужку” за „ніжки” мезинцями і розламують її 
на-двоє: кому припаде „головка дужки”, той і довше жити ме на сьвітї. 
Часом куряча „дужка” не розламуєгь ся, а малі дїти укупі з „кобилкою” 
(грудною кісткою) беруть її собі на іграшки. „Дужка” становить ся на 
„кобилку”, що тягають по столу або по нічі, причинивши до „голобень” 
(тоненьких відростків кобилки) нитку. З круглих мозкових гусячих кісток 
роблять пищики та гуркала. Щоб зробити гуркало, треба провер¬ 
нути у кістці дїрку, і в неї протягнути тонку поворозку або нитку з су- 
ченої вовни. Коли се зроблено, поворозкою починають махати від себе, 
щоб вона накручувалась од середини до країв, і як досить накрутить 
ся, 1 ! починають митусь витягувати її та знов попускати, і вона підчас 
витягування „гурчить”, видає особливий звук. 

' Після-обід старі лягають спати, а молоді йдуть куди-небудь гуляти. 
Гуляють більше на річцї, на льоду. Сюди збірають ся хлопці' з дівча¬ 
тами, великі і маленькі, а як коли-то сюди надходять і молодиці з чо¬ 
ловіками або й старі баби, як повисипляють ся після-обід. Тут гуляють 
у те, що кому до вподоби. 

Одні гуляють у свинки, ганяють її по льоду, иньші в цуркп, треті 
так ганяють крижинки по льоду — один одному не дає, один одиому 
перешкоджає. 

Дівчата більш сковзають ся 2 3 ). Для того „висковзають" ногами 
„слизьку-слизьку” та довгу сковзалку, сйжнїв у три або чотирі, та тоді, 
розігнавшись, і сковзають ся. Де які дівчата під час сковзання присїда- 


1 ) Свинячий кеньдюх чи бельбух начишовть ся гак саме, як і ковбаси: мисом 

та садом, а як де, то й пшоняною кашею. 

3 ) У Павлївцї балакають: „скобзатьця“, „скобзалка м . 
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ють, а хлопцї кричать на них: „Гляди, Параско (чи Явдохо), роздересь 
ся!“ За таким жартом слідує спільний регіт. Як коли то й хлопцї при¬ 
стають до дївчать і сковзають зя з ними; а більше буває так, що сьмі- 
ють ся тільки над дівчатами, підставляють їм ноги або кидають на сков- 
зальку комишипки, щоб яка-небудь дівчина, посковзнувшись, „гепнула" 
(упала) об лід. 

Катають ся *) на маленьких саночках по льоду: один сяде, а двоє 
або троє везуть, а тоді перемінюють ся по черзі: той, що віз, сідає, 
а що сидів, береть ся везти. 

Як сніг є на льоду, то бють ся „сніжками", поділившись на два 
супротилежних таборів. 

Єсть так, що хлопцї борять ся поміж собою, а як коли то й з дів¬ 
чатами. Раз таким робом, як почали хлопцї бороти ся з дівчатами, ви¬ 
шукалась така дівчина, що який парубок надійде до неї, то вона його 
„так і брякне об лід". Та на силу вже знайшов ся такий, що як ударив 
її через голову об лід, то вона зовсім зомліла - - водою одливали її. 
Але, мимо того всього, сю „бідову дівку" всі хвалили „за хвабрость" 
(за хоробрість), завдаючи сорому тим парубкам, що вона об лід била. 

Катають ся по льоду на кониках 2 ), в кого вони є, більш на одному, 
а то й на двох. Коники роблять хлопці більше сами: повистругують з де¬ 
рева колодочки, а під низом прироблять дротинки з товстого дроту, 
а тоді й катають ся; тільки на таких саморобних кониках дуже негарно 
катати ся, бо часто надають на них. Замість дроту часом „підкидають 
спинки* од кіс а частїйш роблять „кавьки" з лужки, що од відра, бсть 
хлопцї — збірають ся з грішми і просять ковалів робити залізні коники : 
па таких кониках дуже гарно кататись, і як хто добре вміє, то на них 
ніколи не надають. 

Инодї хлоішта катають ся на льодниках; поставить одну погу на 
льодпику, а другою посовуєть ся. 

Вигадують хлопцї ще таке катаппя. Візьме з дому залізну ключку, 
що нею сіно смичуть (а вона на кінці гостра), оббере на льоду вели¬ 
ченьку крижичку і, постеливши на ній яку-иебудь одежину, сїда на неї та 
гостряком ключки цюкає об лід ззадї, а крижинка й їде. Ость такі що 
дуже гарно катають ся на сих крижинках і так швидко, що й кіньми не 
доженеш. 

Як коли то зберуть ся до купи двоє або троє хлопців, обберуть 
крижинку побільше, посідають усі на неї та, цюкаючи гуртом ключками, 
і їдуть на ній. Часом розігнана крижинка біжить так швидко, що, нахо- 


! ) їздять. -) Лижвах. Ред. 
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пившись на яку небудь перепону, розломить ся на двоє або на троє, 
а хлопцї роз’їдуть ся в ріжні сторони, або-ж понадають, сьміючись з та¬ 
кої пригоди. 

Молодці, чоловіки та старі баби сидять де-небудь на крижинках, 
дивлять ся, як молодіж гуляє, та лускають насіння. 

На сьвятки попереду робили качелї, тільки на них мало хто качав 
ся, бо більше йдуть на лід. Через те тепер качель покинули робити, бо 
мало з них користи. Качелї роблять ся на два кшталти: релї і кру- 
т і л к а. 

Щоб зробити релї укопують у землю рядом по три товстих і дов¬ 
гих коляк і в горі, стуливши їх до-купн треножниками, звязують. На сї 
треножники кладеть ся сволок („князьок") на його надїваєть ся посере¬ 
дині, недалеко одна од одної, дві „каблучки 14 або два колесних обіді, до 
яких привязуєть ся в двоє зложена бичова, а на ній нримощуєть ся 
невелика дощечка, така завдовшка, щоб на ній можна було сісти при- 
наймиїй в двох поруч. По під сволоком від одного треножника до дру¬ 
гого іде ще одна бичова, котрою держать ся „каблучки", щоб до купи 
не зсовувались і до треножників не розсовувались. 

Коли сядуть на релї дві дівчини або парубок з дівчиною і візьмуть 
ся за бичову („за вервечки"), щоб не впасти (гл. малюнок нр. 1), два 
чоловіки, ставши по боках, розвихують їх попереду руками, а далі бичо- 
вою, підкидуючи разом з переду назад. Підкидальщики старають ся не 
вихоплюватись один наперед другого і не зоставатись позаду, бо инакше 
„вервечки" перекрутять ся і можуть стиснути сидячих або й зовсім ски¬ 
нути їх до долу. Коли на релї сідають дві дівчині, то вже не обійдеть 
ся діло без жартів з боку підкидальщнків-хлоицїв. 

Приладновують що дошку па ипьшин маиїр, упоперек (гл. малюн. 
2), і тоді вже двоє вихають ся навстоячки без підкидальщиків, роз- 
вихуючи мнтусь дошку з „вервечками" згинаннєм і випростуваннєм колій. 
Часом між тими, що стоять па краях дошки, сідають у середину ще двоє; 
але се можна робити тільки тоді, коли зроблено гаразд релї, бо инакше 
вони можуть розвалитись, або „вервечки" порвуть ся. 

Роблять релї на майдані, більш для заробітку, люди заможиі, ро¬ 
блять їх і дома для себе, чіпляючи „вервечки" в якій небудь будівлі 
до „переводини" або в садку до вишень, до вербової гілки і т. и. 

Круглі качелї або крутїлку роблять тільки на майдані. Се са¬ 
мородна карусель простїишого устрою. Для крутїлкн становить ся стовп, 
що ходить кругом, а укупі з ним крутять ся і колиски, почеплені до 
перехрестних жерток, вроблених у стовп. Щоб не обвисали колиски, 
жертки підперають ся бантинами, вдовбаними в стовп; а щоб не хилив 
ся ні ва який бік стовп, ного піддержують угорі, повите жерток, заліз- 
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ним обручем, до якого навхрест прироблюють ся другі трохи довші 
жертки, що лежать непорушно на чотирьох стовпах, укопаних усторонь. 
Середній стовп укупі з колисками крутять два чоловіки, беручись за 
бантини, якими підперають ся знизу жертки. 

Три дні сьвяток нічого не роблять, тільки баби з-ранку готують, 
що їсти, та чоловіки порають ся коло скотини, „позаносять“ скотині сіна 
та понапувають її. Та й скотині дають їсти вже після того, як од цер¬ 
кви поприходять, „щоб і скотина знала, що тепер празник, і їсти гріх“. 

Сьвятками ходять по гостях один до одпого („зазивають ся“), пе- 
ревагом до родичів, сватів та кумів 5 понаїдають ся, поналивають ся п’яні 
та й порозіходять по домах. 

Молодїж вигадує „всякі штукищоб повеселити людей та й собі 
погуляти. Колись, кажуть, робили козу і ведмедя і водили їх по станиці 
за-для сьміху. Повивертають було кожухи і повдягають по два кожухи 
(на руки і на ноги рукавами) — на того, хто хоче бути козою, з білих 
смушків, а на того, що хоче бути ведмедем, — з чорних, пообшивають 
убраних таким робом і все пороблять, як слід, і тоді вже водять козу 
з ведмедем по дворах. Коза скакала, а хазяї за се давали гроші. 

Один з павлівських інтелігентів так оповідав минї про козу. „їїа- 
мятаю, мене, ще малого хлопця (теїіер йому 22-й год), дуже перелякала 
коза, що водили по станиці. Приходять до нас хлопці з тою козою, ди¬ 
влюсь, а вона такою страшною здалась минї: очі здорові та червоні; 
вона зараз до мене та наставля роги, наче заколоти мене хоче. Я дуже 
перелякав ся і лепеснув од неї в другу кімнату. Козу складали два 
хлопці: один надівав собі на лице мішечок повстяний, з соломи йому 
прироблені були ріжки і борода почеплена з смушевого клаптя; другий 
же менший хлопець був позаду иервого. Обидва вони, мабуть, держали 
дошку, котра була чимсь покрита, а може й ще що. Замісто очей повп- 
краювано кружалкп з кармазину, а по середині кружалок припято по 
ґуздикові. Я гаразд не розглядів її, то й не можу вам настояіце оповісти 
про неї * 1 ).“ 

У станиці Старо щербині вцї бііського ж оддїлу ще й тепер водять козу ве- 
чером на Різдво. Збіраеть ся хлопців чоловіка з Ю—15, один з вих робить ся дідом, 
другий козою, а третій циганом. Циган бігає по - під вікнами і питаєть ся у хазяїв: 
„Благословіть козу (в)вести!“ Як що хазяїн поблагословить, вводять козу в хату 

і починають сьпівати: 


Нпдавно з Москви 
З довгими кісьми. 


Ми козу видем, 
Ми рогатою (1), 
Бородатою (!), 


Ми не сами йдем, 


Пуць — коза впала, 
Ноги задрала! 

Ой устань, коза, 
Хоть проходи ся; 
На сього пана 
Хоть подиви ся ! 


Добрий вечир! 







Гойдавка. 
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В станиці Переяславській Кавказькогоо ддїлу, замість кози, водять 
кобилу. Роблять її так. Знайдуть де-небудь череп з дохлої кобили, при¬ 
роблять соломину гриву до його і настромлять на палицю. Тодї два 
хлопці, ставши один за одним, положать собі на плечі два дрючки і при¬ 
криють їх рядниною. Спереду держить ся палка з настромленою коня¬ 
чою головою, а позаду приладновуєть ся соломянний хвіст. Поперед 
кобили йде хлопець, убраний циганом, а по боках купцї. Між циганом 
і купцями починаєгь ся розмова, на взірець ось такої: 

— Продай, брате, кобилу! 

— Купи, пане! 

— Щож тобі за неї дати? 

— Очі з лоба! 

— Е, нї: се дуже дорого. 

— Та вона-ж у мене дорогого й стое. Тут була-б тобі кобила, була-б 
кобила: ни сутула, ни сапата, ни горбата, животом ни підорвата; біга 
все ристю та вскач, а як запряжеш, то хоч плач! Та ви хоч у зуби по- 
подивить ся їй. то й там побачите, що я ни бришу! 

— Та вона дуже висока: не достанеш до зубів! 

— А ви ослін підставте.... 

Инодї циган сідає на кобилу верхи, і вся юрма простує по вулиці. 

Кобилу роблять не за-для того, щоб ходити по дворах та збирати 
гроші, але більше за-для того, щоб полякати кого. В цїм намірі засі¬ 
дають де-небудь у потайному місці за рогом, або-що, а як хто йде, 
зривають ся з міста і лякають прохожого з-за рогу. Вид кобили і ие- 
сподїваниість жарту справді чинять надзвичайний переполох навіть і тим, 
хто попереду бачив кобилу. Її пяні хлопці роблять не тільки сьвятками, 
але й у лїтку. Більш полохають дівчат у степу, де переживають станич¬ 
ники в жнива (в „гарман"). За-для сего заздалегід вкидають в дьоготь 
ганчірку і залишають її там не менш доби, щоб побільше втягла в себе 
дьогтю; після того ганчірку ту добре сушать на сонці і ніччю, привя- 
завши до дрючка, запалюють її та встромлюють в копицю сїна. Дівчата, 
без котрих звичайно „ніде й вода не осьвятить ся“, вбігають ся „ви¬ 
трішки ловить*, погавити на таке диво. Поки там ідуть поміж дівчатами 
ріжні перенити та дивування, хлопці нишком забігають наперед дівчатам, 
а вони вростіч та „куди очі бачать*. 

Раз таким же чином пяні хлопці в липні вскокли з кобилою 
в попівський двір, де вечеряв хазяїн з гостями. Побачивши кобилу, всї 
поперелякувались, повтікали в „горниці", покинувши вечерю на дворі. 

1 * 


Етнографічний збірник, т. І. 
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Взагалї-ж водженнє кобили дуже розповсюджене по Чорноморїї*), 

Тепер Павлївцї, замість кози з ведмедем, вигадують що небуть 
иньше. Сего року хлопцї вигади „машкарад 44 . Поробили офицерські та 
єнеральскі „палєти 44 (Іез ераиіеііез) і все ипьше офицерське убраннє та 
й повбіралн ся. Все пороблено було дуже гарно і штучно: здавалось, 
наче справжні єнерали та .офицери ходять по вулицях. За офицером 
йшли салдати, а за ними персиянські попи у білій довгій одїжи, у білих 
шапках із білими бородами * 2 ). За попами йшов „окрест 44 (оркестр). Він 
складав ся з трьох бубнів, трьох „скрибок 44 (скрипок), пять сопілок, 
одного салдатського барабану, кількох дїркуватих залізних відер, штук 
семи залізних коробок та чавунних заслінок од печи і ще де-чого. Стру¬ 
меній сї висіли на стрічках, почеплених через плече. „Окрест 44 грав 
бучно й гучно, а збоку йшло чоловіка с пять парубків, висвистуючи на 
весь рот. Спілники „машкараду 44 йшли з великою пихою, а за ними су¬ 
нуло народу „видимо й невидимо 44 . 

ГІо первин день, увечері, починають носити „зьвізду 44 і посять її 
три вечери піспіль. Її роблять з бумаги (паперу) на шість і па вісім кутів ; 
з обох боків „зьвівди" вставлено малюнки про різдво Христово і для 
прозорности повимазувано їх лоєм, а в порожну середину постановлено 
сьвічку, що осьвічуе малюнки. „Зьвізду 44 , прироблену до палки, носе при¬ 
відця спілки, а за ним слідкують чоловіка з десять меньших хлопців. 
З „зьвіздою 44 заходять у кожну хату, всі хлопцї сьпівають „молитви 44 , 
а той, що держить „зьвізду 44 , раз-у-раз круте її, щоб усїм видко було 
малюнки. Сьпівакам дають копійок по десять, по двадцять, а в заможних 
людей навіть по „цїлковому 44 (карбованцю), бо з „зьвіздою 44 все ходять 
такі люди, що вміють добре сьпівати. Сьпівають попереду „Рождество твоє, 
Христе Боже наш 44 , далі „Діва днесь пресущественного раждаєть" і „Слава 
в вишніх Богу 44 , а на сам-кінець „Многая літа 44 . Хазяїв поздоровляють 
з сьвятом, а хазяї піднесуть усім по чарці горілки і припросять заку¬ 
сити тим, що стоїть на столі, „чим Бог послав 44 . Для таких випадків 
у де-яких хазяїв на рідвяні сьвятки стоїть убраний стіл днів зо три, 
починаючи з ранку первого дня. Закусивши, хлопцї переходять в инь- 
шу хату. 

Як тільки почнуть хлопці носити „зьвізду 44 по дворах, разом з сим 
виходять колядувати по-під віконню й дівчата. Колядують тільки на 


а ) Докладні відомости і бібліографію до сего питана подає відомий чеський 
вчений др. Ченек Зіберт в своїй праці: СЬогепі з кІіЬпои (з копет) V сІоЬе уапоспі 
а тазоризіпі. Оіізк г ОезкеЬо ІлЛи II, 3. 

2 ) Вони-б раді були зодягтись і на взірець наших попів, та боялись, щоб за се 
увесь „машкарад“ не загнали у станичне правлене та не засудили у „холодну“. 
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первий день різдвяних сьвяток, і ходять по дві, по три й по пять ді¬ 
вок. Підійшовши до вікна, одна з дівчат вигукує: „Благословіть коля¬ 
дувать!" Як скажуть: „Колядуйте!" то вони й починають. Одні сьпівають 
церковні „молитви" : „Рождество твоє", „Діва днесь" тільки не на цер¬ 
ковні голоси, але на свої власні *), а иньші сьпівають ось яку колядку 


1. Що в пана Йвана, 

Та на його дворі 

Ой, дай, Боже! 3 ) 


2. Там стояв явір 
Тонкий та високий, 

3. Тонкий та високий, 

Листом широкий. 

4. Під тим явором зібрались (!) 
Рада молодців, 

5 . Та радять раду 
Молодецькую: 

6 . — Та й скуймо братця, 

Нове суденце, 

7 . Нове суденце 

Й срібне весольцй, 


Та й пустим братця 
В кінець Дунаю 
Доброму пану — 

Пану Івану: 

Дасть нам пан 
Голубий жупан, 

11. По коню вороному 

1 жупану голубому (!), 

12. По стрільцї-більцї 
Й по красній дївцї, 

13. І пшинишний млинець — 
І колядці кінець. 


8 . 

9. 

10 . 


Після колядування одна з дівчат кричить: „Добри — вичір!" їм 
дають гроші, паляниці, сало то-що. 

6 й те, що хлопці малі бігають по-під-віконпю, але вони не сьпі¬ 
вають настояще та путяще, а вигукують під вікном ва-для сьміху чудні 
колядки : 

1 . 

Колядин-колядин, 

Я у батька один; 

Як звать, ни питайте, 

А ковбасу дайте! 


] ) Оіевидки, мол одіж, забувши значите колоду наші я, теиєр глядить на його 
яко на спосіб розважитись та зібрати гроші чи що ииьшо на складку, що буває 
після колядування. Тим саме вияспяеть ся вживаний, разом з колядками, церковних 
„молитов 0 . 

а ) Присьпів „Ой, дай, Боже! 0 повторяеть сн за кожними двома віршами. 
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2 . 

Коляд-коляд, колядниця! 

Добра з маком паляниця, 

А пісня ни така — 

Дай, дядьку, пятака! 

‘А [ 2 Як] 1 ) ни даси пятака, 

Візьму вола за рога, 

[Та поведу на моріг, 

Та ізломлю йому ріг;] 

А кобилу за чуприну, 

• Та поведу на могилу, 

А з могили 1 та в [ 2 у] кабак. 

Та 1 продам [ 2 пропю] за пятак. 

3 . 

Коляд-коляд, колядниця! 

Дайте, дядьку, паляницю ; 

А як дасте ковбасу, 

Так до-дому поннсу; 

А як дасте кишку — 

Ізьзім у затишку. 

4. 

.’) 

Мати казала, 

Щоб дали сала; 

Батько сварив ся, 

Щоб не барив ся. 

Але трапляєть ся так, що „дядько" (хазяїн) „не вдаря“ (не 
вважа) на материн та на батьків накази, і нічого не дає колядникам. 
Тоді вони починають глузувати з дядька-скнари: 

А в дядька — дядька 
Дядина гладка, 

[Лежить на санях 
В червоних штанях,] 


х ) В ломаних скобках замкнуті варіанти. 

“*) Початку колядки не виписано. (Порівняйте: П. П. Чубинського „Матеріали 
и изсл , Ьдованія“. III, 428 и 476, також далі хлопячу щедрівку нр. 1). 
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Не хоче встати. 

Ковбаси дати. 

[А в дядька — дядька 
Під вікном вишня — 

Напала дядину 
Тоненька др . . ля; 

А в дядька, в дядька 
Під вікном миска: 

Дядько напив ся — 

В ямку ввалив ся!] 

Сидить дядько па стільці, 

Вбуваїть ся в ностольцї, 

А дядина мордуїть ця, 

Що в чоботи ни вбуїть ця. 

Хлопцям дають: пиріжки, вареники, пряники, „виригунцї а , грудочки 
сахарю або копійки. 

Миланка або Щедрий вечір, 31 грудня. Під повий год, на 
сьвяту Миланю. дівчата ходять щедрувати, по-під вікнами. Звичайно, 
підходячи під вікно, питають ся: „Благословіть щедрувать ! м Як з хати 
скажуть: „Щедруйте!“ то вони починають сьнівати щедрівки, осо¬ 
бливі пісні; 

1 . 

А в Єрусалимі рано задзвонили. 

Щедрій вечір! 

Добрий вечір І 
Добрим людям 
На здоровя! 1 ) 

Діва Марія сина спородила: 

Туди ізібрались усїї сьвятії, 

Думали — гадали, яке імня дати, 

Дали йому імня сьвятого Ільля: 

Діва Маря імня ни злюбила — 

Імня ни злюбила, ни благословила. 

А в Єрусалимі рано задзвонили : 

Діва Мария сина спородила. 

Туди ізібрались усїї сьвятиї, 


*) Присьпів: „Щедрий вечір“ і т. д. у кожній дівчачій щедрівці додаеть ся до 
кожного віршу. 
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Думали — гадали, яке імня дати. 
Дали йому імня Йвана Христителя: 
Діва Марія імня ни злюбила — 

Імня ни злюбила, ни благословила. 

А в Єрусалимі рано задзвонили: 
Діва Марія сина спородила. 

Туди ізібрались уеїї святії, 

Думали — гадали, яке імня дати. 
Дали йому імня сьвятого Василя (!) 

1 Діва Марія імня полюбила — 

Імня полюбила, поблагословила: 

[ 2 Діва Марія імня ни злюбила — 
Імня ни злюбила, ни благословила. 

А в Єрусалимі рано задзвонили 
Діва Марія сина спородила. 

Туди ізібрались усїї сьвятії, 

Думали — гадали, яке імня дати. 
Дали йому імня присьвятого Суса: 
Діва Марія імня полюбила — 

Імня полюбила, поблагословила.] 


2 . 

Що на морі, та на сівері, 

Там лишали кладки тертовії; 

А по тих кладках та Иричиста йшла, 
Та ІІричиста йшла, ризу нисла. 

А хто в ті ризи та й нарядить ся ? 
Нарядить ся Сам Сус Христос. 

3. 

Що в сїй хатї, та на покутьті (!), 

Сїв Сус Христос та вичеряти, 

Пришла к Йому Божа Мати: 

— Оддай, Синку, ключі райські 
Одімкнути рай і пекло, 

Душі грішні випускати. 

ІІерва душа согрєшила — 

Отьця й матір прогнівила; 

Друга душа согрєшила — 

Царський вінець розлучила: 
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Третя душа согрешила — 

Младепьчика ізгубила 1 ). 

Щедрувальницям дають гроші, сало, пшоно, паляниці, ковбаси то-іцо. 
Ходять щедрувати й хлопці, викрикуючи по-під віконьню: 


1 . 


Щедрик — ведрик! 
Дайте вареник. 
Грудочку кашки 
Кільце ковбаски ; 

А ще того мало — 
Дайте сала; 

А ще донису — 
Дайте ковбасу. 


Батько сварив ся 
Щоб ни барив ся. 
Коротка свитка — 
І змерзла литка. 
Мати казала, 

Щоб дати сала. 
Дайте кишку — 
Зьзім у затишку! 


2 . 

Щидрівочка щидрувала, 

До віконьця припадала : 
— Чи ти, тітко, напикла? 
Ниси швидче до вікна! 


3 . 

Миланка ходила, 

Василька просила: 

— Васильку, мій татку, 

Пусти мене в хатку! 

Я жита ни жала, 

Чесних (! = чесипй) хрест диржала, 
Золоту кадїльнпцю: 1 ) 

Кадїти ся, люди — 

До вас Христос буде. 


Ч У станиці Петровській Темрюцького оддїлу, з варіанту сїйї ж саме щедрівки, 
лайгріїїшїйшою душею б та, що „отця й неньку та й налаяла; та Й не налаяла, 
а тілько додумала". До речи скажу, що конечність шанувати батьків і не ображати 
їх виявляєть ся ще в такий характерній чорноморській сентенциї: „Бога бій ся та 
родителя — два предмета". 

Ч Прокинуто один вірш: „Срібну хрестїлиицю" : так, принаймні, маять ся 
в моїм рукопису з иньшої міецевости. 
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4 . 

Я маленький хлопок, 

Родивсь у вівторок; 

А з середу рано 
Мене в школу ’ддано : 

Я в школу йду, плачу, 

Стежечки ни бачу, 

Очиці протираю — 

Вас (с) празипком поздоровляю! 

Коли хазяїн нічого не дає хлопцям, вони його дражнять: 

Щедрик — ведрик! 

У .... ся Петрик: 

Одчиніть вікно — 

Викинте г . . . о! 

Дівчата під новий год ворожать всякими звісними їм способами. 

Лічать стовпи па огорожі і, налічивши їх „три—девять“ (3X9, 
се-б-то 27), угадують, який буде останній стовп, такий буде і жених ; 
як що стовп буде у корі, або з сучком, або товстий, то жених буде ба¬ 
гатий, а як що навпаки — бідний. 

Уносять у хату півня і з його поведения угадують, який буде „су- 
жений-ряжений“. Задля сего на долівці ставляють дзеркало, воду і си¬ 
плять зерно та глядять, що робити ме півінь : як що півень багато води 
де — жених буде пяниця; як часто в дзеркало зазирає — жених буде 
хвастовитий, волоцюга; як забєть ся в куток і гам стоїть — жених 
буде нелюдимий, похмурий, сердитий або злодіяка; як сяде де-небудь 
і спати ме — жених буде лінивий; як багато ходить по хаті, маха кри¬ 
лами та кричить — жених буде розбишака, очайдушний; а як півінь 
потрошку їсть і не та все робе гаразд — жених буде чоловік гарний, 
трудовитий, розумний і хазяїн. 

А иньші дівчата ворожать з півнем ще ось - як. Понасипають на 

долівці стільки купок пшениці, скільки дівчат у хаті; кожна дівчина ио- 

ложе на свою купку нерстінь, і тоді вже пускають півня : чию купку 

стане півінь клювати, тій дівчині сего року і заміж іти. 

Кидають на вулицю чобіт, червик або що иньше : на який бік упаде 
кинуте передком, туди й заміж іти. 

Ходять дівчата підслухувати під вікнами та під дверима: що почу¬ 
ють у хаті, з того і вгадують свою долю: як що почує слова: піди, 
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устань, вийди, геть, пора, н и х а й, добре і т. д., то се е озна¬ 
кою того, що дївка вийде заміж; а як почує такі слова ; як ось: н ї, 
нитреба, сядь, сиди, підожди і т. д., то пе вийде заміж. 

А де-які дівчата так виходять о иівночи слухати, де і як собаки 
гавкають: у якій стороні загавкає, туди й замілс ітн; як собака гавкає 
весело, то й життє в замужестві буде веселе, — а як гавкає девесело 
або ще завиє, то й життя буде пополовині з горем та з злиднями. В такім 
разі дівчина гукне: „Бодай ти йому здохла [маленькою]!" або: „Завий 
на свою голову!" а сама мерщій сховаєть ся в хату. Угадують ще, як 
товсто, хрипко або глухо гавкає собака, то і чоловік буде старий, сер¬ 
дитий або пяииця, а як тонко, голосно, з виляском, то і чоловік буде 
молодий та гарний. 

Виходять дівчата „до дощок" (до огорожі), і як іде який мущипа 
питають у його; „Як звать жениха?" Яке імя назве прохожий муїцина, 
так зватиметь ся і молодий, що буде сватати сю дівчину 1 ). 

Лягаючи спати, теж ріжио ворожать. Одні роблять із паличок ко- 
лодїзь : кажуть, у сні прийде молодий воду брати с колодївя ; а иньші 
роблять ворота: приснить ся, що в ворота йде той молодий 2 ). 

А то ще становлять па ніч містки, і хто переведе у сні через 
місток дівчину, той і буде „сужений" 3 ;. 

А то ще матері запірають своїх дочок у яку-небудь хату на ніч 
окремо, а ключ ховають собі під голову: так у ночі снить ся, що при¬ 
ходе якийсь чоловік і просе ключа. До того чоловіка треба гаразд при¬ 
глядати ся та примічати, який він є на виду, бо то саме й єсть молодий, 
ідо сватати ме дочку. 

А ще дівчата, діждавшись лівіючи, ворожать перед дзеркалом. Для 
сего ставляють на стіл дзеркало, а з двох боків його по запаленій 
сьвічцї і глядять у дзеркало. В иньших місцевостях України проти по¬ 
становленого на стіл дзеркала панянки ставляють ще друге, а з боків 


х ) У Старощербицівцї д'івчата гадають і на новин рік. Після-обід беруть недо¬ 
їдки і виходять на двір глядіти, хто відкіль іти ме або їхати ме ] бо з тпї сторони 
будуть свати до дівчини, або парубок туди посилати ме сватів. 

2 ) В станиці Петровськіи сіють на піч льон під відром і примовляють: „Сію 

льон під відром: с ким я буду льон вибирати, с тим я буду вік вікувати!“ „Суше¬ 

ний” у сні прийде вибірати льон. 

3 ) В Катериподарі так ще ворожать. У кого хата соломою крита, висмикують 

колосок із стріхи, і як у йому буде парне число зернин, то дівчина одружить ся 

в сїй мясішцї, як зостанеть ся зернина на до пари, то ще пе пора заміж. 

В Станиці ІІетровській кладуть ще на стіл картку білого наперу, посипають 
ногіілом, ставляють на Його шкляику с чистою водою і кидають у воду нерстїпь, а по¬ 
тім глядять у стакан, доки пе побачать „сушеного”. 

Етнографічний а бір дяк, т. І. 2 
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їх лаштунки с книг або с чого иньшого: тоді сьвітло і лаштунки кожного 
дзеркала, одбиваючись навзаїм одно в однім, складають чудовий нескінь- 
чаний коридорь. Кажуть, що в дзеркалі*, яке стоїть перед дівчиною, 
можна побачити молодого, що буде сватати. Тепер уже в ІІавлівцї дів¬ 
чата так не ворожать — боять ся. В загалі треба признати, що сей спо¬ 
сіб ворожіння більше вживаєть ся міщанками та панянками. 

Оповідають, що колись давно таким же робом дівчина — дивить ся 
та й дивить ся у дзеркало, вже почало щось у дзеркалі гарне ввижа¬ 
тись, коли сусіль з-за дзеркала, з обох боків, витикають ся дві здоро¬ 
венні косматі лани та — хіп за сьвічки, вони і згасли. Так та дівчина, 
кажуть, с' переляку і вмерла. С того саме дівчата навлівські боять ся 
ворожити на дзеркалі. 

Оповідав один старий павлівець з духовних, як він колись, ще 
бувши молодим, ворожив на дзеркалі. „Постановив я, каже, у колін дзер¬ 
кало та й сподіваюсь, що воно прибуде с того. Коли хрьоп — витикаєть 
ся з-за дзеркала чорна рука: в мене й душа в пяти вскочила, і я с пе¬ 
реляку мерщій розбив те дзеркало. Хай йому злидинь тому ворожінню 1“ 

Розуміеть ся, що ся казка мандрує по всій Україні: затого в ко¬ 
жнім україньскім селі оповідаєть ся наведена казка, і в кожнім селі за¬ 
віряти муть вас, що оповідане у казці трапило ся саме в сім селі. 

Таких казок, в безлічі одмін, чимало мандрує по Україні, а може 
й по західній Европі. Подам тут найбільш улюблену з сих казок. Одна 
дівчина, зібравши на стіл вечерю, сподівалась півночи, коли повинен був 
прийти і вечеряти кликаний „сужеиий-ряжений <( . А колп так дівчина 
зробе, то чортова так і рупе піти до неї. Тоді він украде чию-небудь 
одіж і йде до дівчини, перекинувшись у хазяїна украденої одїжн. Так 
стало ся і с сею дівчиною. Приходе до неї „сужений-ряженшї а і почи¬ 
нає вечеряти. Тим часом дівчина нишком урізала ножницямп ріжок одіжі 
і заховала собі. Після того дівчина справді вийшла заміж за такого саме 
хлопця, який приходив до неї вечеряти. Через який час після вінчання 
вона знайшла у свого чоловіка і той сурдут, у якому був урізаний рі¬ 
жок поли. Чоловік здивував ся, коли жінка спитала, хто урізав сей рі¬ 
жок, бо він тільки в перве се бачив. Коли ж його жінка розповіла про 
своє ворожіннє і показала для доводу забережений ріжок одіжі, чоловік 
застрелив її, промовивши : „Коли тп через лукавого здобула мене, то 
й не хочу жити с тобою ! к 

Для такого ворожіння з вечерею, звичайно обіраєть ся пустка. 


Ворожать під новий год і старі. Беруть чорну хустку, розстелюють 
її на столі, кладуть у хустку на чотирі кри печину, сіль, хліб і гроші, 
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і тодї закривають: хто загадує, той іде у другу хату, а як закриють 
кут, так вертаєть ся і відкриває один кут. Як трапить ся хлїб, сіль 
або грош, то гарно переживе год, а як печпна, то год буде чим иебудь 
негарний, а може і вмре чоловік сего году. Угадують до трьох разів. 

Угадують ще, який буде урожай і чого багато вроде. Посипають 
на долівці купки пшениці', гороху, проса, чечевиці, квасолі* то-що, а тодї 
приносять півня с куркою : що вони більше клювати муть, иа те й уро¬ 
жай буде. 

Єсть — угадують під новий год погоду иа всї дванадцять місяців. 
Для сего беруть дванадцять шкар.іупии с цибулі* і кладуть у кожну по 
грудочцї соли, тоді ставляють на комін, а иа другий депь глядять у ті 
шкарлупинки, яка в них сіль. Трапляєть ся так, що в одній сіль ростане, 
у другій трошки вохкувата, у третій дуже суха, і т. д. — такі будуть 
і місяці*, відповідаючі кожній шкарлуиинї: або через лад дощові, або 
через лад сухі, або гарні. 

А то ще старі люди примічають погоду через перші дванадцять 
днів січня: які будуть дні, такі и відповідні їм з порядку місяці; на¬ 
приклад, коли перший депь січня теплий, то я увесь січень буде теплий; 
коли на третій день сухо, то й березозіл буде сухий і т. д. 

Під новий год у ночі в садку роблять так: один бере сокиру і на¬ 
міряючись на яке набудь дерево, каже : „Треба це дерево зрубати, бо 
однаково з його мало пуття I а А другий тодї каже: Е, нї, ни рубай, 
брате: лучче я його соломкою пиривяжу - воно биснриміино у цюму (!) 
годї уродить". Та й неревяже соломяпим перевесличком. Так роблять 
з усїми деревами, і тодї, кажуть, такий буває після сего урожай, що „аж 
гілля ламаєть ся“. Але сего не можна робити іцо-року, а тільки через три 
годи раз, бо як іцо-года робити о так, то скоро сад зовсім завяяе і загине. 

Під новий год, устромивши в паляницю дрібок соли, їдуть з нею 
у баз (загін) постерегати, па який бік лежить головою тільна корова: як 
іцо вона лежить на схід сонця — отелить ся в день, як що, як на захід 
сонця — у-вечері, а як на північ — у-ночі: „се саме вірна прпміта". 
Тоді вже у таку саме пору треба стерегти корову та доглядати, щоб не 
заморозити маленького телятка. 

Щоб від’учити норовисту коняку від норову, треба під новий год 
о-ііівиочі запрягти її та об’їхати тричі коло кладовища: після сего, ка¬ 
жуть, коняка буде „така гарна, що луччої й шукать ни треба". 

Щоб гарно рушниця стріляла і не давала помилки, треба, кажуть, 
під новий год вирубати ополонку на річці, нривязати дуло рушпицї би- 
човками за два кінці* і спустити у воду на ніч. Опускаючи, треба пере¬ 
читати: „Отче наш" „иа виворот“ — од кіиьця до початку. Сею рушни¬ 
цею, кажуть, можна і чорта вбити. 
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О-півночі стрівають новий год стрільпею з рушниць і ппстолїв 1 ). 

Новий год або Василїя, 1-го січня. В-ранцї всі старають ся 
бути в церкві, щоб через цілий год бути богомільними і не забувати 
Бога, бо тоді, кажуть, і Бог таких людей не забуде. 

З самого ранку, затого з півночи, ходять хлопці „посїватн и по ха¬ 
тах. Понабірають усякого зерна, прийдуть до хати і стукають ся, як 
що замкнуто, а як що одімкнуто, старають ся перейти в хату нишком. 
У хатї стають „проти богів“ і кидаючи в них зерно, проказують: „На 
щастя, на здоровя, роди, Боже, жито, пшиницю і всяку пашницю! 
С празяиком будте здорові, з новим годом, з Василїєм". їм дають гроші, 
медяники або ще які гостинці. 

З ранку торгові люди на одну годину одмикають свої „лавки" 
(крамниці), щоб що-небудь продати ; тоді, кажуть, через цілий рік буде 
добра торговля. 

Як поприходять од церкви, здоровкають ся одно з одним: „Здра¬ 
стуйте вам! С празником будте здорові! З новим годом, з новим щастям, 
з новим здоровям!" Тоді поцілують ся. Зараз же хто-небудь замете 
зерно, що насипали скрізь посївалиики; зберуть його в купку і розди- 
вляють ся: якого зерна більше, на те в сім році й урожай буде, його 
й сіяти треба більше; а чого нема, те овсї не родитиме. Старі люди так 
і робили : чого більше зберуть на долівці, того більше було й сіють сього 
року; а тепер кажуть, що се бридня. 

Після того зерно, змішавши з своїм, сиплють птиці, щоб лучче 
плодилась через сей рік. 

Тоді вже сідають обідати. За обідом не годить ся, кажуть, з ва¬ 
реної або печеної птиці розламувати чи розкушувати головок і виймати 
мозку, бо с того будуть вилуплювати ся курчата, качата і всяка нньша 
птиця з розвернутими головками, і мозок буде зверху. У сей день птичі 
головки кладуть па комін сушити, а вже на другий день можна з них 
виїдати мозок. 

Через увесь сей день люди не об’їдають ся, пе навивають ся пяні, 
сьміють ся небатато, балакають усе нро що небудь поважне або „бо¬ 
жественне", „бо як первий день нового году переведеш, такий і цілий 
год буде: як у цей день нагібсь ся ияний, так будеш цілий год няп- 
ствувать; як багато будиш сьміять ся, так цілий год даром прогайдакаїш 
бнс пользи." Великі пяниіії — і ті, кажуть, на первий день не навивають 
ся няні, все хочуть, щоб і їм гарно пережити сей рік без піяцтва 2 ). 


х ) В Катериподарі під повий год, саме о-півночі, стріляють з гармат. 

2 ) Ми звикли обвиновачувати простий народ в неуцтві та дикости з поводу 
його звичаїв та забобонів; але коли ми гаразд роздивимо ся по собі, то і в себе 
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— Заходились в нашій сім’ї, пише мій кореспондепт-етноїраф, па 
новий год „воші поськать“, а батько й каже: „О! Що се ви! Хіба-ж 
сьогодні можна ? Сим бабам усе, коли ни мички микать, так у голові 
тикать! Он один чоловік усе; копиль-копиль, поки сам настромивсь на 
копил! Отак і вам буде: візьме грибінка та й устромить ся в голову!“ 
Так і заборонив воші ськати. 

Після нового году знову роблять люди, кому що треба, вечерами-ж, 
як зайде сонце, нічого не роблять, бо „сьвятий вечір“. 

На сих днях у парубків з дівчатами теж бувають складки. Обера- 
ють яку небудь хату і сходять ся туди о восьмій годині вечора. Хлопці 
купують горілки та вида, наймають музиків з скрипками та бубнами, 
а дівчата готують: холодець, смажені орішки, картоплю, солодкі пиріжки, 
„виригунцї" то-що 1 ). Дівчата, злаштовавиш вечерю, просять хлопців ве¬ 
черяти. Хлопці сідають і починають випивати та закушувати. Коли по¬ 
встають хлопці, сідають вечеряти дівчата. Після вечері музики граюгь, 
а хлопці з дівчатами скачуть, і таким робом гульня продовжуєть ся до 
самої півночи. Тоді вже розіходять ся, хто куди захоче: иньші йдуть 
по домах, а ипьші з дівчатами спати. Розіходять ся по домах і музики. 

Складають ся й молодиці с чоловіками, щоб погуляти гарненько. 
А то й так бувають зазови: сьогодні в одних погуляють, завтра зійдуть 
ся в другу хату, в третю, в четверту, після-завтра — в пяту, в шосту 
і т. д. до самої голодної куті. 

Голодна кутя, або бідна кутя, або під Хрещення, 5 
січня. У сей день їдять тільки пісне, і не вживають їжи з самого ранку 
і „до води“, себ-то поки води не посьвятять. До церквп дзвонять „на 
воду* або „ік-водї“, як уже „сонце зверне з одбідьньої пори иа вечір*. 

Сьвятять воду у колодїзї, що коло церкви, у оградї. До води йде 
хто небудь один з сім’ї с пляшкою, відром, барильцем, тиквою, барандїй- 
кою 2 ), або якою иньгаою посудою. Як тільки пін посьвяте воду, народ зараз 
же хапаєть ся до колодїзя (криниці), щоб швидче набрати її у посудину та 


знайдемо відповідні забобони, хоч і в иньшій формі. Затого все те, що народ тулс 
до нового году, осьвічеііе міщанство відсовує до перед дня нового году. Часто-густо 
трапляєть ся чути від осьвічеиих міщан: „Як зустрінеш новий год опівночі, так пе¬ 
реведеш і цілий рік. Отож в сій діли міщане, коли не дома, то вже по клубах ска¬ 
чуть, веселять ся, починаючи рік з чарками шампанського в руках, щоб через цілий 
рік було весело. Але обрядність так і буде обрядністю, чи ми будемо стрівати новий 
рік в убогій пустці перед дзеркало», чи в многодюднім фешенебельнім клубі з шам¬ 
панським у руках. 

х ) Виригунцї (від слова вергати, по-росийськи: хворост) — пряжене 
в маслі здобне тїсто, розкачане на топкий корж і порізане на паси, клинці, кру- 
жалки то-що. 

2 ) Барандїйкою зветь ся посудина, зроблена з білої бляхи, иа взір сулії., 
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йти до-дому. А де-хто каже, що як раніш од усіх набереш води, так 
вона має більше сили від усякої хвороби чи там в яких иньшнх разах. 

Поки задзвонять до церкви, баби понаготують ріжної пісної їжі: 
пиріжків, пампушок, коржиків з медом, шуликів з маком, борщу наварять, 
квасолі, чечевицї ? кутї, узварю то-іцо. 

Як задзвонять до церкви, кутю з узварем садовлять па покутю 
с таким-ж „прйштами", як і під Різдво, і ждуть, поки од церкви при¬ 
несуть сьвяченої води. 

Як тільки принесуть води, усї молять ся Богу, кожен одпиває по¬ 
трошку води, покроплять водою кутю, узвар і всю страву, що на столі; 
після того кроплять хату, вікна, двері, одежу і все, що єсть у хаті. 
Далі наливають сьвяченої води в тарілку або в чашку, і хто-небудь один 
ходе по двору і кропить скотину, птицю, будову, колодїзь і иньше, 
а другий ходе за ним з грудочкою крейди та с пирогами в мисцї і пише 
скрізь хрестики. Що-разу, написавши хрест, писарь одкушує пиріжка 
і промовляє: „Раз писну, раз кусну!“ Покропивши все, звертають ся 
в хату і сідають вечеряти. 

Сідаючи за стіл, хто-иебудь із старих у сім’ї кличе мороза до 
вечері: „Морозе-морозе, іди до нас вечерять, та ни морозь нам телять, 
ягнят, Г}сят, качят; ни динь, ни кавунів, ни жита, ни пшениці" — і так 
далі. Як хто за вечерею чхне, тому що побудь дарують : або теличку, 
або бичка, або вівцю, я як коли, то й корову, або пару молодих воли¬ 
ків, або ще яку „екотиняку", або що з птиці. 

Після вечері проганяють мороза за кутю; у кого є, стріляють 
з рушниць, з иистолїв, з „лїворіїв“ (з револьверів), а в кого сього нема, 
той просто візьме дрючок та й ударе об „дошки" так, щоб було подібне 
до стрільнї з рушниці. 

Хрещення, б-сїчня. Після обідні ходять до річки, па „Йордань". 
Він робить ся таким чином. Під Хрещення, з-вечора, приходять на лід 
два або три чоловіки, з наказу станичного правлення, чи духовенства, 
та вирубують на льоду жолобчастий хрест і в голові хреста пробивають 
невелику дірочку. Щоб у сю дірочку вода не натікала з вечора і не 
замерзла в жолобові та не вирівняла його, дірочку затикають деревяним 
чопом, який виймаєть ся з льоду тоді, як почнуть сьвятити воду, і тоді 
вже вода набігає в той вирубаний хрест. В його наливають трохи буря¬ 
кового квасу: після того, кажуть, вода зовсім не замерзне. 

Ідуть до річки, „на Йордан", з „охристами" (хрестами, корогвами, 
хвонарями і де-якими образами), що беруть у церкві; за „охристами" 
іде „батюшка" (панотець) і несе напрестольиий хрест на голові; за ним 
ідуть дякон з кадилом, дячки з сьпіваками („півчими"), а позаду пані, 
панянки, крамарі і пньший „чистий" люд, що пнеть ся в пани (так звапі 
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„с чуськйх"), а тодї вже останнє християнство і ззаду, і збоку, і спереду 
„охрисьтів", і „скрізь-скрізь 111 ). 

А єсть такі (більше молоді: парубки, дівчата, мала дітвора), іцо 
зовсім не ходять до церкви, а як почують, що задзвонили „на-достбпио" а ), 
так мерщій з’одягають ся і йдуть на річку, на „Йордань", і ждуть, поки 
поприходять з церкви з „охристамн". 

Кою ІІавлівської станиці переживає дуже багато хуторян; так сї 
хуторяне приїздять просто до річки своїми иетичанкамн та повозками 1 2 3 ). 
Кожен з хуторян стараєть ся стати ноблизче до річки, щоб, як носьвятять 
воду, мерщій набрати та й податись до-дому. Сих хутірських повозок 
понастановлять но всій вулиці, від церкви до самої річки. 

Як почне „батюшка" купати у воді хрест, та сьпіваки засьпіва- 
ють: „Бо Іорданї", сотня козаків, що стоїть ноодалї з’одягнута в парадне 
убрання, стріля з рушниць. Стріляють і поміж народом також з рушниць 
або з ііистолїв та „лїворіїв". 

Де-хто з панів та з „ниогородцїв" пуська з рукавів принесених 
з собою голубів; що ж до павлівцїв-козаків, то’ вони не мають сього 
звичаю, найбільш уживаного в Катеринодарі і особливе в Ставрополі’ 4 ). 

Поки „батюшка" сьвятить воду, той чоловік, що вирубав хрест, 
продає крамарям свій деревяний чіп, котрий стремів у хресті і не пус¬ 
кав води. Кажуть люди, як хто з крамарів купе той чіп, так цілий год 
буде лучче од усіх торгувати і наторгує багато грошей: усі люди, що 
були на „Йордані", неодмінно приходпмуть до його „в лавки" ^в крам- 


1 ) Спочатку в мене, замість слів: йатюшка і дячки, було написано: „сьвя- 
щеішк“ і „д я к и“. На се мниї завважено, іц>» слово сьвяіцешік в ІІацлівцї невжи¬ 
ване: замість його кажуть: батюшка — коди хотять виразити поважавше до пан¬ 
отця, і піп — коли кажуть з серцем або зо зневагою. Також слова д я к в риразом 
не пошанованим, словом дячок вживаєть ся в загальнім розумі. Про слова: пані, 
панянки сказано, що й вони не вживані в ІІавлівцї: їх заступають: б її рип я, 
бариш и я, а поруч з ними: пан, панич. Вираз: з чуських е скороченим жар¬ 
том: „Він не з простих свиней, а з чуськнх“, себ*то з довговухих, з клапоухих, 
і тулить ся більше до простих міщан, що напуськають на себе панство. Порівняйте 
роспЙску приказку: „Од барін пріроднай, благародпай’ настухоф син, на барскам 
дварб стіїримі качирйшкімі васьпітувалсі", або французьку : С’езі 1а геіпе сГапііосііє 
<рді іпагще ріиз сіє раіп цие (Іе Ьгіосіїе. 

2 ) Як починають сьніватп у церкві: „Достойно і праведно всть“. 

3 ) На санях припадає мало їзднги зїмого, а ішьшин рік і зовсім не був сан¬ 
ної їзди: трапллбть ся більше так, що сніг випаде разів зо три — з пягь за зїму 
та па другий або на третій день і ростане. ІІо-заторік тільки підскочила така зїма, 
що санна їзда була без перерви через три місяці; але такі з'іми бувають 
„в ряди годII й . 

4 ) Там для відзнаки голубам, що літають над „йордаием“ густою хмарою і ча¬ 
сом лаштують ся сідати на голову ешгекоіюви, чіпляють червони стрічки. 




24 


м. Крамаренко 


ницю) що небудь купувати. Чіп сей купують навзаводи: один дає, на¬ 
приклад, десять карбованців, другий — пятнаднять, третій — двадцять 
і т. д. Кажуть, як коли то цїна тому чопові підскакує до пятпдесяти 
карбованців. Розумієть ся, чіп візьме той, хто дасть більш од усіх гро¬ 
шей. їїнодї за той чіп і побють ся. Один купець придбає чіп та тільки 
що візьме його від хазяїна, коли сусіль хто-небуть як штовхне його під 
лікоть, він і вшіусте чіп той до-долу, а там і „шукай вітра в нолї“ : 
той ногою вдаре той чіп, той ціпком, а як хто так ще підніме та далі 
кине. Нещасний купець лаеть ся, кричить, благає, щоб йому знайшли та 
звернули чіп, тільки він уже не впаде до рук купця: його хто-небудь 
підхоне та знову продасть ще кому небудь з крамарів. Тоді нещасний 
купець прпскіпаєть ся до того, що стояв коло його ззаду, і вони, коли 
не побють ся, то вже неодмінно добре полають ся. 

Понаберавши води па „Йордані", люди порозіходять ся з нею до 
дому. Тпю водою однаково, як і па голодну кутю, кроплять у хатї і на 
дворі скотину і все иньше, пять воду сами, і тодї вже сідають обідати. 

Учорашню і сьогоднішню воду зливають в чисті кріпкі пляшечки, 
затикають і заберегають через увесь рік по чуланах, (коморах), будках *) 
погрібах то-що для вживання від хвороб, для бджіл і для иньших потреб/ 
Як хто захорує, його збрпскують сню водою і дають навити ся: коли так 
зроблять тричі, то хворий, кажуть, неодмінно одужає. 

Іван Хреститель, 7 січня. Сей день цразнпкують, і нічого не 
роблять. Сим саме днем кінчать ся різдвяні сьвяткн і „сьвяті вечори"; 
а єсть такі, що вже дуже розгуляють ся та розпіячать ся, що й на 
другий день, 8 січня, не роблять, а нразникують: кажуть: „У сей день 
Різдво було, так гріх робить!" 

Подавані тут відомосте вистачив мені павлівський козак 0. Пі-нь, 
25-лїт, а додатки до снх відомостей Павлівцї-ж: Б ч, Са-ло і Ча-ів. 

Чорноморія, 3 квітня 1895. 


*) Будкою зветь ся зроблена з „комишу 14 та обшнарована глиною і покрита 
„комишем 0 же (очеретом) або соломою невеличка комора (так звана „турлучна 0 ) на 
чотирі кутки, з одним вікном (діркою) а більше без вікна. Тепер будки вже виводять ся: 
замість них становлять тепер „вішбарі*. А в тім „турлучні а та „саманні 0 (глиняні) 
хати та иньшу будівлю можна постерсгати в досить великім числі не тільки по ста¬ 
ницях, але й у Катеринодарі. 





Ралицькі народні казки. 

В Берлині пов. Бродського із уст народа списав 
ОСИП РОЗДОЛЬСЬКИЙ. 

(впорядкував і порівнаня додав др. ІВАН ФРАНКО.) 

Отеє, що тут друкуєть ся, се тілько частина богатої збірки уст- 
ної людової словесности, яку в остатніх роках згромадив молодий 
і вельми пильний та старанний збирач, д. Осип Роздольський. Дещо 
з тої збірки було вже наиечатано в „Житю і Слові“ : тут подаймо 
вибір казок, з гори зазначуючи, що навіть сеї категориї творів ми 
не вичерпали із сеї збірки, а зовеїм лишили на боцї новелли та 
гумористичні анекдоти, легенди, оповідана про особи і подїї істо¬ 
ричні і т. и. Надіємось, що матимемо змогу в недовгім часї опублі¬ 
кувати й решту сеї збірки і хоч таким способом виявити признань 
для праці шановного збирача. 

Нехай нам буде вільно сказати тут кілька слів про резони 
нашого подїлу устної прозової словесності! людової. Лишаючи на 
боцї всякі філософічні подїли -сеї словесности після змісту (найшир- 
ший подїл того рода, уложений М. Драгомановим, гл. в передмові 
до его збірки „Малорусскія народньїя преданія и разсказьі, Кіевг, 
1876“) ми держимось далеко скромиїйшого та заразом простішого 
подїлу по Формам літературним. Головними з таких Форм ми 
вважаємо: 

1) Казку, т. в. оповідане, в якім дійсність перемішана 
з чудесним елементом, так що цїлість являеть ся свобідним випло¬ 
дом Фантазиї, без ніякої побічної, церковно-моралїзуючої цїли. Опо- 
віданя сего рода, невірно названі деким „оповіданями мітичними", 
майже всі завандрували до нас із далекої чужини, з Азиї та Єгипту 

Етнографічний абірник, т. І. 1 
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і являють ся, як про се легко переконати ся з порівняного до¬ 
сліду, калейдоскоповим пересипуванєм та комбінованєм досить не¬ 
численних мотивів. 

2) Легенду, т. є. оповідане, в якім дійсність також пере¬ 
мішана з чудесним, але взятим з обсягу виображінь і вірувань цер¬ 
ковно-релігійних. Цілість має звичайно глубшу основу етичну, мо¬ 
ралізуючу або] філософічно-релігійну. І сї оповіданя, всї без внємка, 
виплоди не нашого национального грунту, а переняті нашим людом 
із літератури христіянської, біблійної, легендової та єретицько-апо- 
криФІчної, хоча досить часто являють ся в переробках, доконаних 
на нашім національнім грунті під ріжнородними виливами культурно- 
історичними. 

3) Новеллу, т. є. оповідане без примішки чудесного елементу, 
основане на тлі побутовім, часто переняте тенденциєю соціальною, 
рідше національно-політичною або церковно-конФессійною. І ті опо¬ 
віданя в переважній части — міжнародне добро, що разом з пев¬ 
ними культурними течіями переходить від народа до народа і буває 
більш або менше докладно приноровлене до обичаїв, обставин і по¬ 
глядів даного народа. 

4) Фацецию (анекдот), т. е. коротеньке, звичайно гумори¬ 
стичне оповідане, якого суть становить звичайно якесь одно спо¬ 
стережене, часто гра слів, незвичайний оборот мови, ирозвище і т. и. 
По свойому характеру і тенденціям сї твори близько підходять до 
новел, і хоча й між ними багато елементу міжнароднього, ван дріб¬ 
ного, то все таки локальний колорит в них далеко сильнійший, ніж 
у новеллах і певно між ними найде ся далеко більше виплодів на¬ 
шого рідного поля, нїж між новеллами. 

5) Огювіданя мітпчні, в яких говорить ся про явища 
і постаті* Фантастичні, та такі, що становили або й досі становлять 
предмет живого віруваня люду (чари і чарівники, злі духи і т. п.). 
Звісно, називаючи ті оповіданя мітичщми. ми мусимо з гори звер¬ 
нути увагу на те, що для питомої, нрасловянської чи праруської, 
дохристіянської мітології в них найде ся дуже не багато мате- 
рпялу ; може бути, що якесь зерно такої мітології в них і є, та не 
треба забувати, що воно виросло на буйній ниві міжиародпьої се¬ 
редньовічної, варвареько-христіянсько-сектярської мітології, і вилу¬ 
щити наше питомо-національне зерно з тих чужих шкаралющ дуже 
часто буває майже зовсім неможливо. 

6) Оповіданя про особи, події та місцевості! істо¬ 
ричні, нїмецьким терміном звані заїами (Задеп). їх вартість істо¬ 
рична звичайно невелика або й зовсім ніяка. Натомість часто до 




ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 


З 


звісних історичних осіб або подій причіпляють ся мотиви казкові, 
лєгендові, новелістичні та Фацецинні (що до остатнього пригадаю 
популярні у нас оповідана про пана Каньовського). Та інколи в тих 
оповіданях кристалізують ся в беллетристичній Формі погляди і осуди 
люду про певні історичні особи і явища і в такім разі ті оиовіданя 
мають дійсну вартість як причинки до характеристики впливу да¬ 
них подій і осіб на народ (гляди нир. оиовіданя про цїсаря ЙосиФа 
II. або про копець Люблинської Унії у Львові, в Житю і Слові III, 
228, 235.) 

7) Байки звірячі, притчі і апологи, т. є. короткі 
оповідана, звичайно морального або загалом дідактичного змісту, 
в яких героями являють ся звірі або иньші неодушевлені річи. Се 
твори також переважно чужого, книжного походженя. 

Коли до сего додамо ще такі твори, як приповідки та образові 
обороти мови і такі твори, що стоять на границі між иоезиєю і про¬ 
зою, як ріжні апокрифічні молитви, примови та Формули, то будемо 
мати вичерпаний увесь скарб устної прозової словесності! людової. 

Др. Іван Франко. 


1. Подоріж до сонця. 

Ну у йі ден вандроунип. „Хочу йти у сьвіт, ирахтикуваги, йак сонце 
хороше сходи і йпк епочиваии". Али йде здибайи модника, стойіт на 
мосьтьі. „Де йдеш?" — „Йду до соньцьа, прахтикувати, йак воно файно 
сходит". — „Скажіть там за мени: мнньі дужи біда. Три ішшпьі йде, 
а на жаден хльіба". — Кае: „Йа скажу". — Али йде, йде, йде — ви¬ 
ходи дьіука, сьльіпа. — „Де ви йдете?" Кае: „Йа йду до соньцьа". — 
„Скажіть там за мене, жи на така сьльіпа". — Кае: „Йа скажу". — 
Али йде, йде, йде - бий і ь сьа гора з горбну. І не може перейти. — 
„Дб ти, — кае чоловічії, йдеш?" — „Йа йду до соньцьа, пак у о п о 
хороше сходит і йак сночиваїш". — „Скажіть там за мене: доки ми бу¬ 
дим сьа бити?" — „А, йа скажу". — Акурат він приходит — хатинка 
стойіт. І він приходит до теиі хатинки - нима ньікоуо, но-тілько мати 
сонцева. — „Слана БбуІ" — „Слава на віки!" — „Біб ви екажитн, 
іцо-сьти прийшли?" — „А йа хочу знати, йак то сонце сходит файно". — 
„Али йак воно прийде, йа вас ни майу де іюдьіти. Де б йа вас сховала? 
Али вльїсьти під пйиц". — Нйиц так иьіби високо стойіт, ньіби па тих 
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льіґарах (на штимпальах) — і він сибі там вльіз, піт ту пийц. І акурат 
приходит сонце. — „Е, де-сь ту уже шо-сь смердйг тут-уо, душа йака-сь 
смердйт!" — А мати каже: „Ет, ти, сину, напахаУ сьа-сь цьілий день 
по сьвітьі, то тибі смердйт". — Дала йіму повечерати, він повечераУ 
і льагайи спати (хто ? питаюся. — Ньхби Сонце). От він сибі заснуу, 
і мати льагла — і прокидаиить сьа мати і кае: „Ти, сйну, спиш?" — 
„Ньі, йа — кае — ни спльу". — „А миньі такйй сон, нибои, приснйу 
сьа: вййшоУ мелник і кае: три каминьі меле —а він хльіба жаден". — 
А він каже: „А він такй буде жаден. Бо він майи три нси, — а він 
йиму хльіба иьіґдп ни дасьть жадному зьісти. То він такй буди жаден". — 
І воий постйшили сьа і зноу спльать. І вона зноУ йиго ирибуджуйи: — 
„Спйш ти, сйну?" — Кае: „ньі". — „А миньі такйй сон приснйу сьа: 
вййшла дьіука, сьльіпа, і казала: шчо уона сьльіпа?" — А він кае: 
„Вона й і буде сьльіпа. Вона у недьільу до схода соньцьа, йак йа мау 
схопити, то вона мйла сьа, У суботу вона ни мала часу умити сьа, 
У будний день. Вона убмивала сьа, йак йа но-тілько мау сходити, і вона 
миньі зальльала вони, виль&ла миньі ті помййі в вочи.“. — Али вонй 
постйшили сьа — і мати прибуджуйи зноу — „спиш, сйну?" — Кае: 
„ньі". — „Гора з горойу — миньі присийло сьа, такйй сон: — гора 
з горойу бйить сьа". 1 — Він до нейі каже: „І буде сьа бити, ані поки 
вона кого ви забйй". — Али уже, він уже на-над йде, до своуо крану. 
Йде на-зад і й акурат прийшбу до тейі гори. Вйуть сьа — переверта- 
йуть сьа! Він перейти ни можи, бо дороа йи — а вонй бйуть сьа на 
дорозьі. — „Був-ісь там, у соньцьа? доки будим сьа бити?" — Кае: 
»буУ“. — „Ну, скажи-ж миньі!" „Йа скажу, али перенусьтьіть мине 
на тамтой бік а . — Вони перестали сьа бйіи, і він нереіішоу на тамтой 
бік. — „Ну, кажи, йак буде?" — Каи: „Будити сьа бити, аш поки 
кого ни забийте". — „Ко-б йа була знала, то-б йа і тибе була забйла! 
Чикай дупіру, йак хто буде йти зноу,..," — Приходит - стойіт та 
дьіука сьльіпа. — „Сноминали-сьти там за мене?" — „Споминау. Бу¬ 
дись сьльіпа, поки ни умреш. На шо-сь у недьільу мйла сьа і до схода 
соньцьа вйльала-сь той купель?" — Але він йідо — стойіт той мелник 
на мосьтьі. — „Ви уже повертайити на-зад?“ — „Повертану". — А спо- 
минали-сьти там за мени, шо йа вас просйу?" — „Споминанім- Али 
канау: майити три пси — йак будити хльіб нечй, шо на самий перед 
усаджайить сьа Н пйиц, і той хльіб добути і роскройїти йиго на тропи 
і тим псам дати, по пбрцийі. То хльіба буети мати, шо пе будети мати 
де подьіти". 

(Записано від госп. Гандруха Кравіцкого 1894 р.) 





ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 


5 


Основа сеї казки війшла в казку про Марка Б гатого, записану Ігнатіем з Ни- 
клович (Игнатій за» Никловичь, Казки. Львові. 1861, стор. 39—44, передруковано 
у М. Драгоманова, Маюр. нар. предапін и разсказьг, стор. 329—332). Обширну лі¬ 
тературу, що вяже ся з сею казкою і ріжниии єї паростями, звів до купи і розібрав 
но майстерськи М. Драгоманов у своїй статі „СлавянскигЬ сказання за рождението на 
Константина Великий (Сборникь за народна умотворения, наука и кнцжнина. ки. 
II, 132-184; ІІГ, 206—246). 7. Фр. 


2. Чоловік без страху і упир. 

Буу сибі такий йіден хлоп на сьвітьі, жи він ви зна^, шчо то йист 
біда і страх. І говори сам до себи: „Піду йа — каже — у- сьвіт, а буду 

шукати, чи йи межи льудьми біда йі страх". — Взьау сибі торбу иа 

плечі, палку ^ руки, і йде село віт села і питайи страху. Прийде до 

села, питайить сьа: „Чи нема шчо тут де нового ?" — Так він іде 

дальі. Приходи до друо сила, зайшоу до коршми, кае: „Дзьинь до¬ 
брий !‘ с — Ті вітказали: „Добре здорбульа!" там, йак то у жидіу. Але 
жиди питайут йиго, звітки він (жид зара на сам перед питайи); шчо ви 
тут робите і за чим шукайите ? — так жиди кажут до него. А він каже : 
„Иа ходжу но сьвітьі і шукайу, шчо йист біда і страх". — І жиди йіму 
росказуйут, йакнй тут йи ^ сильі страх". „В нас ф сильї ходи шчо-сь по 
ночах і дуси льуди і висисайи з них кроу. Тейі ночі перейшлойі ^ нас Гос¬ 
подар лау йідного сина і шо-но буде тому три иедьільі, йак йиго вженйу, 

і вони лежали вбойи у коморі і померли". — Він кае : „Добре, пока¬ 

жіть миньі, де ті ґосподарі сидьать 41 . — Зара йиго запровадили до тейі 
хати, показали йиму тих двойи молодьат, жи померли, він подивйу сьа 
на них і каже до тих старих: „Ви йіх ни ховапти, йа заутра рано 
прийду до вас, і ^ни будут живі". — А сам пішоу дальі. Приходи на 
цвинтар у ночі, сьіу сибі на гробі і еилйт і думайи: „Кажут льуди, жи 
на цвинтарі йист страх, а йа ни майу жатноо страху". — Але так 
в ночі коло десьатойі години слухайи — хто-сь іде до него. Але він ни 
майи страху с того. Так дйвить сьа — пішоу гет до села. А він стау 
та й іде дальі на цвинтар. Пішоу межи гроби і дйвить сьа: йідна йама 
ростворана йи. Вльівайи до тейі йами, ростворайи трумиу, ульізайи до 
середини і лежйт. А ^се страху ни мани. Так приходи так коло одинай- 
цьатойі той зі сила, жи віїльіз з йами і пішоу на село душити, ста$ коло 
нами і питайи: „Хто там йист ^ йамі?" — А тамтой в йамі відзиваіїпть 
сьа до него: „Шчо тибі до тоо, хто тут йист! Скажи миньі, де-сь ходй^, 

то на тибі скажу, хто тут йист, і пушчу тебе сьудй. Ну, йак ни хоц 

сказати, то не пушчу!" — „Пусти!" „Ни пушчу, аш поки не ска- 
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жеш, де-сь ходйу!* — А йіму ^же час приходи, дванайцьата година, 
тре ховати сьа, півень «асьпівайи. — „Пусти, тепер скажу!" — „Перше 
скажи, тупіру пушчу". — Йа ходйу на село, тамтейі ночи двойи моло- 
дьат задушну, а тейі ночи ходй^ — з них кроу смоктау". — „Добри, зьі-сь 
сказа^, тепер не пушчу. Йак миньі скажеш, шчо цім зробити, жи-б вони 
Устали на-зад живі, то йа тибе пушч^Л — „Ньі, не скажу!" — „Йак 
не хбц сказати, то не пушчу". — Так той скрутну сьа моцно, жи уже 
час приходи йиго — припадаии до тейі йами, ни може йак увійти! — 
„Скажу тибі тепер усьу прауду, пусти, то йа тибі скажу I а — „Ну, 
перши миньі скажи!“ — Так він йіму росказуйи: „Підеш, йа буду йти 
до нами, до тебе, а ти влапайиш мине за чуприну і вирвеш девіть воло- 
скіу з мені голови і підеш до них, до тих двойи молодьат, пітпалйш йіх 
під носом йім, і вони поустайут". — „Добре, жи-сь миньі сказау, йа тн- 
пер тибе ии пушчу! Поки миньі ви скажиш, шчо тибі зробити, жи-би ти 
ни ходйу ио ночах, не робйу льудьам страху і льудйй не дусйу і криві 
не висисав. Иак ни скажиш, ни пушчу". — „Пусти мине, то па тибі 
роскажу!" — „Росказуй!" — Так зачинайи він росказувати йіму — 
„Заутра У нолудинь, одинайцьаті годйиьі, підеш до ксьондза і скажеш 
ксьондзови, жи-би йшбу с тобойу на цвинтар і мій гріб запечатував — 
то йа ни буду вййнци ходну і льудйй дусйу. А ти возьмиш девйіть ко- 
ліу уосйкових і девйіть раз по девйіть зерен маку і’псйііши*) мене доу- 
кбла маком і забігши тих девйіть коліу коло мого гробу уосйкових". — 
Так той хлоп вильізайи с трумла і каже до того: „Ходи сьуда!" 
Так той скок до йами і хтьіу сьа сховати хутко у трумлу — той зла- 
иау йиго за чуприну і вирва^ поуну жмеиьу волссьа (с того опйра). 
І забераиить сьа і йде до села. Приходи під вікно і пук ній, клнчи. Так 
виходи слуга і пигайить сьа йиго: „Чоо ви хочите?" — Він каже слу- 
зьі: „Иист йіґомосьць у дома?" — А слуга каже: „Иист, ате спльать*. 
„Так йа хочу, жи-би ітй до середини". — Так слуга каже: „Йа зара 
збуджу, то йіґомосьць вййдут на двір". — Прийшоу хлоп таки до ио- 
койу і каже: „Слава ІсусуМ — Ксьондз вітказали: „Слава на віки !" — 
і нитайить сьа: „Чого ви хочите?" — „Йа прийшоу до йіґомосьцьа, 
майу мати узаутра погріб ховати — похованим йиго, а не будем брати 
за нео гроші (ни буди платно)". — Али ксьондз каже: „Шчо за погріб, 
жи-би ни було гроші? Йа ни піду ховати!" — „Иак ни підете ховати, 
так на другу ніч будети мати у сильї такий страх, і витрафльайи ко- 
льійа саме до вашоо дому". -- Так ксьондз ппгаіїут: „А у котрі го- 
дйньі цідим?" — А він каже: „Перед полуднем, одинайцьаті. А йа йду 
тииер дальі від вас". — Приходи до того ґосподара, де тих двойи мо- 


*) Обсиплеш. 
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лодьат лежит, і зачинайи робити з ними той ґишефт. Запальуйи тих де- 
віть волоскіу волосьа на чирепку і ^пкрутйу до-кола три рази пальцем 
своййм, поставну коло нйх, около голови, і дмухаіїи, жи-би йшо}г той дим 
йім під ніс. І дйвить сьа на них, чи ^овй будут уставати. Али дйвить 
сьа: рухайи рукойу, рухайи ногойу, зачинайи дихати, підводи голову 
і — устайут. І йідно до друго говорнт, кае: „То топіру-сьмо спали 
моцио, же аньі разу не прнкйпули сьа! Блйсько дивйата годйна, а мй 
спимо!" — А той чоловік росказуіїи йім (жи ни знайи, шо то страх): 
„О, спали-сьте, али на віки I е — Так ті старі оббйи ^тьішили сьа і прий- 
майуть йиго за своо батька. І иитайуть сьа йнго, шчо-б він хтьіу за то, 
жи йіх дьіти вітхоронйу. А він йім кажи: „Ньіц не хочу від вас, тілько 
два злітники (йак то булй перши гроші), бо йду дальі в дорогу, робйтн 
кіпец". — І приходи до ксьондза, каже : „Ходьім, підемо поховати того 
умерлого, другій раз будем йиго ховати. Вй ховали йпго раз, али ни по 
праудьі, а мй типер будем убйдва, похованим йиго по праудьі, жи-бй ни 
ходйу". — Пішли до церкви, зьаїй кропило, сьвачену воду, і йдут на 
цвинтар ховати той погріб. Так він іде уперед, а ксьондз за ним. ГІри- 
ходьать на цвинтар, до того гробу — і той гріб йист роствораний, рос- 
кйдаяий. Так бере ксьондз сьвачену воду, кропить і кйдаші штйри рази 
земльі, а він льізе до йами, бйи девйать восйкових коліу, і сипле надов¬ 
кола маком. Йак він но зачау ’псинати маком, так зачау тамтой до нео 
говорити: „'Гак ти гаиньі робиш!" - „Так ману хибі зробити, жи-би-сь 
по ночах ни ходйу і льудйй ни дусйу — типер будиш тут л вжати 
і твойі косги будут робакй смоктати!" — І вильізайи з йами і закидайи 
ипго. Закйдау і йдут с ксьондзом до дому. Так ксьондз питайут йиго : 
„Шо то йист за штука, жи ужи девйігь льіт, йак йа йиго поховау, а він 
до тебе нйньі говорйу?" — Так той роеиовідайи ксьондзови туйу 
сторийу. Так ксьондз заклйкау йіго на сьньіданьа — йак иосьньідали, 
так ксьондз питайут: „Шо ви хочитп за ту услугу?" — А він каже: 
„Ньіц не хочу, но-тілько два злітнпкн". — Зьау два злітники та ц ці- 
шоу дальі у дороу, шукати страху, Іде дорогому і здибанії — три му¬ 
зики с цимбалами йдут нисут цимбали. Так він нитайить сьа йіх: „Де 

ви идите?" — А уонй йіму кажут : „Ми йдем нидалеко до сусьідноо 

сила (йак уот село при сильі, йак ^от Берлин Йазліучик - то уже 
сусьідни) — на висьільа". — А ті музики иитайуть сьа йіго : „Де вй 
йдете?" " А він каже: „Йа йду ^ сьвіт, шукати страху". — А уонй 

Каут : „Ет, шо то страху найти! От, нас ніде штйри (ууже з ним раху- 

йут) — то мона дістати страху уот йак горіх роскусйти". — І йдут 
дальі гостинцем і бесьідуїїут. Гостйнец буу вйсаджаний деревйнойу — 
і йіден муайка каже до пего, до того иодорозьнього: „Йа хочу йти на 
сторону, а вй потримайте мойі цимбали". Взьа^ подорозьньій цимбали 
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в руку і йіде по-над деревйнойу. Деревина мала галузьа дуже нйсько — 
торкнули галузьа цимбали по струнах, струни затрумкали модно, — по- 
дорбзьньій зьльакау сьа і умер. І так закінчну свойй житьа зі страхом. 

Записано від господаря Юрка Соколовского в Берлині, в 1893 р. 

Подібний мотів гл. Огі гпш, Кіпсіег- шиї НаизшйгсБеп І, N. 4. Не дуже чи¬ 
сленні варіанти сеї казки з європейських та азіатських збірок звів у купу і порі¬ 
вняв Коскен (Е. Созциіп, Сопіез рориіаіген Не Ьоггаіпе II, 253—203). І. Ф. 


3. Чудесна шошенка. 

То бу^ сибі такйй хлопець бідний, він у пана стау овець пасти, 
на службу. Дау йіму пан той погобідати, хльіба кавалок і казау наіїми- 
тови другому вйпровадити нго де, жи-6 він знау, де віуцьі пасти, на 
лан. 1 вія ті віуцьі пасе сибі на польі, але дйвить сьа так, далеко: хо- 
дьать другі віуцьі, череда, і дуже далеко поросходйли сьа йідно від 
другого. Али приходит до него дьід, до тоуо хлоііцьа, і кажи: „Жжинй 
миньї доукола ті віуцьі до купи, бо йа — кае — старий, ни можу йіх 
доукола обійтй“. Але той хлопець з батогом йак обійшоу доукола них, 
збиу йіх до куни. Кае: „Шб-б йа тибі, сйну, нодарувау за ту штуку?" — 
А він кае : „А йа знайу шо ? шо дасьге, то те буде и . — „Йа ти дам таку 
мошеночку — а дайу тибі порозьньу — а йак схочеш гроші, нейу ііо- 
трасеш, та й гроші зара будут“. — Та й той хлопець зрадувау сьа, пі- 
шбу до свойіх овець, нозавертау, і иробуііи ту мошенку, чн будут гроші. 
Потрас нейу — майн ноуно; висипайи у шапку самі червіиьцьі. 
Але він не мани шо робити : буду трасти кілько... лоуну шапку шо-б 
натрас. — Трасе зноу натрас ибуну шапку і не мани де нодьіти. 
Напишу кіньску голову, насйнау туди тих гроші і закоиау під межену. — 
Йак коли прийду, то йа йіх возьму. — Аж він ті віуцьі заньау і мри- 
гпау до пана, повечерау і льіг сибі спати. Али спит і думайи, кае: „Йа 
уже заутра ни жену уовец, ііа уже буду повертати до свбуо батька на¬ 
зад, до дому“. — Забрау сьа'рано і вйбрау сьа, шо пан ни знау навіть, 
фтьік. Пішоу там на те поле, де він сховау ті гроші - не майн де по- 
дьітн йіх; по кишеньах пороскидау, за пазуху, забрау усьі гроші. ІІрц- 
ходит до батька — батько бідний, хатинка така, йак та-уо Мазенова*). 
Але йіму уже устид робить сьа, шо він майи дужи уобдерту хатину. 
Кае батько: „Ни ману хльіба“. — Він вйкинуу гроші: „Ідьіть, купіть, а би 


*) Микита Рицар, з ирозвищем Мазепа, господар у Берлині. О. Р. 





ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 


0 


буу хльіб. Уже хльіб маіш, ше на приварок муки пшенйшнойі — внкинуу 
гроші шче на муку. Те й він так снбі вййшоу на двір те й так думаіїи, 
і вйньау ту мошенку і каже: ІІІо-би миньї такий палац стау ма¬ 
льований, аш шо-б усьі здивували! — А палац стау на тих мйа- 
стах такий, шо квіти різьньі, на три нльонтра (то уже Господь Бог 
у ті мошеяьцьі буу, бо то сьватйй отеп, Миколаи дау йіму), вікна доу- 
кбла стали чисто зальїзпі! А він зноу трасе мошанкойу, трасе зноу: 
III о - б миньі такі стали коньі, коньі с каритойу 1 — Так він уже хоче 
йіхати на зальоти — уже майн мур, гроші майи, уже звичайно ІІан-біг 
ііиму уже дау — під гіишого цара, до крульа, за воду. Але він запраг 
ті коньі снбі і ніде. То він йіхау до води, а водбйу пак пойіде? Вйньау 
мошенку, затрас тейу мошенкойу : А-би миньї зальізннй міст стау! — І за- 
льізний міст стау на-дух. Али він прийіхау до тоуо пана, до тоуо крульа. 
Али тон круль вййшоу на двір, дивить сьа по коньах: поубйрані файио — 
заирошуйн йігб до покбйу. От він там дашї йіму пити там, йісти і іш- 
тайить сьі йиго : Вітки пан йи? — Али він йиму сказау, вітки він — 

але він каже: Йаї-же пан сьудй міг зайіхатп, коли тут дороги ннма до 

мени? — Но він кае : ЙаГ-же нима дороги? А йак йа ириіііхау? ’бо 
йа иіз дороги йіхау? — Али він до него кае: Но г йа уже знайу, шо 
то іїака-сь штука йи. Звіци с того боку можи до мени зайіхати, хто хоче, 
але звіци, звітки пан, то іш може на жаден спосіб. — Но, та й вони 
там то росіштали сьі там, чо він хоче, він йіму сказау. — От, каже — 

ии, йи, йа мацу доньку. Ану тут йіВі закличте, нехай най нодйвить сьа, 

чи сподббайи, чи ньі. — Приходні. Убрана файно — варт нодивити сьа. 
Но, йа дам свойу дочку за тебе, али так, йак до мени йи ті мори, шо- 
бн-сь вйсадиу садовину тим боком і тим боком, від мени аж до себи; 
і зарас шо-би-сь вйсадиу і зара шо-б зацвйла (багацько вимагайи) і зара 
шо-б зродило, шо-бн йа йіхау, зара наблока були 1 — Али він уже с тим 
словом віт пана віт тоуо пойіхау, Ирийіха^ до дому і треба уже то... 
бере ту мошенку, трасе: Аби миньї садовина тим і тим боком була на- 
дух, і зара зацвйла і зара зродила! — Але дивить сьа - ^же йи! са¬ 
довина йи і уже цвите і уже зродила І Запрагайц ті коньі уже зноу до 
карйти і прийіхау а-ж до того цара. — Прауда, йи! йак-ім казау, і так 
стало сьа ! — Но, уже тепер дам, $же йа іш можу ломити слово, коли 
тіі иоставиу сьа с тим! Иа-би-м сам ии постарау сьа так зробити! — 
І зара на-дух мувйки, росннса^ листи по містах, по панах, там де він 
знау, по свойіх (по фамільійі — додала стара Гананьіниха), та й вже 
висьільа робльать. 

От по висьільі він бере ту панну на пбйазд на свій і йіде до 
своуо убійсьтьа. Та ітанна так дивить сьа на ту садовину, йаблока 
різьньі пахнут, такі шо а! Прийіхау си до дому — палаци сподобали 

Етнографічний збірник, т. І. 
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сьі йійі, ше мудрійші, йак у батька у йійі! От она з ним була так можи 
два, три дьньі, штйри, і вона йиго випйтуии: Вігки ти жиййш ? йаку ти 
майиш професийу ? — Він кае: Миньі так Пан-бі дау, па ни знайу 
ньіц. — Али скажи миньі так прауду, йак! ІІан-біг так ни дасьть, но 
треба де-сь шо-сь робити. — І він признау сьа перед непу. Али вони 
польагали спати у ночі і уона від него ту мошенку фкрала (огб, будь 
здорбу, с празником ! — сказала стара Гананьіниха). їїак хутко украла, 
і ше хутши фтьікла, до свого батька. Али він прикидайнть сьа : та нема 
йійі! — і мацайить сьа до мошенки — і мошенки ни ма! і палаці^ ни- 
ма уже тих ! (бери батіжок, йди уовец пасти зяоу ! — сказав молодий 
Микола Кравіцкий, а стара Гананьіниха докинула: То так! Иак колй-сь 
ІІан-біг дасьть йаке добре, то ни на дб^го!). — Али устайй рано — йиго 
батько питайить сьа: А де твойі ті палаци иодьіли сьа? — Нан-бі ми- 
ньі дау, ІІан-біг взьау! (Лехко прийшло — лехко пішло! — додав на¬ 
рубок Антошко Мороз) Ну, ви тату... йа вандруйу зноу, уо-также, йак 
вандрувау. - Забрав сьі, пішоу". Але пішбу аж на те місце, де ті віуцьі 
він нас. Али дйвить сьа: ходьать віуцьі, йідна череда і друга. Але він 
ті віуцьі пізнау, жи він йіх нас, али він иішоу сибі до тамгйх уовець, 
шо він завертау йіх. Приходит: сидйт дьід той самйй. — А шо-ш тп, 
синку ? Гарас тибі а мошенкойу з мейу ? — Та гараз, али ни на-дбуго. 
А на-шо ти такйй дурний! на-шо ти жіньцьі прауду сказау'! Ну, уже, 
тшббжи, пропало, уже трудно, шо-би-сь тейі мошенки від нейі видер... 
Али майу надьійу, шо ти ииі відбереш на-зад. Тут піди до льіса, до 
тб^о льіска возьди-во, там над дорогойу стойіг йаблоньа, і то невеличка 
йаблоньа, низенька. Там на ньі йи йаблока, такі, шо ньіґде низіа — і ти 
тих йаблок сибі нарви, кілько мбжиш донести. — Али він пішоу. 11ри- 
ходит до тбуо льіска ~ запахли йіму. Али-ж дйвить сьа: йи. Він тих 
йаблок зачау рвати — оджи такі йаблока йак грушки добрі ! Та й він 
йіх вйрвау вісьім і ни мі донести А пахнут ше далеко, йак ідеш. Али 
той дьід йіму казау : Йди ти там до тбуо міста, де уона раз-уу-раз йи. 
Али перебери сьа так на-бідно дужи, латун так чорний і с тим підиш, 
с тими йаблоками. — Та й він нрийшбу там до міста, сьіу сибі під му¬ 
ром, ті йаблока поставну, стойать коло него. Али каза^: три дукати за 
йідно йаблоко ! — Али приходит вона сама — він йійі пізнау, шо то 
йіго жінка, али вона не пізнала йиго. — Шо ти, чолові чи, хочиш за ті 
йаблока? — Три дукати. — А моє буди меньши? — То йідна цьіна, 
три дукати йідно. — Та й вона вйньала ту мошенку, виньала три та 
й дала йіму. Али вона виймала, а він за мошенку, видер від нейі, хап- 
нуУ, тих йаблок відрік сьа, йак пішб^ межи мури, — нропау. Она упала 
посерид міста та й кричит: Ґваут! — Він з мошенкойу нрийшбу аж до 
дому — одже ше не вірит сам сибі, шо він йі хапну у... А можи дурно ? 
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Можи нона пішла до йніних рук, та й вже моє ни були?... І він вйньау 
спбі ту мошенку, вййшоу на двір, стау сибі у таїли куточку і буде пробу¬ 
вати, чи уона буди давати гроші. Али потрас непу — йи! поуна! ви¬ 
ки нуу ті самі гроші, шо з разу трас. От, хвалити Бога, шо йа дістау. 
Уже на-зад до нейі ни нойіду і ни буду ньіц казау иавіть. Та на-шо 
миньі такі палани! — йа сибі.... хата проста шо-б була добра, хльівй 
добрі, товару пбуно шо-б було (то уже ио ґосподарски, но паньски уже 
ньі — замітив Микола Кравіцкий), четверо коний, возів два, і йа сибі 
уоженьу сьа.... — І він сибі нішоу до ґосподара,, посватау і взьа^ сибі 
жінку. Мужик добрий.... і сибі жили до смерти, та й вже по цьілі справі. 
Та ц помер — та й мошенка пропала! (Паньі до часу була, а біда то 
до віку! — докинула стара Ганаиьіниха), 

Від госп. Гандруха Кравіцкого зап. в м а р т ї 1891. 

Паралелі гл. А е а її а с ь е в %, Народний русскія сказки II, 118—138; IV, 
236—218; Наїїп, ОтіесЬізсЬе гіпсі аІЬапезівсІїе МйгсЬеп І, 109 — 111; Вааііе, 
Репіашеїопе, йЬегз. уоп ЬіеЬгесЬі, II, 3—12; Шидди-Куртз, гл. XIII (перекл. в Зтно- 
графическомг сборішк'Ь, т. VI.) 1. Ф. 


4. Чудесні конї. 

Мау батько три сини; два мудрих, а йіден дурний (та йак той 
Фраико Цегблникіу). Під морем мау поле, — там на тім польі посьійали 
ншсішдьу, і у день та ншешіцьа дуже була фаі'іна, а У ночі шо-сь прийди 
і скуси ту пшенндьу (ньіби зьісьть) чисто. Та й кажи батько до тоуо 
найстаршоуо сипа, до тоуо мудроуо, кае: Нішоу-би-сь, сипу, пішоу-би-сь 
на-ніч, мои бі-сь шо зланну. — Нішоу той син, трбха там носйдьіу, 
носйльіу, сон йиго аморпу, яаснуу; та й заснуу, та й ншенйцьу зьіло 
шо-сь, прийшло, га й вій ни знау шчо. На другу ніч нішоу другій син, 
той мудрий ше. Тае заснуй, та й тае ни знау, шо зьіло ту ншенйцьу. 
А на третьу ніч кае той д \ рніїй: Тату, йа — кае — піду. Каже: Йа 
мушу злапати, шо то яьідайи ту ншенйцьу. — А батько кае : та де, ти 
такий дурний, де ти там.... шо ти будиш вйдьіти! — Нішоу той дурпйй, 
нішоу там до тоуо пбльа, там етоііала така йаблінка коло тоуо пбльа. 
Він взьау, шільіз на ту йаблопьу, і ни енау, так сиділу, аш прийшбу 
кінь з місьацем. Ирийшоу піт ту йаблоньу і ста^ чухати сьі. Він ио- 
маленьку так зачау зльіяати, і всьіу на чб^о коньа і нрнйіхау аж до 
дому, с тим конем. І прийіхау до дому, — і мау коньа у дома такбуо 
сухбуо і він зьау тоуо коньа, вигна^ так на вулицьу, а того пустиу до 
станьі файного. На другу ніч нішоу і зноу так само вйльіз на те дерево. 
І приходи ше кінь зі сонцем, — приходи зно^ там до тоуо самбуо де- 
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рева і зачау зноу чухати сьі. І вігі фсьіу зноу ио - маленьку на него 
і уже майи два. На третьу ніч «аоу пішоу на те місце і прийшов кінь 
зноу з зоройу. І він зноу помаленьку так на неуо, зноу ухопиу сьі 
і прийіхау до дому, уже майи три коньі, такі йак.... — Али йіден цар 
роснисау листи по Усьіх селах, по Усьіх містах, і кажи: Можи-б такий 
йакйй знайшоу сьі, жй-би на третьи пльбнтро с конем вйскок. ІІодаруіїи 
йиму свбуо половйну добра і свойу дочку дайй за жінку. Али ті братй 
мудрі мали такі коники свойі, а той дурний таі-жи мау, І батько каже : 
Йідьте ви убйдва, може ви котрий вискочите. — А той дурний каже: 
Тату, йа пойіду. — А батько каже: Де ти, такйй дурний, сину, куди 
ти там вййідиш! — А він кажи: Тату, ви ни дивіть сьі, жи йа дурнйй, 
а йа — кае — найхутше вискочу йак хто. — Али ті мудрі кажут: Ти 
навіть — ка — ни йідь, бо ти нам Устиду наробиш, йак вййідиш та- 
кейу хабетойу, йак ти майиш, сухойу. — Али ті братй пойіхали, а він 
сибі пішбУ до станьі, вйвіУ йіднбУо коньа, зі сонцем, і подивйу сьі йіму 
у вухо. Вйньау з вуха усьо на себи убраньа паньске, у вусьі сидьіло, 
і убрау* сьі і фсьіУ на него, на тоуо коньа, і пойіхаУ: А йак прийіхау 
там, її но «тілько туди пригнау, і зара там вйскок с тим конем і хусточку 
передер, взьау кавалок сибі, а кавалок йійі дау, панньі, і на-зад иоііі- 
хау. Прийіхау до дому, нустйу коньа до станьі, скйнуу той мундур иапь- 
екий і фсадйУ коневі у вухо, і убраУ сьа те шматьа свойй, те бідне, 
і прийшоУ до хати, сьіу і сидііт. ІІрийіхали ті братй йпго, мудрі ті, 
і батько иитани: А шо там, синй? Заручйли-сьти котрий — кае — чи 
ньі? — О — кае — тату, де там! Лан — ка — прнйіхаУ йакййі-сь 
такйй, коньа — кае — майн с сонцем, — кае — ’к там но пригнау, 
так вйскок і хусточку передер і вже. -- А той дурнйй кае: То — кае — 
йа сам буУ. — А онй каут: Іди ти, дурнйй, ти с тейу хабетойу куди 
там вйскок-ісь (вйліз-іеь)! — А — кае — а*ну, йідьіть-но, братй, по¬ 
давіть сьі, і ви. тату, йакі йа коньі майу! А вй мене — кае — дурним 
робите! —« Али той цар росписаУ, до него написав: Жи майи таких 
три уособі, жи чи він йіх побйй, йіден я двома головами, а другій с трома 
головами, а третьій зі штирма головами. Каже: Йак ти йіх нобййш, то 
мойу дочку за жінку вбзьмеш. — Так він дуже зажурну сьі с того, 
каже: Де-ж па можу иобйти таких, жи він майи три голові і штйри! 

Але пішоу він, вльіз під міст, під деревйаний. Йіде той йіден з двома 
головами бес той міст, і но-тілько вйіхау на той міст, і фпау кінь і здох 
йіму (і згину У па тім місцп). Так він каже: коньу мій, коньу! чи тії — 
кае — ішнькн ни йіу чи ни ішу, чи бес того Иопельуха майиш иоги- 
бати? (А він ипеау сьі Понельух, той). Та й кае: Вильізай-но, Попе- 
льуху, будемо сьі трбха бити — кае. — Той вйльіс с-иід того мбста, 
зачали сьа бити, і забйу йиго той Понельух, того з двома головами. 
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1 взьау, вльіс під другій міст, під зальізний. Аж надіїіхау' зноу тон 
с трома головами, і так само, йак вйіхау, і унау^ кінь йиму, і зно^.... 
і зробйу сьі неживий. Та й він зноу каже: Коньу мій, коньу! чи ти 
иі'шьки яи йіу чи ни пи^, чи бис того ІІопельуха маниш тут погибати ? — 
Каже : Вильізай-ио ти, Попельуху, будем войну точити. — Той вйльіз, 
зачали бити сьі, і той Поиельух такії забйу і тоуо. Вльіз зноу піт ка¬ 
мінний міст, кае: Коби ше миньі того йідного! — Вльіз зно^ піт той 

міст і прииіхау зноу той зі штирма головами, и но кінь стау на мосьтьі, 
та й зноу уішу. Та й кае: Коньу мій, коньу! Чи ти нйньі ни йіу чи 
ни шіу, чи бес того ІІопельуха маниш погибати возьде д^р но-пусто ! — 
Вильізай, Попельуху, будем воииу точити ! — Йак той вйльіз, йак за¬ 
чали сьа бити, і той забйу зі штирма головами уже того, уже ли міг 

ратуику дати.... 


Записано від господаря Миколи Кравіцкого в 1893 р. 

Паралелі: Игн. з Никловичь, Казки, 46—52; М. Д р а г о м а и о в ь, 
Малор. пар. проданій 262—267; 81. СІ52е\Уйкі, Кгакотасу, піопо£іаИа еіподга 
йсгпа І. 186—18:>. І. Ф. 

5. Вдячні звірі. 

Мала Удовйцьа сина йідного і дала йіму два ршіьских, й каже: 
Йди то купи до міста, жнби сьмо мали шо йісти. Він іде, йде, пшо^ 
до міста, дйішть сьі: бйи чоловік пса. А він до нео кае: За 
шчо ти йиго бйиш ? нак майиш йнго бити иа смерть, продай миньі йиго. 

Ну, то купи сибі ^ мепи, шо дасйш? от, дай мииьі там кілька шусток 
та й бирй сибі. — Той взьау, дау йіму пііать шусток за тоуо пса. 
Взьау, заплатйу і писе йиго до дому. Здибайи зпоу друуоуо чоловіка: 
бйи кота. — Мак майиш йиго бити, продай миньі того кота. — І дау 
ін за кота таґжп ийадесьат і'рейцаріу. 1 взьау таґжи сибі до дому, писе. 
Здибайи зноу.,,. уже наші тоуо котика і песика, — здибайи зноу тре¬ 
тього чоловіка на дорозьі, йак уже йде до дому : бйи вужа чоловік. За 
шчо ти, — каже — чоловіче, бйиш тоуо вужа? продай мииьі йиго. — 
Йа йго за те бйу, бо він може кого укусити. — Йак майиш йиго би ги, 
то льіннш продай миньі йиго Кажи чоловік: Купи сибі, — От, шче майу 
ііидио^о рйньского, уже-м куипу пса і кота, шче й кунльу вужа, буди 
мойи цьіли господарство. — Дау він за вужа таґ-жи ийадесьат ґреґщаріу, 
ийадесьат шче німу зістало сьі — то йпгб йідзеиьа. ІІриньіс вій то до 
дому: пса, кота і вужа. Стала сьі з ним мати сварити: Йа тебе, стіну, 
післала купити шо йісти, а ти миньі, сипу, накуийу таких дзьвірат йакйх, 
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жи страшно у хатьі сильіти. Такого можна злйбати де-будь. Типер аньі 
йиго продасйш, ньі шо зробиш з ним, і сам Місти ни майиш шо. — Він 
то зіставиу у дома і пішбу шче раз верпуу сьі до міста; купйу він псбви 
і котови хльіба і взьаУ, а ґьльа вужа купйу Трйсу. Купйу Трйсу і усштау 
у ді ішку той Трис і тоуо вужа укинуУ у 1 ту лишку, межи той Ірис. І той 
вуж сидьіу так чи биз рік і той ґрйс йіу, і так йиго спас, такий сьі 
зробйу глаткий і вилйкий.... І той вуж сьі проси й до неуо заговорйу: 
Бери мене і неси.... А той вуж то буу найстарший віт Усьіх вужіу, він 
буу так пак крулем межи тймп вужами. — За тойи, жи ти мине викупну 
віт смерти, діставши типер внлйку надгороду. Берй-ж мене і неси, там 
такі і такі гори йист в льісьі, йа вже тибі буду показувати, і мене тамті 
мусьать викупити вужі, бо йа ййздим найстаршій. Будут тобі давати 
грбши, то ти ни бери : будут тибі давати срібло і злото мішками, кажи: 
їїьіц йа ни хочу, їно миньі дайти той перстинь, жи той вуж мапи на 
сибі (с тоУо вужа той перстинь), то вони ии схтьать тибі дати. Али ти 
вертай сьі зо танойу на-зад до-дому: йа йіго віткушгу віт смерти, на йіго 
гудувау, сьі мньі той перстинь сподобав, — то у'онй тибі мусьать дати. 
Бо йак возьмиш гроші мішок дадут тибі, то то будут самі гадьі; то 
уонй тибе — будиш ітй до дому, то на дорбзьі тибе зьідьать. (Так до 
него казаУ той вуж, шчо він йиго вйгудувау). Той перстинь йак з мени 
возьмиш, то будеш шчаслйвии: насадиш йиго на налип;, йак ним повер- 
нпш, шо сибі зпмйслиш, то то Усьо будиш мау’ (так до него вуж говорйу). 
Тй-сь миньі зробйу добре, — так каже вуж до него — а йа тибі зро¬ 
бйу шче льіиши. — От, хтьіли вже йіму дати той перстинь з него. Йак 
той перстинь дали йиму, йак він насадну на налип;, і спогадау сибі: 
Жи*б па, йак йа прййду до дому, ййздим такйй бідний, і мойа мама, 
то йак прийду до дому, жй-би-м мау йитзеньа і питьа. — ІІрнйшбу ін 
до дому: Так йак помйслиу, і то майу. — Типер ше повернув перстинь: 
Хочу, ж и - б миньі стау файний патац, такий, йак то паші майут, гра- 
бйове. — І стаУ жи йпму таї'жи такйй палац, йак помйслиу. Зробйу сьі 
цалком вилйкій пан, бо усьо майи. Мати сьі дйвуйі: Сину, шо то ййст 
такейі ? — А вйдити, мамо, вй-сьти миве сварили, миньі так Бог дау. — 
І дивуйуть сьі навіть йіму і у тім сильі льуди, шчо перши буУ такйй 
бідний, а типер такйм паном сьі зроби^. 

Та й він ^же сибі так буу можи з рік, шче ходйу кавальиром. — 
А типер уже сьі, сину, уожепй, чого ш так будиш ходйтп кавальиром — 
нйзлісь такйм паном богатим, чого-ж будиш кавальиром ходйти? — Та 
шчо-ж, мамо, та йа простойі хлбпки ни возьму. — Взьау той перстинь, 
обернуу, і чуйи він, жи там У видного крульа йист дочка. І спогалау 
сибі так, яамйслиу, шчо йа йійі хочу взнати за жінку. І пак той перстинь 
обернуу, і ф ті хвйльї стау він там, у тоУо крульа. Так той круль сьі 
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шлудовау, по йакому він так до него зайіхау — бо то було за мбрам. — 
Йак ти — питайить сьі круль тоуо — йак ти сьуда дойіхавись до 
мени?— її і де схочу, то йа ложу і ги і йіхати. — Кажи, так до него той 
круль: То о теби цист йакйй-сь великий фильозоф. Ну, йак ти йн такий 
фильозоф, а хочиїи мойу дочку взьати, то йа дам за теби. Али зроби-ж 
миньі так: вимуруй-жи мини такий мармуровий палац за двайцьігь штйри 
годйньі, то йа дам за теби свойу дочку. — Він той иерстинь обернуу 
і так сибі замйелиу, і у ті хвйльі ста^ палац мармуровий. Минуло двай- 
цьіть штйри годйньі, він пішов і яамельдувау тому крилеві: Вже йист 
готбу. — Той сьі круль аш шчудонау: Шо то йист за комедийа, шчо 
йа ййздем круль, майу свойй войско, то миньі треба такий палац муро- 
ваги без десьіть льіт, йак він поетапну 1 за двайцьігь штйри годйньі ? Ну, 
то-сь зробйу, шо-м сибі казау — так кажи круль до тоуо свбуо зьатьа — 
типер йа шче хочу, жіїби шче миньі було.... до тоуо палацу злотий бурок, 
то допіру дам за теби свойу дочку. — Той иерстинь взьау, обернуу, 
і сибі так замйелиу: Жи-б миньі у ті хвйльі стало (злотий бурок). — 
І вже мусьіу за не^о дати свойу дочку. — Мушу за неуо дати, бо він 
йист мудріший йак йа — так той круль казау. І зробйли вони вже ве- 
сьільа, і німу сьі ни сподобало там бути. Взьаш шльуб, і він сибі так 
помйсли^: Типер — (обернуу той иерстинь) — типер йа хочу бути 
с свейу жонойу ііа-серпд моріу, жіі би миньі сгау палац и,і-серцд моріу, 
такий, жи шче жадин цар ви маии — так сибі замиелиу. І так стало, 
йак він замйелиу : палац на-сернд морі^, і він стау ж жінкойу. Убер- 
нуу він зноу иерстинь і сибі помйслиу: Жн-бн миньі стаю кілька реґі- 
ментіу войска коло менн. Стало коло него і войско, кілько він хтьіу. 
Типер вже йа сьі ни бону ньікого. Стау він льіиший, більший круль, 
йак йиго тесьть,... Він сибі за^сьігди ж жінкойу почувау сибі у покону, 
Али жінка йиго стала питати сьі: Шо то йист -іакені, ти ййздісь мій 
муж, типер скажи миньі правду, ня манись сьі мине чого бойати, бо ти 
мій муж, а йа твойа жона. - Йак стала йиго просити, і він зьау, сказау 
прауду. Кажи : Йа малу такий иерстинь, шчо йак іїа ним поверну, шчо 
сибі замйсьльу, то те ману. — І заусьігди він трнмау той иерстинь на 
руцьі, иа палци. І той песик і котик таґ-жи, шчо він кушіу, то таґ-жи 
були з ним, де він іншу. Ііольагали воші у но її спати, і він заспуу 
твердо; узьала з него жона і той иерстинь здерла німу с нальцьа. 1 так 
сибі — уже уона насадила иа палец на свій і так сибі спогадала: Шчо-бн 
иа була у своуо отцьа на-зад — так сибі помислила. Та й він зістау сьі 
по е песиком і с котиком, іірибудиу сьі він: нима ньіц, аньі войска, 
аньі жінки, но-тілько зістау сьі с песиком і с котиком. Ііодивиу сьі він 
на руку : уже иерстиньа нима ! — 0, типер йа зістау уже дуніру бід¬ 
ний! — Кажи до него песик і котик: Ни бій сьі, наш пани, ти-сь нас 
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відратувау віт смерти, а ми тебе відратупимо тче. — Кажи песик до 
котика: Усьадь,... йа буду плисти, а ти ^сьадь на меди і йа тибе буду 
вести чприз мори, аш туди, де вона йист, до йійі отца, то ми ше той 
перетини дістанемо у нені. — їїрийіхали вони чериз мори, пес і кіт, 
і кажи пес, вже йак прииіхаДи туди, кажи пес до котика: Знайиш ти 
шчо, злапай-ио ти миш. — Пішоу котик, злапау миш. — І іди ти, сьадь 
під порогом з мишейу і тримай у^ губі (А то було у ночі.). Уна, та ианьі, 
малій перстіиь У губі —, і слухай, сиди піт порогом — так казау пес до 
котика — нак-но будиш слухати, йак хто двирми рипни, буди йшоу па 
двір, то ти йак наихутши іди до нокбйу іс тейу мішоіїу, — уна той пер¬ 
етини майи у губі, та ианьі — ти но тиху прийди до лішка, і тейу мй- 
шойу йі так потерин по губі, і вона сьі збрйди, скаи: тфу, тфу! до то 
такйґо! — і той перетини упаде йі з губи на земльу, а ти йак пай- 
хутши хапай за той перетини і тиспй сьі під двери. Йак она пльунула, 
той котик ухопйу за той перетини. Она сьі зі сну дужи зльакала сьі, 
стала у покойу кричати, аш ті слуги почули, прийшли хутко під двери: 
шчо то такейі за крйк? — А котик йак найлутши с перстинем утьік на 
двір. А песик чикау на дворі. Кажи : Майіш ? — Кажи котпк : Майу. — 
Ну, сьідай типер на мени — так кажи пес до кота — і відьмо на-зад 
до своуо пана. — Сьіу котик на пса іс тим перстинем; али вййіхалн 
вонй иасерид мора, — нитайить сьі песик котика; Майиш перетини? - 
Кажи: Майу. — Йідут, йідут зноу кавалок, кажи: Майіш ? — Котик 
хтьіу сказати: майу — та й той перетини упау у воду. Ну, та й кажи 
котик до пса: Та й вже фпау миньі у воду. — Ідй-ж миньі типер ла¬ 
пай рибу і шукай миньі тоуо перетинка, бо то риба ухопила. Иак 
стау котик шукати за тим перетином, питати сьі риби іти глубоко 
у воду — кажи риба: Йа майу. — Йди з нами на-верха, зо мнойу — 
так кажи котик до риби — той перетини віддасііш, дістаниш вилику над- 
городу, — Взнали пес і кіт.,, та рйба підійшла до гори, песик іс ко¬ 
том взнали ту рибу роздерли й той перетини добули, і так йідут до 
своуо пана дальі. ІІрийіхали вози до своуо пана. Питайи сьі пан : А шо, 
майити? — Кажи котик: Майішо, І пан сьі дужи утьішиу, жи вонй 
шму на-зад дістали піго перстень. Насадйу ін на налип, і так сибі по- 
мйелиу: Шчо моііа жона так мине побілила, нех вона до мени тепер 
прииіди! Уберпуу перетини й так сибі помйелиу. Йіхала вона до него, 
і він той перетини оборнуу: Шчо она миньі була ворогом, шчо типер 
нех вона у морах пропаде, нех сьі вона фтопи! — Уже кінед. Утопила 
сьі за ту штуку. 


Записано від кравця ІОська Захарч ука в м а р т ї 1894. 
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Паралелі гл. Аеанасьев'ь, Русскія нар. сказки II, 118—133 і ІУ, 236 — 
248- СІ 82 е\узкі, Кгакошаеу І, 115 — 116; Вук От еф Караджич, Српске 
на родне приповіетке. У Бечу 1870, от. 10—14; Сігітіп, Кіпсіег- ипсі Наизтагсіїеп 
І» 80 93; НаЬп, Сггіесіїізсіїе ипсі аІЬапезізсІїе МпгеЬеп І, 109—114. 1. Фр. 

ВіЬІ. ^ад, 

6. Молодильна вода. 


То буу сцбі іїіден круль. Мау три сини. Так він сибі казау снро- 
сйти паніу, листи иороедйсувау, шю-б зьіхали сьа до нео. Алп він зро- 
бйу той баль сибі, пани повиїжджали сьа, і каже до них: „Шо-б то ро¬ 
бити, шо йа старий, а йа хочу бути молодий ? Угадуйти, йак то робити ?“ 
Али жадного ни ма такого і ньіхто то му ни зробит. Порузйіжджали сьа 
пани уже, і топ найстаршій син каже: „Татуньу, а-ж за морами йн така 
студньа і там йп така вода; тейі водй дістати і уумйти сьа, то буди 
молодий. Али, татуньу, дайти миньї войска і гроші, то йа пойіду, то йа 
вам дістану". 

Али взьау він, дау йішу войска і да$ йіму гроші, і пойіхау. При- 
йіжджайн вій на мори — йи три дорозьі на тім мори. Али міркуйи, на 
котру дороу брати сьа йіму. Али він Узьау’ сьа на льіву дороуу. І йак 
він пойіхау, вййіха^ по-серид мора, вода стала драгльами, и він стау 
і стойіт. Шо робити — треба те войско цивільии витопити, а та стар¬ 
шина то дістанеть сьа з ним, бо не ма сконд годувати тілько. Він сто- 
йау на тих морах рік і два місьацьі і ни міг вййіхати а-ньі сьудй ньі 
тудй, стау та й уже. Але той батько вйчекау уже... вййшоу рік і два 
місьацьі, і росийсуйи зно^ листи по евойіх панах, шо-б зьіхали сьа, и він 
сибі зноу баль буде снравльау. Позьіжджали сьа пани, там сибі пйут, 
йідьать, і він каже: „Може з вас такий йи, шчо хто може знайи, шчо-б 
чоловік молодші стау?" „Жаден каже — нн знайимо". — Уже ті панй 
зноу норозйіздйли сьа, ^же по тім бальу, а той син кае до нео, той се- 
редушчіи, кае: „Татуньу, йа пойіду, то йа вам уже привезу. Даіїти ми- 
ньі войска, гроші, — йа Піду". 

Батько йіму дау войска, дау гроші, і він забра^ сьа й пойіхау. 
ІІрийіжджайи на море — іш три дорозьі. Але міркуйи: „На котру то 
миньі йіхати с тих, на тих три дорозьі?".. Але пойіхау у середиьу до¬ 
рогу. Йак він пойіхау. зайіхау но-серед мора тій застановйу сьа. Вода 
стала драгльами і йіхати ни можна. Стойать. Шо будем робити? треба 
троха войска витопити, а ті старші дістануть сьа. Шо робити — уже 
стойать рік і два місьацьі. Батько вигльадайи, уже рік, два місьацьі уже — 
ни ма ! Росийсуйи вно^ ліісти но тих панах; зно^ баль хоче справити 
(за куждпм сином мусит справити, бо ужй нима). „Може хто межи вами 


Етнографічний збірник, т. І. 
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йи, шо мбжпте знати, шо-би молодий стау, вісьімнайцьіть льіт стау' мо¬ 
лодий?' 4 (А вже моє мау шісьдесьат — а він хтьіУ молодий бути!) — 
Вітказуйи до нео, шо ньі, ньіхто не поможе. Йак Пан-біг ни поможе, то 
уже ньіхто. Порозьіжджали сьа пани, та й той наймодбтшій сип кае: 
„Татуньу, йа пойіду, йа вам уже привезу. Алн миньі дайти войска шмат 
й гроші шмат". 

І він дау йіму войска, дау гроші, ін пойіхау. Йак він пойіхау, при- 
йіжджайи на мори — йи три дорбзьі. Але й він сибі міркуйи: „На ко¬ 
тру то миньі йіхати?.. Але пойіду на праву“. — Пойіхау на праву до- 
роу. Так він пойіхау, пойіха^, і зайіха^ посеред мора, і йіде дальі — вже 
минуу по-серед мора. Але так йіде, поки до кінаьа ни дойіде, на там- 
той бік. ПриВіхаУ іп на тамтбй бік мора, уже воду перейіхау’. Дйвить 
сьа, стойіт кузьньа на березні під морами, і шо-сь там дзеяькайи ^ ті 
кузьньі. Али він сам зьльіз, войско покйнуу на тім, шо йіхали, а сам 
пішбу до кузьньі до тейі. „Слава Ббуу !“ — „Слава на віки! “ — Ііптайить 
сьа тон коваль: „А вітки вн тут зайіхали?“ — „Йа зайіхау а-ж с там- 
тб^о крайу, за води" — „А за чйм-жи ви тут прийіхалн?“ — „Йа прц- 
иіхау, йа хочу дістати води". — „Йакойі водй? — „Йа хочу такойі 
води дістати, старий чоловік жй-би зробйу сьа молодйй, вісьімнайцьать 
льіт“. -- „Ни такі булй мудрі, а тейі водй ни дістали, і ви ни діста- 
іштн“. — „Йа — кае — мушу дістати водй“. — Коваль кае: „Но, 
йак ти такйн завзьйнтий, а-бі-сь там доступну. Там не мона доступити 
на жаден спосіб. Там стойіт варта, там у брами видмідь привйазаниії 
стойіт, то вн там ни доступити. Али на тнбі човник і молоточок і йідь, 
на гору иідь, там гора йи така“... Взьау він човник той і молоток і йіди 
під гору. Али він йіди та й йіди та й йіди, а тим молотком фурт у чов¬ 
ник цокайи і дальі йіди. Вйніхау па гору, зьльіс с тбо чоуника, дйвить 
сьа: йакйй-ісь фільварок стойіт. Він зибрау сьа, пішбу до тоо філь¬ 
варку. 

Прийшбу під браму, — видмідь спит, привйаааний на вальїзнім лан- 
цуху. Жомньіри спльать, варта. Так він — коньі стойать, іс сьідлами, — 
він прийшбУ на той двір і пішбу до студньі і водй набра-У у фльашку 
і пішбу під вікно: сьвітить сьа! Иішоу дивпти сьа під вікно, хто 
там йи. Нима ньікбго, льампа сьвітить сьа на стольї, кава стойіт 
ву скльаньцьі і роґальок лежит. Але він ніс кватйру вльіз, каву 
винну, роґальком закусйу, дйвить сьа — нанна молода уу посте- 
льі спит. І він пішоу до тейі нанни і йі там зґваутувау на по- 
стельі і вона ни чула. І він сибі забрау сьа, на-зад с кватіїри 
вйльіз, сьіу на стольі, взьау напір, написау карточку і на постельі кгі- 
нуу ту карточку, (майиш признаку !) і сам иіз вікно і пішоу. Вййшоу 
у браму — варта спит; ін по-тихеньку і перейшов. 1 прийшбу до сво- 
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йіх жомньір: „Вже — кае — йа дістау - ! Типер йідьмо у свій край 
на-зад!“ 

Али вони йідут і йакурат иосерид йора прийіжджайут. Али дй- 
вить сьа, пізнайй: йбо брат стойіт на мори. ІІрийіжджайи блйшши до 
них: уонй уобйдва стойать. Али зачали Уохоту снравльати сибі, шо Уже 
рік і два місьацьі, а йіх не вйдьіу. І Уонй до нео: „Чем ти ни йідиш 
До дому?" — „Йа топіру пойіхау і на-зад вертану сьа, а ви уже пойі- 
хали рік і два місьацьі, і на-зад ни мбити йіхати".— „Коли ми зайіхали 
У таку рошчину і ии моим вййіхати. Али поможіть нам йак, шо-б ми вй- 
йіхали". — Али вони мали йакі-сь там ланцухй, учепили, і те войско 
зачало тьагнути і йіх притьагнуло до себи. Вййіхали на чйсту воду, 
взнали,забальували — тепер сибі будемо трбха бальуватн. Онй сибі там 
пйли, йіли, і той наймолотшій Уипу сьа. І уонй у него ту воду відікралн 
від него, йпгб фльашку взьалй, У свойу вйльльали, а У йиго фльашку 
взьалй набрали води у морах і усадили йиму у кишеньу. „Но, йідьмо!" 
Пойіхали. 

ІІрийіхали Уонй до батька фсьі три на-раз. Ти й батько контит : 
„Де ви усьі три позднбали сьа ? Наймолотшій пойіхау на Уостатку, а усьіх 
привіу. Ну, котрий сип дістау тейі води?" — Наймолотшій кае: „Йа 
дістау". Дау батькова ту с фльашкойу воду, шо-би молодйй буУ, буди 
умивати сьа. А ті сини кажут: „Тату, ни умивайте сьа тейу водбну. 
Возьмігь пса і умййти тейу водойу". — ЗаклйкаУ пан пса, Уубмйу йиго, 
те й той пес потріскаУ цалком. Та й тіні сини кажут до батька: „Вй’ити, 
татуньу, ии була-б вам смерть зара?!“ — „Дай вам Боже здороульа, 
шчо ви мине відратували! Так-бн йа буУ зробйу, иотріскау!" — А той 
другій: „Нате но вам мені води, умийте сьа!" (ту воду, шо він відікрау 
віт того). ВзьаУ батько, умну сьа: буу старйй, зробйу сьа молодйй! — 

МаУ стрильцьа батько свбуо, — він сибі ходйу по льісьі, пташину 
биу. Дайй йиму батько тоо наймолотшого. „На тибі йиго до льіса і забйй 
йиго! З неуо шо-би-сь приньіс серци і мізинний иалец, на знак миньі 
шо-би-сь приньіс". — Но, али слуга, йак пап кае, мусит слухати. Взьау 
йиго, завіу у льіс. Мау собачку зі собойу той стрілець, і він тоуо со¬ 
бачку взьаУ, забйУ у льісьі. Вйньау ножа, роснороУ тоУо собачку, ви- 
ньау з неуо серци, завинуУ у напір і сховаУ до торби. — „Ну, а ти 
мі давай палець вітнутн, бо шо йа мау тибі смерть зробйти, то йа псбви 
зробйу, а миньі тебе шкода". *— Прйвіу йнго до цицька, той поло- 
жйу палець на пеиькови, той сокйройу віттьау йиму палець мізер¬ 
ний; взьау хльіба і шмати, йиму той палець завйаза-У. „Ну, те¬ 
пер сибі йди, куди хочиш, а йа вертайу сьа до батька до твого 
і скажу, шчо йа тибе забйу, бо уже знак ману". — И він забрау сьа від 
нео, пі шоу, а той пішбу до йиго батька, Приходит до батька той стри- 
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ледь. „Но, уже-еь забйу?" — „Вже“ — „Но, а маниш тейи, шчо па 
казау?" — „Йи“. — Виймаии с торби серци і палиць: батько подивйу 
сьа — „Но, добре, шо уже йиго не ма“. 

Топіру тамта панна за морами вродила сьа вже. Так йійі батько 
випйтуйи: „Де, пак, по-йакому ? и — Вона ни знайи. Такий фстид! 
І ^она вродила, вже той хлопець йійі росте та’ йак з води. І той хло¬ 
пець топіру йак научйу сьа льізати, він сибі польіс по піт лішкамп, 
сьудй, туди, і адйбау той папір. Вильізайи на-серит покойу с тим папе¬ 
ром, она кае: „Дай-но сьудй, дай-но сьудй!“ — Она перечитала, зди¬ 
вувала сьа: с тамтбуо крайу, за моріу прийіхау, і варта стойала, і вид- 
мідь у брамі закований бу^, і пьі-хтб ни чу^, і прийіха^ і пітписа^, йак 
він зветь сьа і йак йиуб батько !... Так вона... росшісала по цьілім сьві- 
тьі, шо-би де ииго здибати. Але вона взнала, сьіла сибі на море з вбй- 
ском і йіде до йиго батька. Але вона допитала сьа до батька; прийі- 
хала до батька — царйцьа прийіхала, панови ^утьіха! Хоть він ни 
знайи, але вйдит, шо норадна. Отам приймаки, зачали росказувати ту 
штуку... — „Де ваші синй?“ — „Два — кае — ни, а третього нима“. 
„Покажіть-но тих два". — Заклйка^ йіднб^о пан; каже вона: „Ти буу* 
на морах? 8 — „Буу-ім“. — „Шо-сь ти там де вйдьі'У? — „Ньіц не 
вйдьіу-ім, но зайіха^-ім по-серид мбра і стау і стойав-ім“. — Закликаии 
другого. — „Ти бу^ на морах ?“ — „Бу^". — „Шо-сь ти там вйдьіу? 8 
„Ни вйдьіу-ім пьіц ; застраг та й стойа$-ііи“. — „Давай третьоуо". — 
„А коли — кае — третьоуо ни ма“. Тупіру треба шукати — ни знати 
де. Але росписуйут листи по ^сьіх крайах: чи не ма де такоуо ? на-дух 
шо-б йиго знайти і на-дух шо-б буу! —- Але пайшлй йиго и він до 
батька прийшо^. Али батько сидьіу на дворі па стільцьі; але дйвить 
сьа, по ходьі пізнау своуо сина, іде. Батько вййшо^ на-иротьі'У не^о 
і кльакнуу на кольінах і кольіньмії до нео дальі йде. Али він нриходит 
блйшше до батька, кажи: „ІПо ви робити? на-протьіу мени ви кольі- 
нами льізайити? Йа тоу”о ни варт, шоб ви льізалп до мени кольінами".— 
Батька підвіу, прийшов до покойу. Та царйцьа сидйт, чи капи на нео. 
Кае: „Ти бу^ там на морах?" — Кае: „Йа буу\ — „ИІо-сь ти там 
видьіу ? — „Вйдьіу-ім усьі мори, і за морами кузьньу вйдьіу, і нагору 
вйльіс чбуником ; і ирийшбу-ім під браму, і видмідь бу^ ввйазаїшй, снау 
і варта спала. І пішоу-ім до студньі і води лабрау, і пішбу-ім до но- 
койу, дивйти сьа, хто йи. І ни було нікоуо: скльанка стойала па стольі іс 
кавойу ; йа випиу, роґальком закуси^, і сьі^-ім сибі: припишу” до своо вбйска 
і пойіхау-ім до батька". — „Ну, тепер збирай сьа зо мнбйу, пойідемо 
до мени!" — І він зібрау сьа і попіхау. Привезла йиго тудй до батька 
до свбуо; і дупіру листи росписау, паньство зьіхало сьа на висьільа^ 
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і вони сибі пожиийли сьа і уже кінець (і горілки збанец — додав гос¬ 
подар Соколбвський). 

Від господаря Гандруха Кравіцкого зап. в мартї 1891' р. 


Паралелі до се'і казки гл. ЇІаІіп, бгіееішеїіе ипсі аШапееізсЬе Міігсіїеп І, 
ст. 248—286; II, N. 72 ст. 64 67; (їгітт, Кітіег- ипсі Наизтйгсіїеп II, N. 97, 
стор. 55—61; 3. Ж \¥о1Г, Веиізсіїе НаизшагсЬеп, ст. 54—64; Аеанасьевг, 
Народ ям я русскія сказки, т. II. ст. 23—65 (8 варішітів)і т. IV* ст. (196—202), де зі¬ 
брано богаті вказівки до порівнуючо'і студії про сю казку. 1. Ф. 


7. Три царівни на скляних норах і їх брат. 

ВуУ йіден цар, мав три доньки і йіднбо сипка. Але йак вій уме- 
ра$, то росписа^ у сьі Добра свойі на дьіти. Йідау половицьу да^ на три 
доньки, а друу половину свому снногаи [син таки цьілу половину ! — Ми¬ 
кола Кравіцкий]. Але ті дьіти ше були малольітні, ни міг він шче дати 
йім ^ руки самим; так він дау йім упікуоа, жи-би той упікун утрймовау 1 
йіи те до вросту. Так по батькові голові дьіти були дужи загризьапі 
і сумовали, і с тейі гризи ходили сибі на оґруд иа спацер шчо вечера. 
Але вони спацеруйут сибі пізно по оґрбдьі, фсьі четверо ; али найстарша 
систра відійшла від них на пишу етешку. І вони зачали йійі кликати, 
гукати — і нема йийі. Так воші зачали плакати і пішли до покбііу 
і польагалп спати. На другій деиь рано ^стамут і йідут шукати — ни 
мбжут найти йійі. А злий*духи прийшли У ночі і украли ту сестру 
від них. 

Так на другій день у вбчир зно^ воші пішли на сиацир на оґруд. 
Хбдьать вони по оґродьі, спацируйут; убгльадайуть сьа - уже нпма 
другойі сестри. Так йіх страх великій зібрав і пішли уббйи зноу до 
покону. Так сидьать воші йіден день і другій день і третьій день, уже 
бойать сьа йти на оґруд. Так четвертоо дьньа вийшли вони ^обии на 
сиацир, спацируйут по оґрбдьі — так та ішімолотша сестра зістала сьа 
йиго з заду, а той панич пішоу до корча і зачау рвати порпчки. Огльа- 
дайить сьа — вже иима сестри. Так він кличе йійі, ходи но оґродьі 
і ломи руки. — „Шчо-ж йа буду типер робити сам ! Навіть ни майу 
кому, жи б миньі зготувати вичеру!...“ Так прийшов до иокбіїу с плачем, 
льіг на лушко і заснуй На другій день рано іде до своо упікуші і жа- 
луйить сьа перед иим, шчо вій буде робити, же нима йиго жаднойі си- 
стрй. Так ’иікун пішо^, позашічатувяу усьі доми йиго, ґрунта уу косе- 
сійу, а йігб взьаУ до себи. Так то уже тримало кільканайцьіт льіт; 
підріс він вже великій, дібрау сьа розуму, покупну сибі книжки і зачау 
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на них читати. Али сьі^ він йідноуо вечира, читайи ті книжки, пізно, сам 
йіден, і пиривирнуУ сьа на ла^ку і заснуй вже зниміх сьа. Так йіму у 
сьньі приснйло сьа: „Ставай, сьідльай коньа і йідь свойі сестри відби¬ 
рати. Перша сестра твойа йист на перші горі скльанні, друга сестра на 
другі горі екльанні, а третьа сестра на третьі горі скльанні, піт самим 
чорним мбрем". 

Так він фстайй с того сну і ни каже ньіц ньікому, сьідлайи свого 
коньа, запичатуйі свойі доми і йіде шукати сестрі^. Так він йіде десь 
цьілий день, і захаиуйи йиго ньіч у дорозьі. Але йіди і думайи сибі: 
„Ко-б мияьі де зайіхати ходь до села, жй-би-м міг пириночувати, бо 
дороги ни звайу". — Йіди він, дйвить сьа з далека: блишчйть сьвітло. 
і йіде він просто на те сьвітло. Пряиівдйть до т6у"о сьвітла і дйвить 
сьа: такий велйкий фільварок стойіт. І каже сам до себе: „Зайіду йа 
до тоуо фільварку і сириночуйу". Прийізднть він до брами, брама за- 
льізна; вийшла слуга, вічинйла і удускайи тоо панича на фільварок. 
Взьалй від нео коньа, поставили на стайньі, а йиго взьалй до покойу. 
Прийшоу він до покойу, привитаУ сьа с тейу паннойу і питайи йийі, чи 
вона йиго пиреночуйи. А Уона каже до него : „Йа-би-м вас переночувала, 
але йа майу такоуо чоловіка — йак він лриженеть сьа, то він вас пірве 
на дрібні кавалки". — Так він зачинайи Ві питати: „ІІІчо-ж ваш чоло¬ 
вік йист?" — А гона каже : „Мій чоловік йист злий дух". — „А звітки-ж 
ви походити?" — иитайить сьа тейі паньі. — „Йа мала-м дьві систрі 
і йіднбо брата. Холйлисьмо на спацир на оґруд, і першого вечира украу 
мине злий дух". — І він зачинайи йі росказувати: „Та-ж йа йист ваш 
брат, йа йіду і своййх сестрі^ шукану." — Так она приньала йиго 
і каже до него: „Де-ж йа тебе сховану, йак мій чоловік прилетпт?" — 
А він каже до нейі: „Сховайпш мене під лушко і накрийиш нецьками". — 
Так она Уже слухайи, жи йійі той чоловік, злий дух, дитит, — садила 
брата під лушко і накрила нецьками. Пригони він до хатн, той злий 
дух, і фукайи по хатьі, Уже литйт. Та й каже: „Де-сь тут прісна душа 
смердйт!" — А она каже до нео: „Та де! смердит! ти по сьвітьі льітау, 
напахау сьа, та й тибі здаййть сьа так". Так вона йиго питайить сьа, 
своо чоловіка того, злоо духа: „Шчо-п ти робйу, йак би тут мій брат 
прийшоу, а твій шваґир?" — „Та шчо-б робйУ" — він так уже каже 
[віц-би йиго затахтариу де! втрутив Микола Кравіцкнн| — приньау-би-м 
йиго файно, нанойіУ-би йиго, нобалакаУ-би з ним, і йак-бп хтьіУ, то буУ-бн 
у мени, а йак ньі, то пойіхаУ-6и дальі сибі". — Так вона підльізайи 
під лушко, підіимайи нецьки і: „Брате, вильізай!" Він схонйу сьа 
с крісла на ноги, зьау шваґра за руку, нрпвитау сьа з ним і каже до 
свейі жінки, жй-би дала йісти. Казау піти наточйти горілки і будут пити 
убйдва (Уже перейде ца йиго віру, дод. нарубок Антошко Мороз). Так 
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той панич не хоче горілки пйги. А вія каже: „Шчб-ж йа тибі дам ? 
’накшого пи ману до питва!“ — Каже: „Скажу тибі наточити меду а . — 
Наточила меду, папйу сьа, пупойіли, і заберайить сьа зноу, йіде дальі. 
І питайить сьа свейі сестри: „Чи-б йа утрафи^ до другойі сестри? 4 ' — 
Так він поч;уу той злий дух і каже до него: „Йідеш до свейі сестри? — 
йа майу таку хустину, йа роздеру йі на двойи і дам тибі половйну, а сибі 
половину. Иак тубі буде добре у дорозьі, то мойа хустйна буде чиста 
і румньана, а йак буде тибі кепеко У дорбзьі, то мойа хустина стимиьінн, 
то йа тибі прилечу на поміч 44 . — Али він йіди бос цьілий день, і звоу 
захотіла йиго ніч. Так дйвить сьа: блишчйть сьвітло на горі. Так він 
йіде просто на те сьвітло. Прнйіздйт на те сьвітло, там ше мудрійшій 
фільварок, йак той буу. Так зноу він вйіздйт до фільварку до того 
і просит сьана-ніч. Відібрали від него коньа, ті слуги, пустили до станньі, 
дали віуса, сьіна, води коневи, а сам пішоу до покойу просити тейі наньі, 
жи-би йиго приньала на-ніч. Так опа гльанула на него і каже: „Чого 
ти, чоловічи, сьудй зайіхау? Иак мій чоловік приженеть сьа, то порох 
с теби буди! 44 — А він кажи: „Нех уже шчо хоче буди зо мнбйу, уже 
ни піду ньаДе 44 . — Так вона каже: „Ну, йак не жалуйиїн свого житьа, 
то ночуй 44 . — І зачинайи він росказувати свойу біду. „Йа мау-ім три 
сестрі, і усьі три сестри пікрали злий-духи 44 . — Так вона убіпьаіа йиго 
з радости і подьуловала і зачала плакати: жи воиа йист йиго сисгра. — 
А він каже до нейі: „Йа уже найшоу йідну сестру свойу, а тебе другу 
найшов; і шче хочу, ко-бп йак зайіхати до третойі! 44 — А уона каже 
до него: „Запінені до третойі сестри, али дужи далеко, піт самим чор¬ 
ним морем; але тамта мод бідуйи, бо ии добрій той злий-дух (найстаршій, 
а наймолбчшу мани) 44 . І каже до него: „Де-ж йа тибе сховайу? 44 — „Де 
хоч, сховай мине 44 . — ІІідьньала вона лушко, периии, накрила йигб 
модно, жи-би той дух навіть не виходиу, йак він ирилетит, жй-би хутко 
на ^чу^. Так пригони вій з впликим фуком, вічиньайи двері, пересту- 
пайи без порі, і каже: „Де-сь ту прісна душа смердйт! 44 — А воиа 
каже до нео: Тпбі так придайить сьа, тп пу сьвітьі тонну (ннпосидьаш- 

чій), напахау сьі-сь різних душіу — так тибі шче ^ ибсьі сидьать !“ — 

А він каже до нейі: „Може й бути то правда 44 . Сидйт він а воиа йиго 
питайить сьа: „ПІчо-б ти робі'$, йак-би мій брат приишоу? 44 — „ІПчо-би 
мау, тйм-би іірниьау; і йак-би хтьі^ добрій шваґир бути у мени, то 
бу^-би, а йак иьі, то нех йіде сибі дальі! 44 — Так она підпьала не- 

рйну, випустила йиго на лльац, своо брата. Він скбчиу з лішка з ра¬ 

дости, хопй^ шваґра за руку і привита^ сьа з ним. Так каже жіидьі, 
жй-би поставила йім до нитьа. Так вона пішла, набрала вина [то бога- 
тьійші, — дод. Мик. Крав.], братова принесла моцьиійшого, а свому чо- 
ловікови слабшого. Так воли випили те вино; так він кажи йти по 
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други. Напили сьа вони бйдва, поставила вечерати, повечерали і льа- 
гайут спати. Каже той злий-дух, шваґир йигб: „Ми льагаймо убйдва 
у купі і будем сибі де-шчо бееьідувати, бо йа шче ие знау 1 навіть, жи 
йа майу шваґра*. — А уона каже до него: „Та де ви будети убйдва 
спати! Брат йи здорожаний, змучаний, ни здужайи, вій би льіг і спочйу 
сибі, а тибі сьа хоче балакати!° — Так вій кае: „Ну, то добре, то 
стели йіму окроме 0 . Так рано устайй і береть сьа йіхати дальі у дорогу 
до сестрй до евені. Вийшов вій за ним. вйвіу йіму коньа зі станьі і каже: 
„Ну, іідьіть сибі шчаслйво у дорогу! Але йа шайу такий ножик, дам 
йа тибі йиго половицьу, а половйцьу зіставльайу сибі. Йак тибі буде 
біда у дорозьі, то мойа половйцьа ножика зробить сьа дуже заржаульана, 
а йак буде тибі добре, то мій ножик зробить сьа йасниіі 0 . — І іііде 
дальі. ВййіхаУ за браму, систра виноси йіму скльанку такбйі води мон,- 
нойі. „На тибі, сховай йі у кишеиьу і йак приііідиш до свейі сестри, то 
йак прийди йійі чоловік зі сьвіта, то він буди зачинати з тобойу бороти 
сьа, бо він йи мод нидобрій. І йак він буди казати, жй-би іти з ним 
бороти сьа, то ти вйймиш ту скльанку з водбйу і кажй до него: „Ви¬ 
пиймо перши могорич, потім будим бороти сьа! 0 

Так йіхау він до свейі сестрй наймолотшойі три добі. ІІрииіздйт 
на ту гору, вйіжджайи иа той фільварок, — на тім фітьварку такйх 
слугіу, жи ми мона зльічити (самі злій-духи !) Так вонй йиго опстуийли 
до-кола, так кажут до него, жи мй тибе тут пірвемо ! Так він просити 
сьа — нима жадного ратунку !... Але таатому шваґрови, жи він відйіз- 
дйу вії, него, зробйу сьа ножик дуже заржаульанпй. Так він зараз на- 
тпх-мйаст нрильіташі па той фільварок. Прилетьіу на фільварок, пороз- 
гонйу усьі ті слуги, пустйу коньа до станьі, дау коневи йісти, а йиго 
запровадиу до гіокбйу. А сам нолетьів дальі. 

Так вій прийшов до покбйу: так та сестра йиго зльакала сьа 
і каже до нео: „Шкода тебе, чоловічи, жи-сь сьуда нрийшоу. Йак вій 
прилетйт, то він тибе своййм духом лпґнеї^ (Подуфалии! найстарший, 
той, жи кльучі носи віт пекла). А він каже до нейі: „Раз мене мати 
родила, раз буду гинути! Ни-ма моййх сестріу, забрали злі духи, то уже 
йі зо меойу шчо схтьать, то зрббльать“. — Так она поднвйта сьа иа 
него, жаль йі велйкій ’бгорнуУ і заплакала. „Иа знайу добре, жи він 
йак прилетйт, то він тебе забйй, — али йа тибі дам троха ратунку 0 . — 
А він йі розказуйн: „Йа ночувау уже у двох сестрах, і вонй попрйльі- 
тали, ириньалй мене файно і коньа мого нагодували і вислали мене дальі 
у дорогу, а твій такйй неснокбйний.... 0 А уона каже: „Він не мани жад- 
нойі віри, з йиго рук шче ньіхто не утьік. Але йа тибі дам такойі 
водй — йак він прилетйт, так він зара буде брати сьа до тебе бороти. 
Але ти ни бій сьа, но гостро до нео говори; вйймеш воду і кажй: „на¬ 
лиймо сьа могоричу першп 0 . 
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Так пригони той зі еьвіта, приходи до хати і просто 
летит до него і каже: „Тииер йа тибе зьш!" — А він каже: 
„Ни штука зьісти, може йа тебе!“ Так він хвильку постойау, ви- 
ньау скльанку с кншепьі і дайй йіму пити; вйньау друу скльанку 
с кишеиьі і напйу сьа сам. Так вій зробйу сьа віт тейі води, шо напйу сьа, 
такий сильний.... а той зробйу сьа моц слабий. Так каже той браї йійі: 
„Ну, ходьім бороти сьа!“ — А він каже: „Ньі, не піду, нех но йа 
напйу сьа свейі води!" — Так посилайи йі по ту воду і каже і „При¬ 
неси мнньі дьві фльашки води: йідну сильну, а друу слабу". — Так 
вона пішла, принесла дьві фльашки води; ту сильну дала братови, а ту 
слабу йиму. Так вій напй^ сьа тейі води і не зміркував, жи то слаба. 
„Ну, ходи, підем на иойидинок!" — Иак брат злапайи влий-духа за 
чуприну, иак тарахне йиго у земльу, — те йно тілько смола потекла.... 
А сам бере сестру і йіде до мора. Ирийіжджайи до мора і дйвигь сьа: 
пасеть сьа кобйла з лошам. Так те лоша скочило у воду, а кобила за 
ним. І виходи дальі иа бериг. Прийіжджайи він до того лошати - на 
иему йист золотьі вуздечки, і воно говорит до него : „Чоловіче, пусти 
своуо копьа пасти сьа, сьідай на меип і садовії свойу сестру і пойі- 
демо, будем забирати решти твойі сестри". — Так він нускайи свбо 
коньа під море насти сьа, сьідайп па те лоша і йіде дальі. Так воно 
каже до нео: „Ти, мій прпйательу ! пусти мене шче раз до мейі мами, 
нех йа попісеу шче раз сибі цицьки". — Але він бойау сьа йиго пу¬ 
стити, бо бойа$ сьа, жп-б уоно ни угьікло. Воно кае до нео: „Ни бій 
сьа, за пйать мінут йа буду на-зад коло теби". — А він каже: „Де-ж 
за пйать мінут иовериесь сьа, коли до того мора сто миль І “ — Так він 
йго пусканн і ^оио побігло. Але він зачинайн с сестройу розмоульати, — 
а уоно прибігайи до него [стало сьа па слові, дод. парубок Антошко 
Мороз]. Дйвнть сьа — було мальипьки лошатко, а тепер велйки! — 
І каже: „Сьідай ти тииер на меии, а будим йіхати дальі". — ІІрийіж- 
джанут вони до тейі сестри другойі, жи буу перши, бере сестру на 
себи і йіде дальі. Алп відйіздит кавалок, а лоша каже до иего : „ЇЇри- 
йательу мій! пусти мене шче раз до цицьки, а йа за десьать мінут буду 
тут". — Так він доуго не сперечау сьа і пусканії йиго. Та за десьать 
мінут прибігайи на-зад — перши буу лошачок, а тииер зробйу сьа кінь ! 
Фіст ниго злотий, грива злота, копита злоті, а піткови дійаментбві. 
І каже: „Снідайте на мене, а будем йіхати до третьою сестри". — Так 
прпйіжджайут вопії до третьою сестри; вйкликау систру с хати і каже: 
„Сьідайти на мени, а будети йіхати па свойу батькіушчнну*. — Так 
сьідайуть фсьі три сестри і той брат і підут. Там чим рас той кінь 
ступ ай и льіпшп, льіпши, так роспустйу ноги і так біжить, жи навіть 
зимльі не дотиркайпть сьа. Привіз вія йіх до йіх дому; онй арадовалн 
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сьа і дайут йиму йісти, за то, жи йіх привіз. А він каже до них: „Ньіц 
ни жадайу від вас йидзеньа, но йду до свейі мами і попіссу шче раз 
цицьки. А ви сибі тут їосподарти і типйрка ни бійтп сьа яьічого злого, 
бо до вас ни майи права. Мине Пан-бі післау, жи-б йа вас завіз на 
місци“. — І покйнуу йиму таку ксьбншку молитвову, і каже: „Ньіц, но 
Богу моли сьа, а будиш мати, шчо сибі загадайиш“* 

Так той брат ужекйу сьа, спровадиу сибі велику музику і зачи¬ 
нами висьільа. І йа буу^ ти-ж на тім висьільі, давали миньі йісти і пити, 
і у кишйньу дали й за пазуху, і У хустину навйазали і ^ торбу на¬ 
клали.... Але йа буу пйаний — і лежало у кутку ^ коморі клоча — 
і йа льіг у нему йі заснуу. Але там дуже стрільали з гарматіу, і брали 
се клоча і набивали до гарматіу. Там йіден сват молоденькій прийшоу, 
загорпуу те клоча зо мнойу і забиу $гу гармату. Йак вистрілили с тейі 
гармати, і йак вистрілили, та й йа литьіу та й литьіу та й литьіу, та 
й прилетьіу ту до вас, до хати, і на лавцьі сьіУ і вам оповіу. І ті 
байцьі кінец, і горівки збанец, і хльіба дробйаска, і кобас вйаска, 
і цибер кісьільу, і Усьі госьтьі подьільу. — Те шчо миньі там дали то 
йа те ньіс. 

(Записано від госп. Юрка Соколове ького з прозвіте к ом „Г о- 
робец“ в мартї 189-і. 

Паралелі гл. НаЬп, ОгіесЬізсЬе иші аІЬапезівсІїе Магсіїеп І, N. 25, стр. 180 — 
185; (т. Вазіїе, Репіашегопе її, N. 33. 


8. Дурень і царівна на скляній горі. 

Мау батько три сини, і було два розумних, а йідеіі дурпий. Ну, 
так той дурний фцьопш ендьіу за пйицом, а ті розумні мат коньі, 
фурманили. І буу старші батько і мати шче. Али ті брати прийіхали 
с фурманки й росказуйут свому батькови сторийу. Каже: „Ми булй-сьмо 
у містьі і ми чули таку сторийу, же наш цар майи йідну доньку і ка- 
зау виведи йі на скльапу гору, і йак хто вййіди на ту гору скльану 
і ноцьулуйи ту панну, то буди царевим зьатим. І так прийшло у картах, 
карти написау но сьвітьі, на цьілий край: чи то буди пан, чи жид, чи 
хлоп, нех навіть і дурний буди, аби вййшоу на ту гору с конем і по- 
цьулувау иійі, то буди царевим зьатим“. 

Так найстаршій браг говорит те, а дурнйй за нййцом слухайи. 
Пінту на иармарок, купйу коньа за три-сто рішекнх, окувау йнго ста- 
льовйми пітковами, купйу субі мундур добрий, убрау сьа і пойіхау. 
А мати кажи до него : „ІИо-ж ти иойідиш, ейну, на ту гору, і тебе цар 
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уозьме за свого зьатьа — кому-ш ти покинеш свойу жінку?" — А він 
каже: „Та йак-би йа дістав сьа царем, то-б на присилав гроші до жінки, 
і жінка жила-би". — Али йак вій відйіздиу, то казау матері, шчо*би 
тоуо дурного пьіґде ни пустити с хати. Али дурний сидит і міркуйи : 
„Йак-би йа вийшов с хати?" Каже: „Мамо, йа хочу на двір, на сто¬ 
рону". — А мати каже: „Йа тибе ви пушчу, аш поки брат ни при- 
йіди". — Али він скрутну сьа модно і каже: „Нп хбчите мине на двір 
пустити?" — Спуекайи з себи штани і сьілайи иа-серид хати. Мати 
дйвить сьа, жи ни жарт, бире кавалок патика і вигони с хати. Виїішоу 
він с хати иа двір, пішбу до хльіва, виаровадиу цапа, сьіу" на цапа 
і пойіхау в льіс. Привід цапа до льіса, пустир насти сьа йиго, а сам 
збирайи позьумки. Али збирайи він позьумки (нагоди), слухайи, шчо-сь 
шумйт за ним. Він Угльадайить сьа — іде кубіта. Али то ви була ко- 
біта, но тілько була чарногдова (чаріунйцьа, відьма). Питайить сьа йиго: 
„Шчо ти, сину, робиш?" — А він кажи до нейі: „Наш цар випровадив 
доньку на скльану гору; хто до нейі зайіди і поцьулуйи йійі і здійми 
з йійі пальцьа срібний перетини, то буди йиго зьатим". Вона каже до 
нео: „Твій брат там нойіхау; али йіхаУ на гору і підйіхау тілько чверть 
метра (йак то йи кільометер на мину, то но чверть), — і кінь зісунуУ 
сьа з ним на-зад на долину. А войско стойіт У два раткй: ньім він 
утьік на-зад, то так йиго списали нагайами, йак сьвату ремльу. І піде 
на-зад до дому. А ти сьідай на цапа і йідь до дому [льізь У за-піч, 
сиди, дод. ґосподар Микола Кравіцкий]; а прийідиііі аж на третьій 
день сьудй — йа тибі дам свого коньа, то ти поВідині до непі і поцьу- 
луйиш йійі". — Так він сьідайя на цапа і йіди до дому. Нрийіздйть до 
дому, пускайи цапа до хльіва, сам іде до хати і льізе просто У заігіч. 
ІІрийіздит тамтой брат йіго. Приходи до хати — питайить сьа ниго 
мати: „А шчо ж, сину? вийіхав-ісь, чн ньі?" — А вій каже: „Там пи 
такі коньі майут, йак йа — жаден не вййіхаУ, а йа убушим ньі". — 
А ни роскавуйи, жи там йиго били. 

На другій день стани раио середушчін брат, сьідлайи коньа свого 
і каже: „Йак йа своййм конем не вййіду уже, то-б уже було зле". — 
А той дурний за пййцом сидит та й каже: „Йідь, йідь, то так набереш, 
йак мій брат набрау". — А той старшій кае: „Ти йак вйдьів-ісь, жи 
йа брау?" — А він каже: „Иа вйдьіу — йа вйльіз на свойу топольу, 
па самій верх, і дивйу сьі, іпік тнбе нагайами кропили". Каже : „Може 
не прауда?" — Скидайи той сорочку, а ниго тьіло так йак саджа чорне 
від нагайок. Али той середушчій кае: „Ет, йиго кінь льадашчій буу". — 
Каже: „Йа поніду, то йа уже пеуні.і вніду* (Уже чуіїі своуо коньа). — 
Так він йіде і каже матері : „А ни пусьтіть дурного на двір". — Али 
він пойіхау, дурний каже: „Мамо, йа йду на двір". — Так ниго нн 
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хоче пустити. Кае: „Ни хбчити пустити?“ — Скідайи штани, льізи на 
стіл і сьідайи. Мати за палку, дурпоо по плечах і вигнала с хати. Дурний 
пішоу до хльіва, вигнаУ цапа, сьідайи на цапа і йіди зно'У до льіса. 
Прийіхау до льіса, пустив цапа пасти сьа, а сам знбУ збнрайи позьумки. 
Али приходи зноу до нео та чарноглава і каже до нео: „Прийдеш зау- 
тра до мени, а йа тибі дам коньа і пойідеш на скльану гору і поцьу- 
луйиш ту панну і здіймеш з нейі срібний перстень. Бо твій брат сири- 
душчій то гірши збитий, йак учера старшій". — Так він сьідайи на 
цапа і йіде на-зад до дому. Прийіздйт до дому, загоїш дана до хльіва, 
сам іде до хати і льізе У запіч на свойй місци. Прийіздйт йіго брат 
і росказуйи свойу -біду, — „О — каже — тамка ни Мідно паньство 
йіде (і нагайіу бере, — дод. Микола Кравіцкий) і не може вййіхати, 
а йа оушім ни вйиіхау". — А дурний каже: „Али-сь набрау досить!" — 
А той каже: „Ти йак за рййца вйдьіу?" — Він каже: „Йа буу на 
дворі, вйльіз на хату, та й дивпу сьа". Ну, так на третьій день іде 
дурний на двір, уже ни успиньайут йиго, і каже: „Мамо, йа веду цапа 
пасти". — А мати кае: „Веди". — Вйвіу вій цапа, сьіУ на нео і по- 
йіхаУ У льіс. Прийіхау до льіса, пустйу цапа пасти сьа, а сам пішоУ 
малйньіу рвати. Але нрпходит до нео та чарноглава і каже: „Іди тепер 
зо мнойу". — Приходи він за нейу і льізе У печеру (така двьура, пе¬ 
чера) і иоказуйи йиму коньі. — „Котроо-би ти коньа хтьіу, жи-би-сь 
вййіхаУ па гору?" — А він каже: „Котроо мнньі ианьі дадут". — Так 
вона виводи Міму коньа шчо найкрашчого, насьодлаїа йиму і убрала 
йиго У свій мупдур, дала німу чако, чипила йиму палаш, дала иіму чо¬ 
боти злоті і вйвела коньа німу, фіст буУ позлочаний і грйва позлбчана 
і копита були позлочаиі, а пітковн були діиаментові (то дійамент чишіьа- 
йіпь сьа, ни пустит; маґнее, маґнесбві) — і каже до него: „Иідь на ту 
гору, али х^тко, і йак прийідиш на гору, то приженеш до тейі паньі 
і иоцьулуйиш йійі с коньа і здіймеш з нейі срібний перстинь, і виймеш 
свойу хусточку, переломиш перстинь на двоїш і хусточку передереш на 
двойи, половйну хусточки і перстиньа даси йійі, а половйцьу сховайис 
сибі, і йак найхутші будиш Утьікати з гори, жи-би тибе ни поранили." — 
А дар наказау, йак вйіііде котрйй на гору і подьулуйп йійі і йак буди 
утьікати на-зад, то жи б від нео взьати знак. Али вона йак вгльанула, 
жи він утьікайи на-зад, махнула палашом і вітьала йіму йіден наїед, 
на знак; взьала той палец, завинула У хустину і сховала до кишеньі. 
А він йак потисне коньа з гори, то кінь аж рови повибивау ф ті скльані 
горі. Так вбйско ни могло йиго злапати. 

Так дьісар росписау по цвілім своиім краііу і каже: „Де-сь тут 
такий ни, пан чи хлоп чи жид, жи він мойу дочку поцьулуваУ і знак 
покйнуУ, а йпго ньіхто ни міг зловйти". 
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Так він прийіздйт на-зад до тейі печері, віддаГш тоо коиьа ті чар- 
поглові, скидайи ^сьой мундур, роздьагайить сьа в него, а свій иа-зад 
бире, ті лахманн. Виходи па льіс, лапайи цапа, сьідайи і ніде до дому. 
ГІривіу цапа до дому, пустйу до хльіва, сам пішо^ за пййц зпоу до 
хати. І каже до матерії: „Типер нех ваш цап здохне! йа рва^ траву 
і годувау йиго, а він злапау мине за палец і віткусйу. Уже ти пер йа 
ви поведу йіго, но буду сидьіти за пйпцом". 

Али за пару час піела^ цьісар но крапу воіїеко, шчоби шукати 
такого мижи народом, чи то по жидах, чи по панах, чи по хлопах, кілок 
віт кілка, хата віт хати, таких льудйй, котрі не майи великого пальцьа, 
того першого, жй-би навіть буу і жибрак, іїак не майи иальп,ьа, так йиго 
брати сьудй. Так ходи візита хата віт хати і каждого візетеруйуть, шчо 
но йи у хатьі хлоиіу. Али яриходьать туди до тейі хати, де той дурний, 
і вияетируйут, чи майи котрйй знак. Али ни майи жадии. Али ті шаи- 
дарі кажут: „Може шле майите йакого тут ^ хатьі ?“ — А стара каже: 
„Ми майимо шче йідного, ^ запічу Уцьонш сичйт, дурний, він навіть ни 
хочїї па двір вййти, бойіть сьа". — „А показьіть по нам йігб!" — Вийшов 
він з-запіча; дйувльать сьа на него — а вій такий наглий (голий), за- 
смарованин — вильіяайи з за-піча. Али вопй ни дн^льать сьа, жи він 
такий засмарований, берут йиго за руку і дпвльать сьа, чи майи ^сьі 
нальцьі. Так ^зьалй йіго іс собойу, садили на кольійу і везут до цьі- 
сара. [Моє трохи оухібралн йиго, убрали? — завіітив Микола Крав і ц- 
кий]. Так привозьать йиго до цьісара — цьісар зара казау винести шчо 
найкрашчій мундур з маГазпну, зробйгп пожондній купіль, і жп-б він 
добри вйкупау сьа, дати дорогих масьцьіу, жи-би він насмаровау сьа, 
жи-би пахло (жи-би иодобау па шчось, дод. Мик. Крав.). Дали йіму білу 
більізну і мундур шчо найкращий, і увели йиго до цьісарского трону, 
і питайить сьа йиго, чи то він сам бу^‘, чи ньі? А він каже: „Иа сам, 
бу^“ (шче ни довірайут). — „А йак ти ни сам, то ми тибе стратим, бо ти 
ломиш віру 4 . - Він каже: „Иа навіть ману знаки". — Так кажут до него : 
„Покажи".— А він каже: Йа ньікому не покажу, но тілько самому ца¬ 
ревії і йнго доньцьі". (Він мйслиу: ті ^хопльать і скаже: то йа мау). — 
Так вийшоу цар і царева дочка на трон і ітитайуть сьа йиго: „Покажи 
значки". — Так приходи він до цара, кланьаііить сьа низенько, цьілули 
йиго ноги і каже: „Проти наййасьтишого монархи, нех царина вийме 
свойі значки". — Так она вйньала половйцьу перетинка і ноловйцьу ху¬ 
стини і палец. А він виймайи зпоу половйцьу перстипьа і хустину і по- 
казуйи свойу руку, свій кйхоть [жи віттьате, то кйхоть, — пояснив Ми¬ 
кола Крав.). Так цар ^зьау те в руки, прирімньуііи до купи — прий- 
іцбу перстинь до перстиньа, хусточка до хусточки, а палец до руки. 
Так він кавау взнати йиго до свого покону, зготувати йіму цьісарскін 



зо 


ОСИП РОЗДОЛЬСРКИЙ 


мйнаж, поставити й*му вина, жи*б він сибі попойіу і напиу сьа, зробити 
йиму пожондне лушко, і жи-б він сибі льіг спочй^ [бо ^ запічку боки 
подавйу — ваміт. Мик. Крав.) і доукола поставити варту, жи-б ньіхто 
туди нн заходи^ з муньістрі^, жи-би часом йиго ни страти^ хто (бо йи 
такі муньістри, підбивайуть сьа). Так на другій день россияапи цьісар 
листи по своййх крульах, дьісарах, жи-би позйіздйли сьа, бо він буде 
свойу доньку видавати за-муж і буде зьатьа коронувати. Так позйіздйли 
сьа крульі, царй, паньство, воііскова музика, і зачииайут висьільа. Так 
уонй зьалй сьльуб, садовльать йиго на троньі на цьісарскім і віддайи 
цьісар йиму свойу коруну і запйсуйи йіму свій край, і каже до нео: 
„Усьо твойй, шчо воком загльанеш ; бо йа уже старий, так того нп зможу 
робити". — Али тривало то бес пару льіт. Іде три крульі на него 
войну точити. Але приходи цар старий до него і каже: „Сину, будиш 
зачинати першій вогонь". — Так він каже: „Добре, йа піду — али ви 
за мнойу ти-ж мусити йти". — Так старий йде — вйдау росказ муньі- 
страм, муиьістри видали до корпусу, корпус вйдау до штабу (до пльац- 
коменди), жи-б уусьо на гальарму збирало сьа і йшло до вогньу, жи-б 
^сьо поайіздйло сьа, бо йіди молодий цар до вогньу. Но так позбирали 
сьа, і йде войско йак вода плине. Али він сибі клза$ дати шчо найгір¬ 
шій мундур і шчо найпідльійшій кінь і иойіди до вогньу. Али йіди він 
вже дорогойу, в-раз зі старим; ирпйіздит до йідиоо багна, до гозера, 
і каже до старбо цара: „Ви, татуньу, йітьти на войну, йа зістайу сьа 
коло тоо багна і буду би їй жаби". — Так цар ни сперечау сьа з ним : 
„Войувау йа перши, йак буу сам, і тепер мушу". — Так забрау сьа і по¬ 
ні ха^. Али перейіхало ^сьо войско уже, поминуло йиго, — сьідайи він 
на коньа і жине до тейі печері, де чорноглова. ІІригбнц до чорноглови 
і питайи йіпі: „Йа хочу войска на поміч". — Так дайй вона йиму цвілий 
курнус войска (цьілий курнус, то буди кільканайцьіть реґіментіу) і уби- 
райи йиго у зальізний мундур і свойгі войско ти-ж ^ зальізний мундур, 
і висилайи йиго до войнп. Так він йіде с тим войском своййм, банда 
грани, і стрічайут сьа с своййм батьком. Так йиго батько загальтувау 
свойй войско, нальака^ сьа і мйслпу, жи то гйнпінй йиго зайшоу. Так 
стпрйй цар стойіт, - він нрийіздйт до староуо цара, привитау сьа 
з ним, да^ йіден другому сервуе, і каже: „Куди наййасьньійшнй монарха 
піде?" — А вій каже: „На войну. А куди ви цідити?" — до тоуо моло- 
доо каже, до своо зьатьа — ни пізнау. А він каже: „Йа піду до най- 
йасьнійшого монархи на поміч". Так той цар утьішиу сьа, каже: „Такії 
знайшоу сьа такий, жи іде до меии на поміч". Так прийіздйт блйсько 
тоо пльацу, де майи бути вогонь — так молодий цар убертайить сьа до 
старого і каже: „Йа би-м просйу вас, жи-б ви с своййм войском зістали сьа 
тут, а йа с свойім ніду до чола, на самій перед" (голо^льана кулька до 
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йео ни пристане, - заміт. Мик. Крав.) — Так він Піди; прийіха^ під гра- 
нйцьу — так він... тамтой зачинайи до него вогонь. Так він пустйу раз 
е своййм войском йітну сальву — так йідноу'о крульа від разу положиу 
усьо войско [добре шморгнуу — ириміт. Мик Крав.). Так тамтой вий- 
майи фану, показуйи, жи спокій, жи пардон буди. Завертайи свойй вой¬ 
ско на-зад і йіде до сгароуо цара. ІІрийіздйт до цара — а йиго ^сьо 
войско лижйт у льоґру. І каже завернути на-зад войско, а-ж узаутра 
підут зноу войувати, дрз'гоо. Так він росходить сьа йіден від друуого 
зноу. Так дар запрашайи йиго на кольадійу, а він каже до нео : „Аш по 
тім усьім спокойу". І йіде на-зад до тейі печері. Іірийіхау' до печері, відау- 
войско чариоглаві, сам сьідайи на свого коньа і йіде на-зад до того багна. 
ІІрийіздйт до багна і бйи жаби патичком. Але цар йіде с своййм войском. 
„Прауда, тагуньу, вйбили-сьте войска троха?" — А ін каже: „Ет, шо ми- 
ньі с тоо, жи йа вйбиу. — али ти ньі!“ — „Али подивіть сьа, йаку йа 
купу жабіу набйу! То ви таку купу войска вйбили". -• Так на другій 
день йідут зноу на войну. Так зноу він сьідайи на тоо коньа і зноу 
дістаййть сьа коло тоо багна бити жабі^. І каже : „Идьіть ви на войну, — 
кілько йа вйбиу жабіу, тілько ви войска положите". — А старий каже : 
„Добре миньі учера Пан-біг дау йакбго-сь гйншого цара з боку та й за 
мене войувау — хто-ж миньі нйньі прйнде на поміч ?“ Так він зно^ 
сьідайи на коиьа і ніде до теиі печері. ІІрийіздйт до пеіері, прбспт тейі 
чорноглауойі, шчо-бп німу нйньі зноу позичала войска, бо нйньі на меїш 
йист більша сила. — Так вона даті вййнце войска і снльньійше; ’бе- 
райи йиго зноу зальїзннй муидур і свойй войско, і висилали на войну. 
Так він піди дорогоиу і зно^ сгрічайить сьа с своййм батьком. Так цар 
питій и йиго: „А кудй так панове йідут?" — А він каже: „їїа йіду до 
вас на поміч". — Так вонй віддали йіден другому сервус, і каже моло- 
дйй цар до старого : „Иа нйньі йіду сам на войну, а йак миньі буди за 
тьашко, то йа нішльу йідиоуо войака свого, жй-би-сьтн мииьі піддали 
силу, поміч. — Так він зачинайи вогонь до тамтого. Пустйу йідну сальву, 
нало половину войска, пустйу другу сальву — упало усьо. Так тілько 
йіден круль дієта у сьа шче. Так тамтой вистаульайи фану і дайй спо¬ 
кій на двайцьіт штйри години, на цьілу добу. А йиго войско усьо ді¬ 
стало сьа, а-ньі йідному ньіц ни шкоди. Зачинайи банда грати — нри- 
йіздіїт до староуо цара, відданії сервус, і відйізднт с своййм вбйском 
на-зад до печері. Але прийіхау до печері, віда# войско, сьідайи на ко¬ 
иьа на свого, ніде до тоо багна і зачинайи бйти жаби. Але йіде старий 
цар та й каже : „Добри тибі, сйну, тут бйти, але миньі біда на старі 
льіта!" — А він каже: „Али-сьте побили! — Йа нйньі два рази тілько вн- 
биу жабіу, йак учера, а шче дістаййть сьа дьві части ^ водьі. А ви ма¬ 
ните шле бйти дьві часи войска". (ПІо но трстьу вйбиу за два дьньі). — 
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Так вони прийіжджайут до дому, а иа другій день йідут зноу до вогньу 
с своййм батьком. ІІрийіздйт до тоо багна, сьідайи кодо багна і бий 
жаби. Каже старий: „Так, так, сину! ГІриньау-ім зьатьа, та й сам мушу 
войувати”... — Так пойїхау дар засмучаний дуже, каже : „Мау-ім два 
дьньі поміч до себе, — а нйньі, Господь то знайи, чи буди”... Так той 
сьідайи на тоо кривоо коньа і йіде до тейі печері зноу. І каже: „Нааьі 
ласкава! приходжу уже третьій раз до вас і прошу вас шче раз помочі, 
жй-би миньі дали вййнци войска пак фчера, бо нйньі вййнкшій вогонь 
буди, йак тих два дьпьі, гострішій"... — Так вона виводи йіму войско, 
усьо убране, позлочане, і коньі усьі нозлочані, блишчать йак сонце, 
і дала йім мундур головйании (з голова вже ни приступи ньід, ньі 
кулька, пьі ньід) і випровадила йиго иа войну, до вогньу. Так він ціди 
дорогому, догони цара, свого батька, блйсько уже тоо вогньу, привитау 
сьа з ним, віддау сервус і каже до нео : „Типер ви с своййм воиском 
поступайте на-зад, у тил, а иа с своййм рокуйу до чола; буди вилйкій 
вогонь”. — Так він приходи уже до чола, зачипайи вогонь; тамті зачалй 
пускати вогонь. Пустйу раз — мало шчо упало, пустир другій раз — 
^пало половйдьа, пустйу третьій раз — і шче войско пітходи, бйи; так 
зійшлй сьа ^сьі у купу уже, ііідио до друго. Так зачалй вопй палашами 
рубати, сьічй ; али йіден, найстаршій межи тамтого войска, пригнау сьа 
до него і утьа$" йіму руку, неретьау, знак зробиу. Так він вйньау ху¬ 
сточку свейі жінки і завйазау руку. Так убернуу сьа він до войска, 
крйкнуу гостро до них — так пустили йідну сальву і побили усьо вой¬ 
ско. Так завертайи він на-зад свойй войско; зачинами грати банда, за- 
чипайут сьпівати, — уже закінчили вогонь. Прийіздйт до староуо дара 
і росказуйи, жи уже спокій з войнойу. Так старий цар свому войскови 
дау рут, виста^льаіїц свойу байду і зачинайут грати марш. А сам йіде 
на ту саму дороу, де він узьау войско. Али той дар старий проси йиго 
у гостину до себи, а він не хоче йіхати. „Ми колй-сь гйнше будемо ча- 
стовати сьа. Моий войско змордоване, йа мушу йиго запровадити до дому, 
дати Гшму рут — а за пару день то йа нриніду ^ гостину”. — Запрова- 
дііу войско до печері, віддау чарноглаві, подьакуваУ йийі — сам сьі- 
даіш на крпвоо киньа і йіде до багна. Бере патичок і бйи жаби. Али 
йіде дар старий та й каже: „Добри тибі сину, бити жаби, але гірко ми¬ 
ньі було па віііньі”. — „Але йа вйбиу усьі жаби, уже нема жаднойі у во- 
дьі — а ви вибили усьо войско, у^сві три крульі”. - І прийшли до дому 
і льагайут спати с тейі ментрбги. Али у ночі він спит, тон молодий цар; 
уже розвидньайить сьа, уже блйсько буде полудень — таки й він опит. 
Але царйцьа, йиго жепа, приходи до покойу, шчо-б подивнти сьа, шчо 
він роби, жи він так доуго сийт, чи він шче йи живий — можи умер... 
Але иісьльа войни він буу модно змучаний і льіг, так спа^, йак ниживий. 
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Віткинуу руки віт себи — она гльанула на него, і дйвить сьа на йиго 
руку, жи йиго рука завйазапа йийі хустйнойу. Приходи до батька і каже: 
„Ви казали, жи він ни буу на войньі — а чого-ж він такий пораньаний?!“ 
І питайить сьа йиго, а він каже: „Вй-сьте йіхали три рази па войну, 
а йа діставав сьа коло багна. Ньім ви убйіхали, то йа с свойим войском 
нагнау вас і точйу войну. А третьоо дьньа буу велйкій меяьі скрут 
і утьалй меньі руку. А йа руку завйазау і льіг ия спати, спокойно 
спаУ. й — Цар поцьулувау йиго у голову, і спровадиу йиму банду велйку, 
по тім спокойу, і відау німу усьо царство свойй. І йа бу^ на тім бальу; 
і там йіли і пили. Але йа найіу сьа і нанйу сьа, і льіг спати меже по¬ 
рохом. Той порох лонатойу брали і канони насипали, і котрйй-ісь мене 
загорнуу і у канон торнуу (кйнуу); і йак вйстрілили (с тоуо капбна), 
то йа литьіу, литьіу 1 — сьіу возьди коло стола і вам опові^... 

Записано від господаря Юрка Соколовського з прозвищем Го- 
робец, в марті 1894. 


Паралелі: Іап Й\уі§1ек, Ьікі КасІгаЬзкі. Кгакотс 1894, N. 26, стор. 354 до 
357; Сіз 2 е\узкі, Кгако\уіасу І, 194—195; в основі другої половини оеї казгш ле¬ 
жить оповідане про покуту і воєнні діла Роберта Діявола, гл. Асі. Кеііег, АШ'гап- 
гозізсіїе Ва^еп. І. Фр. 


Невдячний брат і живуща вода. 

Мау батько два сиий і воші у дома іш хтьагь бути. Каже: „Иа йіду 
уу сьвіт вандр^вати". — Сьідлайут сибі коньі і с тйми кіньми сибі йідут. 
І взьалй сибі песика зі собойу. І уонй сибі іїідут. Вййіхали в льіс, йи 
дві дорозьі. І каже один: „Йа йіду йіднону дорогому", а другий: „А йа 
йіду другому. Али даймо сибі такий знак..." — Стойала деревина, клен 
файний, і той старший вйньау сибі ножик і у ту деревину застромиу — 
вйльіз і застромиу. І стали сибі, радьать сьа: — „Зиайиш шо, йак иа 
буду жиу... йа пойіду тейу дорб^ойу, а ти йідеш тейу дороуону; йак, 
борони Вое, йак би йа умер, то ти пришдиш до тейі деревини і поди¬ 
вись сьа па той ножик, — йак на тім ножику буде кроу, то уже мене 
иима. Но, бувай вдороу !“ — Дали сибі руку, йіден другому, і той ио- 
йіхау туди, а той пойіхау сьудіі. 

Али йіде льїсом і далеко вйіхау в льіс, — стоніт палац. І він прп 
йіхау с тим песиком ; а там була така чарівницьа, жи уоші йнму зро¬ 
била, і він стау каменем і собачка та’-же і кінь. Но, та й вже йнго 
нема. 


Етио/рафічлпіі вбір ник, т. І. 


З 
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А тамтой пойіхау. Прийіхау до йідноуо міста, нішоу си на шиньк, 
випйу си горілки, взьау си закуску, і каже жйдовд: „Дай миньі вівса 
коиеви“. — Дау жид вівса, уін коневи дау.,. 

— Де ви так йідите? — питайить сьа жид. 

— От, йіду сибі у сьвіт. 

Али він сибі пойіха^ і пойіхау сибі... Вййіха^ знов за місто, і йіди 
сибі і йїде. От він прийіхау зноу до села, зноу сибі до коршмй фступйу 
і зноу сибі вйпи^, взьа$ сибі закуску, і зноу він сибі закусйу, коневі 
вівса зноу казау дати, попас коньа, сьідайи на него і йіде. Але впйіхау 
до йідноу’о міста, здибайи йиго дьві паньньі, йідна стара, друга молода. 
Але він склонйу сьа і номинуу. Але уонй йиго... та паньі та молода до 
матери до свейі каже: „То йакйй-сь пойіхау, але він миньі сиодобау сьа". 
А та стара мати йійі каже: „Або же ни ма файньійшого ньіґде, но 
той, шо пойіхау?" 

— Ньі, не вйдьіла-м файньійшого, йак той уо. 

Мати кае: — Ну, то заверньім йиго. 

Але крикнули, і він завернуу сьа с конем. — Ну, шо паньі 
скажут ? 

— Ат, ми шо-сь будемо уогорйти. Вітки пан так йідут? 

— От — каже — йіду, йак по сьвітьі шо робить сьа. 

— Може пан часом голоден? 

— Та шо, йак йа голоден, — хто-сь миньі дасьть? — Але добу¬ 
вай» фльашчйну, та паньі стара: „Напййте сьа сибі*. Добуванії закуску; 
так той чудуйить сьа: за шчо вони мньі дайут?! 

— Перекусьім, нойідемо до свбго дому. 

А він каже: — Ай, до мого дому далеко, але де там! 

Та стара паньі кае: — Ньі, до моуо дому пойідемо. 

Так вони сибі, тіні йдут, він сибі зльіс с коньа і з иими йде. А 
уогорать сибі, уогорать: „Шо-би то пан знау, шо мойа панна вас сподо¬ 
бала, і мусите йіхати до дому". — А вій кае: „Ну, йак треба, так йа 
йіду". — Прийіхали вин до дому, а пап вийшов на двір: „Цо то там 
за ййден с копьим?" — А та паньі стара каже: „То — кае — вандрбв- 
ний, от сибі йіхауі сподобала сибі". — А пан кае: „Ну, то добре." — 
Закликами йиго до нокойу, питайить сьа йиго, вітки він; він йиму рос- 
казуйи вітки він. Дайут йиму йісти, а та паина до вітцьа: „Татуньу, 
таки то мій буде чоловік". Пан листи роснйсуйи, і шо-б панй вьпіж- 
джали сьа, буде весьільа. Пузьйіжджали сьа пани уже, йи банда, то, 
грайут... От воші уже сибі взьали вот шьльуб, от уонй уже сибі так 
уо по весьільі, уже порозйіжджали сьа, і ^онй сибі так добре жийут 
обойи, і він кажи: „Йа мушу йіхати ду свбуо брата". — Вона кае: „Ну, 
та йідь". — Уузьа^ сибі коньа, убрау сьа, взьау сибі палаш, рушнйцьу 
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і піди на-зат теіїу дороуойу, шо вія іїіхау. Али прийіхаУ він а-й до тейі 
дороги, шо уонй розлучали сьа, йакурат дивить сьа на ту деревйну, па 
той ножик, — на тім ножику Уже кров йи! — „Ну, уже мо^о брата не 
ма, ^же йиго смерть де-сь спіткала...“ — Йакурат прийіжджайи до тейі 
зноу, де ті стали каміньам, дйвить сьа: йиго брат йи, али каменем стойіт, 
і кінь стоніг і пес та-же. Але він приходні’ до тейі каменицьі, сидйт та 
чаріуяйцьа. — „Шо ти тут — кажи — приишбУ сьудй?“ — „Ану миньі 
відроб.іьай иа-дух, іцо-би мій брат УстаУ, бо зара тибі голову зітну!“ — 
і стаУ над нейу с палашом. Она кае: — „Зара йа зробльу, а не рубай!“ 

— Стала і пішла снбі до друуоуо покойу і взьала сибі фльашчйну 
і вийшла на двір і взьала йиго, покропила тейу водойу чи там чим, і він 
сибі встау, вже ожйу, і кінь і песик. Тупіру йак він вже вжиу, і вій ту 
чарівийцьу зарубау. І Уонй сибі Убйдва вже йідут, той ніде, той йіде. 
І кае: „Ну, брате, правда, шо-б смерти буУ-би-сь уже пожйу, шо-б ни 
йа?!“ — Ну, та й вони йідут, прийіхали вонй сибі а-ш туди на місди, 
де він оженйу сьа. І онй сибі ^же там контентуйуть сьа, Уже сибі ба- 
льуйут. І роскачуйи, шо йа своуо брата віт смерти віткупйу. А йго 
жінка каже: „А то добре 4 *. — І він каже: „Пойідемо на польованьи уоби- 
два 44 . — Вонй взьалй і нойіхали. Али вони поніхали далеко в льіс, за¬ 
били сибі там пару кізліу і пару епльухїу, забили сибі, і Уонй... кае: 
„Йак би то ми йіх донесли?... Треба до дому давати знати, фіри. 44 — 
Иіден діотаУ сьа коло тоо, а той нойіхау до дому. Запрагли сибі коньі, 
йідут сибі убйдва, носьадалп і йідут. Али вонй убйдва йіднакові булй, 
так йідно лице йак тоУо, так тоУо. І він взьаУ тоУо, шо той ньіби оже¬ 
нйу сьа там, — він поганьау коньі, а той заду сибі йіхау, — вйньау 
шабльу і зітьаУ німу голову; скйнуУ з воза йиго, і сам пойіхау. При- 
йіжджаип туди, приводит ті кізли, снльухй; вийшла та ианна і пан. — 
„От, добре-сьти спольувалп!“ — Але вона не моє пізнати, чи то Мі чоло¬ 
вік чи нейійі? ІІитанить сьа: „А де тамтой другій? 44 — „От де-сь — 
каже — иішоу і де-сь заблудйу. Йа кричау, кричау, гукаУ — ни ма I й 

— „Ай, то шкода. Мои би-еь пойіхау і йіго де вітиитау. 44 — Кае: „Треба 
йіхати, моє де вітпитайу йго. 44 — А-ну, пойіхау він, взьаУ іс собойу зноу 
брунь; прийіжджайи вія ай-іш тудй, до він йиго забйу, — лижйт цьілий, 
али вже виживші, — та шо уже з неУо буди?... Так вій сибі думайи: 
„Шо йа зробйуі... 44 ІІритульуйи ту голову до него, али на дереві крук 
сидйт. Каже: „Шо ти дурно иритульушіш, йак вона ни притулить сьа! 
Ти мине попроси, то йа тибі йго зробльу живого' 4 . - Але він, той брат, 
каже: „Но, зроби миньі, шо-п фстаУ! 44 — Пулитьіу крук. Приноси води 
у дзьобові і взьау, йиму напустйу тейі водй, і він фстайй. Він устаУ, 
кае: „Добре-м — кае — вйепаУ сьа! 44 — А той брат кае: „А, дббре-сь 
вйспау сьа, бо ти вже неживнй буу 44 . — Али вопй сибі вже убйдва ідут. 
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Прийшли сибі ай-ш туди до жінки те й там сибі поуобідали. Йіго жінка 
питайить сьа: „Де ти — кае — 6у^?“ — „Йа — кае — троха спау там. 
А то — кае — мій брат то зробйу. Кае: взьа$ миньі, зітьау голову, 
і но-тім зноу пошкодував мене і прийіхау, мене зноу відратува^." — 
„Кипскоуо брата майиш!" — Кае: „Треба йиму та-же так зробити, йак 
він тибі зробйу." — Али каже... радьать сьа старого пана: „Шо то 
йиму зробити?..." — „Та шо йиму — каже — зробити, — такому нема 
шо робити. Вивести уоґира і привйазати до фоста і пустити у йоле". — 
Вивели воґира, привйазали йиго, йак пустили йак пішоу, на-зат приходит 
і костомахи ньіґде на-зад ни приньіс. І вони уже сибі обойи жили, а-ш 
нірвали сьа жили... Уже кінець. — 

Записано від Андруха Кравіцкого літом 1894 р. 


Парадлелї гл. Огішш, Кіпсіег- ипсЗ Наивтагсйеп І, N. 60, ст. 278—299 
(початок скомплікований іншими мотівами і копець троха відмінний); НаЬп, Сгіе- 
сііізсіїе ипсі аІЬапезізсЬе МагсЬеп І, 166—173, N. 22; І. V. Хіп^еїТе, Кіпсіег- ипсі 
Наизшйгсіїеп аиз Тігоі. Оега 1870, N. 35, ст. 178—183; Сізге^зкі, Кгакстіасу 
І, 47-51, N. 51. І. Ф. 


10. Мерцеві дари. 


Буу собі такий чоловік йіден, мау три сини. Йак умирау, то казау : 
„Ти, сину, шо ти хочеш?" — Йіден каже: „Тату, дайте вола." —Дру¬ 
гий кае: „Тату, дайте коньа." — А третьій кае, той найдурньіишій : 
„Тату, дайте миньі хльіба." — Той, шо дау іііму’ коиьа, пойіхау у сьвіт; 
а той, шо дістау вола, — тілько йиго віна. 

Та й той батько номер та й казау наймолотшому сйиови, жи б на 
гріб прийшоу до него. І той іірившбУ на гріб. Вітчиньайить сьа гріб 
йиму і каже: „Йи ти, найстаршій сину?" — Той каже: „Ньі." — „Най- 
середушчін?" — „Ньі." — „Наіїмолотшій?" — „Напмолотшій." — Вий- 
майи с себе сивий волосьшь з голови та и дайй йиму й каже: „На, 
отам круль одну дочку видайй. Ти лотернеш — будеш мати сивого ко¬ 
иьа. Тим сивим конем просто на скльапу гору вйнідеш, бо хто там віі- 
йіде, то той буде зьать того крульа й крульйуство йиго." — На другу 
ніч казау, жн-би сиридушчій прийшов до батька. Але той наймолотшій 
син прийшоу 1 , зача$ стогнати. ІІитайуть сьа братьа йпго, старшій і сере- 
душчій: „Чого, брате, ти стогнеш?" — Каже: „Йа прийшоу там на 
варту, на гріб до тата — гробй повітчипьали сьа та й мерцьі зачали 
каміньами на мене кйдати, а йа ледви утьік. І казали, жо-б найсерс- 
душчій прийшов па другу ніч туди на варту." — А того наймолотшого 
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зробили дурним. Та й той дотру каже так до тих мудрих, каже: „Йа 
ледви свойи відбув Але казали тату, жи-би-сь ти, брате найсередушчій, 
ирийшоу на гріб." — Так найсередушчій каже до него: „Брате піди 
ти за мене, йа тобі заплачу." — Той пішбУ — вітчиньайить сьа гріб, 
питанить сьі: „Котрой син? Найстарший? 4 * — „ІІьи." — „Найсере¬ 
душчій?" — „Ньи.“ — „Наймолбтший?" — „Наймолбтший." — Бере 
с евені головй чорний волосьінь й каже так тепер: „Будеш йіхати, по- 
тернеш той волосьінь, то буде чорний кінь, убйор чорний. Йак прийідеш 
до того крульа, то просто вййідеш тим конем, то ти будеш раховати сьа 
крулем." — Так він прийшов, знов засмути^ сьа; і питаии йигб най¬ 
старший: „Чого ти такий смутний, брате?" А він каже: „Мене дуже 
мерцьі били каміньами і казали, жи-н ти прийшов на третьу ніч." — А 
той допіру каже: „Брате, йди ти за мене, йа тобі заплачу, шчо схочеш." 
— А той каже : „Ну, то йа піду." — Приходи він на гріб — витво- 
рьайить сьа гріб і каже батько з гробу: „Найстарший син йи, чи сере- 
душчій?" —Той каже: „Ньі." — „Котрой? Наймолотший?" — Каже: 
„Наймолотшнй." - Той допіру виймайи рііже волосьінце с свейі голови 
і каже: „На, потериеш — будеш мати рижого копьа. І тодьі буде рбсказ 
на цалком край, жи-би хто хоче, жй-би йіхау і йшбу і дивну сьі, нехай 
нанбідпьійші йдут — хто на туйу гору вййіде, то за того свону цурку 
дам і йиму крульйуетво цалком запишу." 

Але враз і враз, усьудц но містах витрубили, шо-іг тугдьі і тугдьі 
іііхати на той баль до крульа. Так тих два йиго брати згохмали сьі собі 
(набрали ^охбти) і мати стара собі, а йиго на ґосподарстві зіставили. 
І кажут: „Ти будь ^ дома й догльаііь гуси, худобу, ^сьб майиш догльа- 
иути, поки вони нрпйідут." — Але вій запеуне нрппустйу йіх так чверть 
мйльі і сам ^зьау, замкнув хату на колотну і худобі подавау йісти куж- 
дому і зачинйу хату, замкнуу і сам вййшоу, вйньау сиве волосьіньци 
і потерну^ ге волосьіньци нриганьайить сьі кінь сивий і убйор си¬ 
вий яа него, сиґнети (нерстепьі) злоті, шабльа злота, нагайка срібна. 
І ^сьіу на того коньа і йіде. Мод народу йде туди і на кольілах укльа- 
кнули куждий, йак той пан йіхау. Вій дігнау свойіх братіу рідних і мать, 
вони кльакнули і кажут: „Проти пана, де ви йідете?" — А він вий¬ 
мане канчук срібний і давай йіх но плечах бити і матьір. Там приГііж- 
джани уже блйсько — моц войека йи і варта велика. Кінь виьісь сьа 
у гору йак той птах і вйскок на ту скльану гору, а зара круль вийшов, 
узьау йиго за руку і привіу йиго до иокбйу та й каже: „Зиайиш ти, 
мій зьатьу, шо — шо ти йи тепер мій, а мойа дочка то тобі жона." — 
Вона узнала сеґнет з руки і дала йиму той сеінет на йигб руку й піт- 
пис. Він забавльау сьі ио тілько три годйньі там і за три годйньі він 
звіттам вийіздиу. Потнснуу копьа, кінь зиьісь сьа у гору зараз, ньіхтб 
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йиго не вйдьіу, не бачну, і прийіхау він до дому і Узьау те волосьіньде, 
потернуУ — кінь иолетьіу, а волосьіньде зістало сьі у него. Ііоким 
брати йиго поприйіжджали, і мати показуіїи тому синові паймолбтшому: 
„Сйну мій, йакйй-сь пан іїіхаУ і ми ноукльакали перед ним і питайимо 
сьі: куди пан йідут? — а він йак виньау канчук, йак зачау бити, ни 
питаУ, чи голова чи нп голова, но биУ на смерть! Мене покйнуУ бйти, 
зачау твойі братьа бйти.“ — А той каже: „То то йа, — каже — мамо, 
буУ.“ — „Е — каже — ти дурний, де-б ти, жи-бп ти такйм паном 
буУ! “ - 

Поьйм позагойувало сьі, зачали зноу витрубльувати, жи-би зноУ 
прийіздйУ, пьіби той кавальір. Допіру зноу гохоту підібрали тих два 
братьа, згбхмали сьі і кажут: „Йідьмо зно^!“ І тайа стара каже: „Иа 
піду з вами, дьітоньки.“ А той допіру каже: „Йа піду з вами.“ — „Е, 
ти — каже — дурний, ти чого підеш? там тебе — каже — потребуйут!“... 
— А він каже: „ОУва йа хутше буду йак ви.“ — Та й ті забрали сьі, 
пішлй Усьі трбйи, мати і с синами, а той дістаУ сьі У дома. Так він 
запевне погоньу за ними. Внймаііи чорне волосьіньде, потернуу — чор¬ 
ний кінь до него прильітайи, убйур чорний йиму несе той кінь. Той 
убрау сьі, усьіу на коньа і доганьаііи свойї братьа. І ті кажут: „То но 
той пан, шчо йако-сь йіхау — питаймо сьі ми того пана: кудй пан 
йідут ?“ — А він виймайн канчук, давай бити другий раз. 1 нрніїіхаУ 
туди піт ту скльаау гору — сньісь сьа кінь до гори і вплетьіУ на ту 
гору. Так йиго та приндйзна Ухопила за пітпахви і до покойіку з ним, 
влбавліали сьі, ПрийшбУ круль тоді до иих, до свойіх дьітйи, Узьау за 
рУку і привитаУ сьі з ним йак звиклі у наиьстві: нодьілувау сьі. Так 
вони там забавльаїн сьі шьість годин, а но-тіи він Уже маУ вийіздйти. 
Так круль крйкнуу на войско, жи-би вйстрільали віват девіть раз. Йак 
вистрілили віват девіть раз, так Усьа муиьістерійа хтьііийиго стратити, 
але кінь зяьісь сьа У гору і пішбУ під гбілоки. Так сиустйу сьа він 
на-зад до земльі і прийіхаУ а-ж до дому і дау худобі іїісти, попорау 
собі йак він знау. ІІрийіжджайут йиго брати і мати приходи. — „А 
шчб-ж ви там чули‘?“ — питайи сьі. — А мати каже: „Йакйй-сь пан 
такий йіхаУ чорним конем і — каже — биУ, твойіх браііу набиу, і мене 
набиу. “ — А той допіру каже: „Жй би-сь, мамо, знала-сь, шо то йа, 
Иакуб.“ — Кажут: „Е, ти дурний, де-б ти — каже — жй-би ти таким 
паном буу!“ — А той каже: „ОУва, а йа ше крулем буду!“ 

Так він даУ тому крулеві руки і свойї наречені, шчо йа тодьі 
і тодьі буду. Але той час минуу, а він там ни буу; чикайут, а той 
круль упнсау по цьілі Туберньійі: шо то такого, шчо йиго не ма! може 
йпгб хто забйу! Оиисау Усьуда, жи буде баль справльатн, жй-бп при- 




ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 


39 


йіздйли на той баль і найбідньійші, иех буде сьльіпі, нех буде криві. 
Але то разом вдарило, жи де но йакйй, жй би йакйй, жй-би буу кіл віт 
кола — виганьайут, жиби йшли. І той Йакуб — прийшли до Бакуба: 
„Збирай сьі, Йакубе 1“ — віт кае. Так йиго братьа повивальували вочи: 
„Шо то такбйи, ідьімо ми!“ — Але він запевне узьау на себе панну 
і прийшбу туди на той баль. Він там горівки льубйу випити — випиУ 
горівки і так во голова йиму закрутила сьа — де безроги зробили йаму, 
йак звйкльи, і він У ті йамі льіг. Але там ішли і кажут: „Йакйй-сь 
чоловік лежй“ — і зара кажут: „Шо то такбйи ? а — Прийшла патроль 
войскбва. Питайуть сьі йиго: „Звітки ти йи?“ - А він каже: „С того 
і того села йист.“ — Допіро дали знати до крульа, може то йакйй-сь 
розббйиик йи? Давай йиго візитероватн, по кишеньах, чи ни майи йакбйі 
збрбньі при собі. Зачали йиго гльадьіти мау червоненьку хустинку 
і ґудзбк завйашіии. Зачали того ґуцка розвйазувати — то перстень 
крульівни злотий і пітлпс. Так запевне дали до крульа знати. Казау-жи 
круль йиго привести. Бирут від него той сеґнет і дйвльать сьі, шчо то 
тейі крульівньі той перстьунек (бо то високо йде, то трошки дильікаг- 
ньійше треба Удати). Так узьалй йгб на аґзамент: „ІІІо-ш ти йи такого, 
шчо ти такйй перши буу, а тепер такий ййстееь?“ — А він каже: 
„Йак хочете так йа булу.“ Усьі заштрофували сьі, а він каже: „ІІусьтьіть 
мене на двір — йакйй йа перши буу, і тепер такий буду.“ — Впньау 
він риже волооьіньце, потернуу — рижий кінь прилігшу до него, убнор 
йиму приньіс,‘ ше красший йак муньістерійі. І стау він, затупотьіУ — 
він на коньі сидйг, той шо буУ — уже ни ма! І каже: „Ну то шб-ж! 
— хоть йа перши У гнойівдьі буУ, а тепер дивігь сьі, шо з мене йи.“ 
Так той круль утьіїшіу сьі і уже йиго ни хоче пустити до дому. 
Велйкий баль зачау снравльати, і він там ужениу сьі. І йа, Онуфрій Стб- 
льар там буу - йак зачали там стрільати с кінбнів на віват, але Гп, 
Вонуфрій Стбльар, вина напйу сьі багацько й меду, і йа собі льіг тро¬ 
шечки у капбньі. Йак на віват зачали стрільати, йак с того капова вп- 
стрілиу, йак йа зачау литьіги — а-ж до Берлина ушіу. Йа ужепйу сьа, 
і тутенька ту практику усьу сказау, шо йа видьіу. 

Записано під господарчі Онуфрій Столяра з проз німцем 
II л с ц а л о. 


Паралелі: Аеапасьені>, Русскін на]), сказки П, 08— 77 ; IV*, 202 —209 ; 
Хіудяконті, Русскін сказки II, N. 50; СІ8ге\увкі, Кгакотеіаеу І, 194—195. І. Ф. 
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11. Дівчина-каліка. 

Буу йіден дар, молодий шче, кавальір. Али ни міх сибі дібрати 
такойі дьіучшш, жи-би була така на здобу, йак він сам. ІІисау лйсти по 
крайу по цвілім свойім, може де найдеть сьа така на Долина, йак він 
сам. Вйбиу фотиґрафійу свойу і післау у край — можи буди йака хлонка, 
або с паньского ложа, або можи йака кухарка, жи служит по панах, 
по жидах, де у хлопа, шчо-би придала сьа до тейі фотиґрафійі, — так 
Нех зара до мени лрисилайут, то йа присьльу своо муньістра і привезут 
йійі до мени. — Так ходило то но крайу бес пару льіт, ньім то знай¬ 
шли. Ириходит та фотиґрафійа до нідноуо містечка, зачало паньство ди- 
вйти сьа на ту фотиґрафійу — али йіден льісийчій мау йідну доньку, 
і та придала сьа до тейі фотиґрафійі. Так він написау до цара, жьи : 
„Йа ману йідну доньку йидиницьу, і та придала сьа до найнасьньіишого 
монархи.“ - Так той цар посилайи муньістра, запрагайи четверо коний, 
шчо-би йіхати по ньу і привести йійі до самоуо цара. ГІрийіхау муньістер 
до то^о містечка і ииташіть сьа: „Де тут сидит той льіснйчий, шчо він 
майи йідну доньку ?“ — Показали йіму, запровадили йиго на иодвіра 
до того льісннчого — вййшоу льісийчій, привита^ сьа з ним і запрова- 
диу його до своуо нокойу і показуйи йнму свойу доньку. Али жаль ви- 
лйкій йиму буу, шчо-би він йідну йідиойу доньку мау і ту віт себи віддау. 
Так він бойау сьа йійі пустити саму. Мау кльучппцьу свойу і казау ийі, 
жи-б вона з йиго донькойу йіхала до монархи. Али вййіхали в дорогу, 
кільканайцьіть миль — так вона ни знала йідна ^ другі, йаку котра 
майи мисьльу. Муньістир сндьйу у нередьі, погонну коньі, а уонй ^бйдьві 
сидьїлн з заду у бутьцьі, тихо; а кльучиицьа усе сибі міркувала: „Шчо-б 
йа зробила йійі, жи-би йа ййі викинула с того повоза, а сама ирийіхала 
до цара І Йа йист слуга, льіпше-б миньі було бути царйцейу йак йійі. 
Опа майи батька і матьір і йист богаті, уна могла-б бути при свому 
батькови і матері, — а йа бідна слуга, хтьіла-би-м, жй-би-м була ца¬ 
рйцейу, шчо-би миньі льуди кланьали сьі. и — І иідут дальі у дорогу. 
Так ирийіхали у льіс великій — так та панна заснула; она добувайи 
ножа, повиймала йійі вочі, повідрізувала руки, відрізала ногп [матко 
Божа! скрикнула стара Гананьіниха], казала фурмановн стати, бо уна 
хоче зльісти в льісьі на сторону. Фурман стау 1 і не дйвить сьа, чи воші 
будут убйдьві зьльізати, чп ньи. Ніч була темна, нивйдпа — вона взьала 
йійі на-нерит себи, туйу кальіку, занесла йійі в ломаки, накрила, і сьіла 
на повіз і ніде дальі. ІІрийіжджайи до цара, зльізайи і піде просто до 
царевого дзьядзьіньцу. Внймайи цар фотиґрафійу свойу, дйвить сьа на 
туйу панну і каже до доо фурмана: „То не йист та сама, жи йа тибе 
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иіслау по ньу.“ — А нона каже, говорит до него: „Йа віз-им дьві йіх, 
али йідна у льісьі умерла, і тайа йійі викинула.“ — їак казау цар 
замкнути туйу до темнйцьі, а посилати лист до того льіснйчого, жи-би 
він нрийіхау сам сьудй, чи то йист йиго донька, чи ньи. Та за пару 
день врийіздйт льіснйчій, — випускайи цар туйу с темийцьі, кльучни- 
цьу, і показуйи тому панови. Али льіснйчій подивйу сьа на пьу і каже 
Цареви: „Ііроши сьвітльійшоуо цара, то не йист мойа донька, то йист 
мойа слуга. Йа піелау свойу слугу з донькойу, бо моні доньцьі було 
смутно йіхати." — Так той цар розгньівау сьа моцно на того льіснйчого 
і казау йиго замкнути до темнйцьі. 

Так сидьіу той льіснйчій без десьать льіт у темнйцьі. Але йідноуо 
разу вййшоу бідний хлоп до льіса за ломаками. Зберайи він ломаки, 
кладе на вйаску, але каже: „То миньі йист шче мало, піду йа до тоні 
купки, а паберу вййнци.“ — Приходи блйсько тейі купи ломак, слухайи 
— шчо-сь там нишчйт! Так він нальакау сьа і зачау задом поступати 
сьа. Але вона, бідна кальіка, лижала у тих ломаках, уже пару день, 
і почула голос того чоловіка і проси Гшгб: „Татуньцьу, возьміть мине 
до евені хати!" — Так той хлоп змиловау сьа над біднойу кальікойу, 
віткидаии ті ломаки і бере йийі до дому. Приноси йійі до дому, посадиу 
на лауцьі, а жінка зачпнайи з ним сварити сьа. Каже до него: „Йа 
тебе післала но дрова, а ти ириньіс біду до хати. ІІа сама ни ману шчо 
йісти, а ти ириньіс таку кальіку — чим йийі будеш годувати ?“ — А 
він каже до жінки до свейі: „От, чикай, жінко, йако-сь Пан-бі дасьть! 
Вона йнст бідна кальіка, темна, без рук і без міг, ми будем йійі шано- 
вати, а нам Пан-бі дасьть за то богацтво." — Так сидйг вона бідна 
на лауцьі, — той чоловік приноси йійі кусок хльіба сухого, мачаіїл 
в воду і дайй йі піткропнти сьа. Так вона ’бзивайить сьа до тбго ста¬ 
рого : „Татуньу, возьміть мойі ті сьльози, жи йа майу ^ фартушку, йі- 
дьіть до міста, а за них накупити, чого схочптн." — Так ліпшу він до 
міста, приходи до йідноуо склепу, впймайи ті сьльози так пак горох, 
самі злотьі. Али жид питанії йиго: „Але, Йіване, де ти взьау того?" — 
А він каже: „Вог миньі дау!“ — „ІІІо-пі ти хоч за то?" — А він каже 
до него: „Дай миньі двайцьіть фунтіу мукй, шо найкрашча, і дай миньі 
пару фунтіу мньаса!" — Набрау мішок хльіба, накуниу булок, меду, 
вина дльа тейі кальіки; приноси до дому, поставну на стольї жінка 
врадувала сьа, жи уже йист шо йісти. Дайй ті бідні поживйти сьа трбха; 
уона пожпвйла сьа, і він роби йійі лушко, кладе на лушку на мньахкім, 
шчо би йійі ті рани ни больіли. А дістало сьа німу шче сорок рйпеких 
с тих сьльіз, і ті віддайй йійі, ті кальіцьі. А вона до него каже: „'Га¬ 
тунку, купіть сибі корову за ті гроші, будети мати чим свойі дьіти жи- 
вйти.“ — Так вона перебула у него без рік і зробила йиго велйким 

Етнографічний абірник, т. І. З* 



42 


ОСИП РОЗДОЛЬСЬКИЙ 


мужиком. Али у рік кажи вона тому старому : „Ідьіть, татуяьу, до міста, 
а купіть миньі таке йапко і принесьігь миньі йиго/ 4 — ПішбУ старий 
до міста, кунйу йапко, приньіс йиго і положйу на постедьі. Уна взьала 
те йанко, убернула три рази, і вййшоу с того йапка такий іиаток (ху¬ 
сточка), жи шче на сьвітьі ни було такого. Каже вона тому мужиковії 
зібрати сьа, наньати сабі зальізиицьу (кольійу), взьати ту хусточку і йі- 
хати до самого цара. „Йак прийідити до цара, так нросьіть цара, 
шчо-би він вас пустку до темнйдьі — там сидйт кльучницьа мойа; 
дайте йійі в руки, а йійі нросьіть, шчо-би она миньі дала дьві воцьі/ 4 

— Так він прийіхау до цара і проси йиго, шо-би він йиго пустйу до 
темницьі, до тейі кльучницьі. Так дар каза$ кльучпиковн вітсунути тем- 
нйцьу і пустити того хлопа до тейі кльучницьі. Приходит до тейі кльу¬ 
чницьі, виймайи хусто іку і дайй ті кльучницьі в руки, а йійі проси 
у дьві воцьі. Тик та кльучницьа вйньала дьві воцьі с кишельі, завйньані 
у папері і дайй тому хлонови. Взьау хлогі ночі у кишеньу, завинуу 
у хусточку свойу, сьідайи на кольійу і йіде до дому. ІІрнйізднт до дому, 
виймайи вочі с кишеньі і дайй ті темні кальіцьі. Та кальіка взьала ті 
вочі, приложйла йіх до чола, і уонй так йійі приросли, йак перши були. 
І зувйдьіла вже сьвіт і каже: „Дьакуїїу вам, татуньу, жй-сьтц принесли 
миньі вочі, нех йа вйджу сьвіт. Ти пер буду просити вас: ідьіть до міста, 
прииесьіть миньі друге йапко, шчо-би йа за него шче дістала свойі руки/ 4 

— Пішоу старий до міста, приньіс йапко, положйу коло нейі, ’на убер¬ 
нула три рази, і вйбиу сьа з него шаток, шче крашчий, йак нерши буу. 
І посилайи вона зноу йиго до свейі кльучницьі: „Иідьте, татуиьу, 
зноу до тоо цара, оііадьіть перед ним на кольіна і нросьіть йиго, шчо- 
би вас пустйу до темницьі, до кльучницьі; а йак увійдеш до темнйцьі, 
вийміть шаток, дасьте ййі до рук, і нросьіть йійі, шчо-би вам дала руки. 
А йак буде питати сьа вас, на шчо вам, та кажіть, жп: миньі такий сон 
приснйу сьа — йа до теби прийіхау, жй-би-сь миньі дала/ 4 — Так ді- 
стау він ті руки, завинуу у напір, удожііу до торби і ирийіздйт до 
дому. Так прийіха^ до дому, прийшоу до хати, -- так вона дуже зра- 
довала сьа, жи вже буде мати руки. 1 зачала говориш до него: „Та¬ 
туньу мі найдорожчі! дістали-сьте руки, — можу робити ними; а шче 
хочу просити вас, жй-би-сьти дістали миньі ноги/ 4 Посилайи до міста 
старого, шчо-би приньіс зноу трегьи йапко. Так приньіс він те папко, 

— убирнула три рази на-доуколз, і відбиу сьа від него шаток три 
рази крашчіії, йак перши буу. — „Тепер ідьіть зноу до тейі наньі, 
до кльучницьі, дасьте йійі той шаток і нросьіть у ноги." — Так він 
пойіхау зноу до цара, нопросйу цара, жи-би пустйу до темнйцьі, вий¬ 
майи той шаток, і дайй йійі до рук і проси йійі у ноги. Так вона 
пішла до куферка, вйньала ноги і дала тому хлоиови. Хлоп завену^ 
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У папір ті ноги, кину у до торби (то но по кольіпа відрізала), і сьі- 
дайи на кольййі, відйіздйт до дому. Сьіу па кольійу і зрадовау сьа 
дуже весело і говори: „Господу Богу дьаковати, жи-м йа дісаа^ вже 
свойі кальіцьі ноги. Може миньі Пан-біг надгородит за ту кальіку“...— 
ІІрийізлйг до дому, внймайи ноги і дайй йійі до рук. Так вона взьала, 
иритулйла до себи, і ноги прирослй так, йак перши булй. Так вопа дужи 
Утьішила сьа, ^иала на кольіна, уклонйла сьа низенько, поцьуловала 
старого в руки, в ноги, і дьакуйп йиму за йнго усл^гу. І виймайи тор- 
бйнку еьльіз, тих злотих, і дайй німу до рук і каже: „Ідьіть сибі до 
міста, а за то накупити, жи будите мати на цьіле житьа і"льа себи і ґльа 
свойіх дьітйй, — бо йа вже буду від вас відніздйти а-ж до наййась- 
ньііішого монархи." — Так той старий зачау плакати, зача$ йійі про¬ 
сити : „Де-ж ви пойідети ф таку дорогу! то йист сйльно далеко, а вас 
на дорозьі шче ябавльать зноу — так миньі буде жаль за вами!" — 
Так вона дужи зачала плакати і жалувати за свойім рідньім батьком. 
„Йа мушу ігй до цара і просити йнго, шчо-би вйпустиу мого батька 
с темнйцьі, бо він уже сидйт десьіть льіт ^ темнйдьі, і шчориьі^ йак 
чорна земльа! А йак йа нн піду туди, так за два місьадьі буде мій 
батько страчений чирнз-иивйнвн ! и Так еьідани вона на кольійу і ніде 
до того міста, де сидпт сам цар. ІІршііздйт блйсько тоуо міста і наймани 
мульарі, шчо-би вимурувати такі доми коло еамоуо цьісарскоо бурку 
і вибити злоті льітери на нему: „Хто буде йти тим бурком і буде сту¬ 
пати до тейі камйаницьі, буде місти і пити, а не буде платити!" — Так 
йідцбо разу йде дар с свойім войском на марш; днвнть сьа — стойіт 
камйаішцьа. 1 говори сам до себи: „Шчо то Гіист за диво, жи на уже 
кіль і: о тут йіжджу тим бурком, не вйдьіу камйаницьі тутка, а тннер 
стойіт!" — Так нідіймаин вочі до горн, гльануу на камйанииьу — але 
вибиті злоті льітери ! ГІеричита^ він йіх і закомендерувау свойй войско 
фсьо до камйаницьі. Війшлй до камйаниці.і і зачали там місти і пити, 
і зачали платити — али ньіхтб не хбчи приймати гроші. А дар пішо^ 
дальі у середину. Приходи у середину і дйвпть сьа: сидйт молоденька 
ванна і вишивали хусточку золотими льітерами. Але він фсе па иьу дн- 
вить сі а, говорнт до неііі, а вона иьіц не вітказуйн на тонн і нн нід- 
нбсит свойнх вочіій до горй. Так він стау і думаіїи: „НІо-еь то йист 
такоуо штучного"... — Так він зачинами до нейі говорити дальі: „Прошу 
вас, вильможпа наньі, звітки ви йист родом ? і з йакбйі ви фамільійі по¬ 
ходити ?" — Так вона зачала йиму росновідати, нідньала вочі до гори 
і росюшйи йиму свойу біду: „Мін отеїі рідні,ій йист льіснпчим і сидйт 
у найпасьньііішоуо монархи у тимнйцьі, а мойа слуга, кльучнидьа, при- 
йіхала до цара і хтьіла бути ца) йцеііу, али ти-з сидйт ^ тимнйцьі. 
Так-бн-м просила наййасьньійшого монархи, жй-би монарха бу^ такий 
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ласкавий і преставиу йіх мини до вочйй.“ — Так наййасьньійшій мо¬ 
нарха внбрау десьіть мужа і післау, шчо-би випустити тих двох с тем¬ 
ниць! і привести еьуда. Так пішли тих десьіть мужа і привели йійі батька 
і йійі кльучнидьу до тейі камйанки. Так вона вувидьіла свого батька, 
пала па кольіна і зачала кланьати сьа і цьіловати в руки і в ноги, жи 
вона вернула сьа с тамтого сьвіта. І росказуйи ту фсьу прахтику свому 
цареви : „Мій батько родзоний післау мене до пара, а на йїхала в до- 
розьі, а мойа кльучнндьа, та сама, жи передо мибйу стойїт, йіхала в до- 
розьі, добула меньі вбчі, відрізала руки і відрізала ноги, занесла мене 
в льіс і накрила ломаками. Але йа була в Мідного хлопа, йа йіго поси¬ 
лала і він фсьо миньі поприносйу віт тейі кльучницьі. А мій тато буу 
замкньапий ф темнйцьі за те, жи то... за мени, бо цар казали, жи то ни 
йист усьо прауда.“ — Так цар виньау с кишеньі фотиґрафійу, і дивить 
сьа на ту фотиґрафійу, чи то йист правда. Так гльануу на ньу і на 
фотиґрафійу — акурат Мідно до друго приходит. Так вйбрау він трйй- 
цьіть мужа і казау туйу кльучнидьу взьати і замкнути зноу до темнйцьі. 
А свойім муньістрам казау запраштй госиеро коний, і взьати йійі і йійі 
батька на повіз і завести йіх до йиго палацу. Так вони ирийіжджайут 
до йиго дому -- так цар дужи розвиселйу сьа, жи йиго згуба повернула 
сьа назад до нрго, шчо він собі жадау. Так по-тбму пише листи і поси- 
лаии по успіх кранах і сирошуйн свойіх камратіу, крульіу, царіу, на 
свойи висьільа, бо він дістав вже ту панну, шчо він йійі жадау. І зро- 
бйу висьільа, звінчали сьа обойп, і він йійі батька, тбУо льіснйчого, зі- 
ставиу у ееби за найстарішого муньістра. Так по тім бальу зібрали сьа 
онй убойи на снацир, і вййшли онй на йоле — але та кльучнндьа си- 
дьіла у тимнйцьі, була засуджана на смерть. Так намовила муньістріу, 
шчо-би муньістри пітсадпли ніг той міст каионіу, де вона буди йти, 
і нарихтувати пунтум на той час, йак вона ввійде на міст, жи-би ті 
канони вйбнли і розбйлп міст, і жи-би ййі забйло, а уона буди царицину 
і буде усьо муньістрам догоджати. Так ніткупльані муньістри злакомили 
сьа на велику суму, нітсадйли два канони під міст, і шчо-би йійі пірнати 
на кавалки. Али У нолудньі — ішли зі спацйру до дому і но уходити на 
той міст, так ті канони розбили той міст, і ту паину оглушило. Так цар 
дужи нальакау сьа і зачау дужії нарікати на свойі муньістри, шчо уонй 
таку молоду царгіцьу, три місьацьі з нейу прожиу, і убили йийі. Так 
він казау вймуровати кльаштор. Бимуровали кльаштор і казали йійі по¬ 
ховати У тім кльашторі, жи-б вона там лнжала. Казау змуровати такий 
катофальок високій і на тім катофальку положити і той кльаштор запе¬ 
чатувати, а сам пішоу до покойу і засмутпУ сьа. Так с тейі гризи цар 
загрись сьа і не йшоу ньіґде ньі на спацир, но ’цьонш сидьіу У дома 
і грись сьа. Але та кльучпицьа нигідна просила муньістріу, жи-б йійі 
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випустити троха на снацир, на той о^руд, де стойіт кльаштор. Так вона 
вийшла на сиацер, скочила хутко помежи деревйнойу, пішла до того 
кльаштора і вйньала серце с твій царйцьі (то дупіру йака-сь відміна! 
дод. стара Ганан.). Так віт тоо часу ни була она уже замкньана до 
темнйцьі, но ходила вже скрізь. Так минуло вже иіутора року, так ца- 
реви зробйло сьа дуже великій жаль, і пішоу на той оґруд на спацир. 
Так війшо}г він на оґруд — зробйло сьа ішму дужи файна дорога до 
того кльаштора: ріжньі квіти позацьвіталн, жи він ни вйдьіу такйх кві- 
тіу, йак жийй. Так приходи він до кльаштора, під двері, і загльадайи 
биз дзьурку, де сьа кльуч страмльайи, шчо сьа робит з йиго царйцейу. 
Так придивльайить сьа він добре, але надовкола того катофальку 
бігайи маленька днтйнка. Так він модно загрйсь сьа і кашельнуу на тім 
ґанку. Так почула та дитина той голос у кльашторі, прибігани до две- 
рйй і проси: „Татуиьцьу, вітчішьіть!“ — Так цар вітчннйу двері — 
так та дитина скочила до пего, ноцьуловзла йиго в руки, в ноги, і проси 
йиго, жи-би пуетйти до кльучннцьі. Так наййасьньійшій монарха взьау 
ту дитину на руки, зачау цьулувати ту дитинку, тьішити сьа нейу, 
і привіу йійі до покойу. Так цар в ночі заснуу, але та дитйнка фстала 
і пішла до покойу до того, де та кльу шїіпьа спит, і вйхонила йі за 
пазухи свейі матерп серце. Та кльучішцьа учула і зачала бити ту ди- 
тішу і видирати те серце. Але дитина злапала моцно в руки і зачало 
дужи плакати і кричати, же а-ж цар прибутну сьа. Йак цар нрубудйу 
сьа, прибігайи до поьоііу і зачау кричати на кльучнццьу : „За шчо бпііш 
дитину? й Так та дитина скочила хутко цареви на руки, притулила 
сьа до него і проси йиго, шчб-бн завести до кльаштора. Так приходи 
воно до кльаштора, цар насуну У двері і днвнть сьа, шчо воно буде ро¬ 
бити. Але приходи та дитина до свейі матерії (опа мала йиго ф кльаш¬ 
торі), виіімайи серце за пазухи і усаджуйи до свейі матери. Так зара 
вона... йиго мати стани с того катофальку і виходи на кльаштор, така 
ладна, йак найкрашча рожа. Так цар вітсувайи двері і іштаііить сьа ні, 
шчо то було. Так вона йику росказуйн, жи: „Твойа кльуч ниць а, та пи- 
гідпа, вйньала з мени серцп і йа не могла устати; а йа за иіутора року 
привела сйна у кльашторі і той син шідобуу мойи еерци, і віддау мішьі 
йиго до грудин...“ — Так цар взі.ау йійі до свого покойу, м кльучницьу 
канау вйвести у чйсте поле, і вйировадиу реі'ймент войска, і ньи-б до 
непі стрільати, па дрібні куски пірнати там. А сам спровадиу велику 
банду, велику музику і танки музики грали, таньцьували, цілії, шілп 
(і па так-же йіу\ пиу), с каибніу стрільали... Алн ни мали чим каноніу 
набивати (порох буу, но ни мали чим заткати), йа лежау у лйсьтьі, 
і вони мене взьаш з лгісьтьам до канони і намїін мнойу; і йак вони 
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вистрілили с тоо канони, то йа лить$, литьі^, литьіу, і сьі^ возьде на 
лауцьі, коло стола, йі вам оповіу. 

Записано від Юрка Сокол о вс ького в мартї 1894 р. 


Параллелї: Сг. Вазіїе, Репіатегопе І. 1—18; І, 238-245; Стітт, Кіпсіеі-- 
ипсі Наизт&гсіїеп II, N. 89. ст. 13-19; НаЬп, Сггіесіїівсіїе иші аІЬапезізсЬе Маг- 
сііеп І, 193—201 (її. 28); ЗсІюЦ, \Уа]асЬІ8сЬе Мйгеїіеп, N. 2". І. Ф . 

12. Дівчина записана злому. 

То йак буу йіден бідний чоловік, а він ни мау дьітйй, і такий буу 
бідний, жи вот жили сибі — иішо^ він сибі на йармарок до міста, куно- 
ватн чобіт. Али йде сибі, купиу дві парі чобіт, іде до дому — здибане 
йего панич та й каже до него: „Ти такий бідний — каже — запиши 
миньі то, шо ти в ньім ни знай єні, будеш великим богачем.“ Так той 
чоловік записав йіму те, шчо він в ньім не зиайе. Прийшло за пару льіт, 
зайшла жінка в цьйнжи, так привела йіму дитину, льівчииу. Той вже 
се і ньіби зробиу богачем, вже йіму той злий даваУ, шо він хтьіу, гроші 
мау, худобу, дуже собі гойні хрестини справну. Та дьівчина росла черес 
шісьть років, посилане до школи йі. дуже красно вчить сьі, дуже була 
розумна; жила та льівчина шіснанцьіть льіт - ирпходит злий дух по 
ньуііу. Прийшоу під вікно, загтуїау та й каже: „Ну, Піна не — каже — 
йди, ти внайеш, шо ти миньі запи< ау-ись, чому ти мнньі того ни дайеш?“ 
— А та дьівчина дужи була мудра і вона ни дала сьі злому духу взьати, 
бо коли він прийшоу, то вона мала сьвачеву воду і вийшла в покропила, 
та й той полетьі^, зьльакау сьа води. Так злий дух — той коєну траву, 
а він прийшоу до него та й кажи: „Йак ти миньі ййі ни дасііш, то йа 
тибе возьму.“ — Так той старий зальакау сьі дужи, пошкодувау свойі 
душі, таи каже: „Прийди на другій день на ту діброву, шо йа буду 
косиу, а йа йі виведу сьіно громадити, йа тибі йі дам.“ І каже: „Йак- 
же-ж ти миньі дасйш, коли вона ни дайеть сьі приступити — А ста¬ 
рий батько каже до того злого: „Йа. йі возьму руки ’бітну, тогдй йі 

возьмеш/ — Так казау ті дьівчиньі забивати припін (жи сьі коньі при¬ 
пинане. колик з дерева^ і руки воптьау сокиройу ЙШ. Йак уитьау йі 
руки, й та дьівчина пішла в льіс таки злий дух ми взьау йійі, бо Бог 

ни допустиу злому. Таї: пак та дьівчина пішла в льіс, ходила вона 

но льісьі і йі так ІІан-біг давау кріпосьть, жи вона живила сьі тими 

коріньчиками по льісьі: шо зігнула сьі там сибі, то пригорнула корінь- 
чик там де кйхтьаіии тими і так живила сьі. Прийшла до йіднойі хатини 
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в тім льісьі, а там сидьіла така баба, чарівнйцьа, і вона йійі дала та- 
КОЙІ води, шчо йійі руки аістнлп так йак мали бути. І вона йі взнала за 
свойу. Али йіден пан — виа дуже була ладна, письменна, дуже мудра 
була — али йіден грабйа сндьіу ф тім льісьі і він мау сина і той син 
иіздиу на польуваньа сибі. Але вона ходила сибі там но сунйцьі, по 
Де-шчо, там за губами по тім льісьі, і вона зблудила в тім льісьі, прий¬ 
шла аж до того палацу. Прийшла вона аж до того палацу і той дуже 
йійі сподобау сибі, грабйого син, і кличе йі до себи; али вона, хоць 

ладна дуже, файна, але йе бідна і вона встидайеть сьі йти до него. 

Али він кажи: „Не встидай сьі — каже — доньу, ходи до мени еьуда 

— кажи — йа тибе дужи сподобав.“ Отой сий взнав йійі, той гра- 

бйбго, до себи і вона була рік за иокойівку; він шчо дістау у свого 

батька, то він все йі давау. Але-ж батько йак дізнау сьі, шчо вона вже 

з ним зізнаиеть сьі, шчо вони так добре вже сьі кохаіїут — а то бать¬ 
кова дуже зіветйдно було, жи с такойу йего син перестане, ньі-би с слу- 
гбйу — і казау йі вітправити. Каже син до батька: Йак ви ні вітпра- 
вите, то й йа иііу від вас." Так сьі закохав з иейу дуже. І йак він 
йі вітправив, батько, казав слугам випровадити йійі, і він казав батькови 
так: „Иак ви йі випровадите, то йа піду в сьвіт, а при вас ни буду" 

— той син — „бо йа йі дуже в серцьі ману." — І батькови сьі жаль 
зробиу, жи сина шкода, жн-б він йего нокинуу, і казау сьі йім поже¬ 
нити вбидвом. Оже йак вони сьі побрали, то там було гойне весьільа. 
Вже рахувати но тім впеьільу і він нойіхав з иейу в сьвіт; казав зало- 
жити сибі коньі, набрав футрашу і пойіхав у сьвіт. Иіхав він чирпс 
кільканайцьіть миль і прийіхав до того села самого, вайіхав на-ніч до 
того самого батька, шо та була дьівчина. Т’піру тон батько, вона йего 
ньі-би зізвала, батька, жи то він, а він йі ни пізнав, шо вона йе за йідна. 
’ІІіру йак вона йіму росказала, шчо вона йест і йак ні було, той батько 
диніру впау йійі до ніг і став дуже плакати с того жальу і в ночі взьау 
і повісиу сьз. І кінец. ІІІо мау душу дати дитйньачу, то свойу дау уже 
шатанови, с того жальу, шо вона такойу паньійу зостала. 1 вони відіїі- 
хали до свого дому, с свойім чоловіком, і нануйут до сего часу. 

Від госп. Софрона Возьиого з Борати па, пон. броде ь кого, запи¬ 
сано в а в г. 1894. 

Паралель: Огі піт. Кітіег- ипб ПаийіпагеЬеп І, 14!)-156 (И. 31). І. Ф. 


13. Дівчина між сиройідами. 

Була сибі дьіука і служила у пана за кухарку. Али-ш у тоуо пана 
буу сад фаішиії, шо були дужи красні йаблока, шчо ньіґде таких це 
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було. І з нейу так пай сваріїу сьі — хто-сь ті йаблока рвау: — „Ти 
новіша їїіх иилнуватн!“ — І пішла уона, на ту Йаблоньу вйльізла і си- 
дьіла на ті йаблоньі. Але ф тім сильї цигани стойали, так... йіхали вітки-сь. 
Та дьіука називала сьі Марусьа, шо иа ті йаблоньі сидьіла. І прийшли 
ті цигани до нейі: „Продай нам йаблок!“ — „Ни можу вам дати, бо 
пан мине сварит.“ — І та Марусьа дужи була файна. Каже циган до 
нені: „Пригни миньі гильаку, нех йа сибі йаблок вирву. “ — Уна взьала, 
вирвала кілька йаблок, кинула йиму на земльу. — „Йа так не хочу, 
пригни миньі ногойу гильаку, йа сибі сам вирву, і піду і вйинци тут ни 
прийду до теби.“ — Та пригнула Марусьа гильаку і тон циган злапау 
йі за ногу. І прибігло, прийшло вйинци циганіу — а ті цигани були 
йакі-сь снройідн, шчо йідно другого йіло. І взьалй йі с собойу, і с тоуо 
сила вони ви йіхали в ночі, с тейу Марусейу. Зайіхали вони ф свій край 
і зачинили йійі до пиунйцьі і давали йі горіхи йістя і вино нйти — так 
вонй йійі пасли, а-бй уона була тлуста, то уонй сибі годували на такйй 
празник. Вис кілька час уона так сидьіла, аж до тоуо нразнику, йакйй 
уонй сираульали. Вйбралн сьі уонй усьі до церкви, до такойі божнйцьі 
свейі, покинули но тілько стару циганку за ґосподйньу у свойім дому. 
„Ми йдемо ^сьі до божнйцьі (а та стара циганка називаїа сьі Гануська, 
то казали ті до тейі Гануськн, до тейі ґосітодйньі:) „напали добре 
у пййцу, шчо би було добре гарачо, і вйиусти йі с тейі инунйцьі і кажи 
до нейі: сьідай Марусьу на лопату, пойідемо за хату.“ А уна хтьіла 
йійі спечи уу тім пйнцу, тим циганам на баль. Каже Марусьа до тейі 
Гануськн: „Ньі, ви перши еьідайти, піднесу па вас, чи ви дуже тьашкі.“ 
.— Оьіла та стара циганка на лопату, а та шур ^ нйиц йійі, спекла 
стару цйгаику. І хутко взьала, спекла йийі, потальувала на тальіркй 
поки ті поприходили з божнйцьі, она уже наготовила дім те йідзельа. 
Каже та Марусьа сама до себе : „Бач, ти мене мала снечй, то йа тнбе.“ 
— І сама взьала, вийшла на двір і вйльізла на дуба. А ті сибі пови¬ 
ходили па двір і стали те йидзеньа ністи, ті цигани. — „Смачне мньасо 
іс тейі Марусьі, по тілько тверде дуже. Вис кілька льіт йиіїі-сьмо году¬ 
вали, а така худа ! кі —- Убзивайить сьі та Марусьа падубові: „Тверде, 
тверде, бо то ни з Марусьі, но тілько з Ганусьі, старойі циганки.“ — 
ГІішлй уонй до тейі пиунйцьі, нодивйли сьі: ни-ма аньі Марусьі, аньі 
Ганусьі. Чули голос, а ни знали, де. ІІригльадаиуть сьі — а вона на 
дубові сидйт! Шчо мали робйти — стали тоуо дуба грйсти зубами. 
Гризли, і поломили зуби, і ни моглй тоуо дуба звалити, шчо-би уона 
упала с тим дубом. Пішли ду ковальа сталити зуби — „шчо ми мусим 
тоуо дуба тнпер підгрйсти!“ — бо жадного способу нп знали. Уже тон 
дуб так грйалн, мау упасти. Литьхли гуси такі дикі. — „Гусоньки — 
кажн уона — либедоньки! возьміть мине на крйлонька, занесьіть мене 
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на крилонька, занесьіть мене до батенька, бо тут мене смерть чикайи. 
Дам вам корец пшеницьі і цебер води за тбйі вигоди!“... 


Записано від Апдруха Кравіцкого в марті 1894- р. 


Паралелі; П. Куліш-ь, Записки о Южной Руси II, 17; М. Д р аго м а но вг, 
Малор. нар. преданія 353—355; Рудченко, Малорусскія сказки II, N. 15; Аоана- 
сьев-ь, Русскія нар. сказки І, N. 62 і IV*, ст. 62—67; Наїігісії, ОеиЬзсІїе Уоікз- 
тйгсіїеп аиз бет Засіїзепіапбе іп ЙіеЬепЬйг^еп ст. 156—162. І. Ф. 


14. Дівчина і розбійники. 

Мау йіден батько дванайцьіть сині^ і ^еьі буди злодьійі. А зноу 
йіден чоловік мау дочку но йідну йідним. І уони дужи на ньу уважили, 
хтьіли йу сьвіта згубити. Али пойїхау батько тейі дьіуки із матьірйу, 
пойіхали на весьільа, і вона вийшла с хати, і тих дванайцьіть злодьійіу 
чатували па ньу і ульізли до йі хати. І вона пішла на двір, а вони 
узнали, поховали сьі по-під лішками, по-під шафами, досить, жи ^сьі сьі 
змістили, так, жи воиа йіх нп вйдьіла. Ну, й вона ни знала, шо вони 
йист у хатьі, і ^она сибі пішла до другойі дьі^чнни, хтьіла закликати 
до себи на вичеру, бо йі самі було смутно вечерати. І вонайак прийшла, 
та дьі^чина ни хтьіла прийти; та й вона взнала сама собі сьіла вечерати 
за столом і кажи: „Ни хтьіла домени жадна сусьіда прийти на вичеру“ 
— і вона сказала: „усні сьваті йдьіть до мени вичерати, і йа сама буду 
зі сьватими" — так сказала. Та й вони разом вйльізли, — йіх двапаії- 
цьіть вйльізло с-під лішкі^ й с-ніт шафі^ і сьіли разом з нейу вече¬ 
рати. Та дьіучнна сама йідна, — а йіх вйльізло дванайцьіть. Вона сьі 
моцно пирильакала, та й йак вони з нейу поснідали і казали: „Давай 
тинер, шо хочиш, Місти 1“ та й вона взнала, ^сьо поставльунала пити 
і Місти. Та й вона бачит, шо так на ньу важать, хтьать йійі смерть зро¬ 
бити, та й вона взнала, ^тнікла до комори, кажи: „Шчо-сь вам файпого 
вйнису шче с комори.“ Та й вона пак замкнула сьі у коморі та й ни 
дала сьі чути. Та й вони кажут до нейі — а вона звала сьі Марусьа: 
„А ну, Марусьу, виходь уже, виходь!“ — А уона сьа до них ни убни- 
вала, та й вони сьі стали до нейі добувати до комори. Та й вона на¬ 
рихтувала косу, ту, жи косить сьа, — а двері були усні зильізні і зи- 
льізні замки — то він жадин ни міг сьа так добути. Стали до непі 
листи по-піт підвалинойу. Та й по йідному льізли, а вона, шо ко¬ 
трий ульіз, так вона каждому віттьала гблову косбйу. Віттьала оди- 
наГщьатом, а дванайцьатий дістау сьі. А той дванайцьатий шчудувау 
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сьа, жи йіх ни ма усьіх і яи ма чутки. І той дванайцьатий узьау, вй- 

льіз на гору і вояа нагльанула йіго таки — а вія хтьіу подивити сьа, 

шо то за кумедійа, жи йіх ни ма уже. І вона ше й того нагльанула 
і хтьіла ше й тому голову відрізати, та й махнула йиго но трошки но 
шййі та й він утьік від нейі уже. Так вона уже так сидьіла У тім домі, 
аш поки тато й мама ни прийіхали. Та й йак прийіхау тато й мама, то 
уона сьі так модно перельакала, жи навіть ни хтьіла вітчинйти йім. 
Вонй стали йі кликати, і еони ни відізвала сьа, аж мусьіли двері від- 
лупувати. Відлунали — і вона така перестрашена, жи сьі салй польа- 
калп, така стала перестрашена... 

Так він до нейі за піуроку — той самйй — нрийіхау на зальоти. І вона 
йиго ни пізнала, шо то він той самйй, і пішла за него, бо він дужи ви- 
лйким напом зробйу сьі й вона йіго ни могла пізнати. І вона пішла за 
него і він йійі взьаУ, було весьільа; і вона йак уже була у него, і він 
йійі хтьіу такй смерть зробйти. І він уставну горінчик укропу до пийца 
(так-жи гунцвот буу), хтьіу йі упарити. Али була йі свекруха дужи 

добра і кажи: „Збирай сьі, дитинонько, та й утьікай, поки можиш <£ ... 

Ай, ньі, номилйла-м сьа.. Та й він кажи: „Марусьу, иіськай-но мене 
трошки!“ — Та й вона йіго стала ськати та й здибала йіму той шрам 
на шййі, шо Уона йіго зачіпйла косойу. Та й вона каи: „Ти, шо тибі 
такойи на шййі?“ — Та й він каи до нейі: „А ти не зиайиш, йак ти 

мине косойу зачипйда У коморі ?“ — Та й вона, йнк той йійі сказау, 

зьльакала сьі, зімльіла. Та й він кажи до нейі: „Ти анайпш, йак ти 

згубйла мбйіх одинайцьіть братіу, а мене-сь дваиайдьатого хтьіла згу- 

бйти? Йа тибі тим укропом уочи вйиару! и — Та и вона пішла до ріки 
і вбрала сьа у шматьа, та й вона узьаіа, убрала стовп коло ріки у свойн 
шматьа, а сама дістала сьа но у йідіїьі сородьцьі. І уона стала утьікатн 
до своййго батька. А йі батько так далеко від нені буу, дванайцьіть 
миль... Та й вона утьікала, а він за нейу; сиодьівау сьі, шо уона ни 
утечб. Ніч йійі захопила, і вона вйльізла на дерево й на тім дереві но¬ 
чувала. Та й він йак гнау за нейу, і вона сидьіла на тім дереві, а він 
ни знау, шо вона йи на тім дереві. Та й вона дужи плакала дьілу ніч 
і так тихо була, а сьльози йі канали с то^о дерева на земльу, так 
плакала, така пиристрашена була. Та й він йак ті сьльози капали на 
него на діл — а вона сьі ни дала чути, шо уона на горі сидйт — і він 
— стало сьі розвидньати, — та й мау піку таку, хтьіу йійі ирибйш, 
він мйслиу, жи то пташки дьвірінькайут, та й йак махнуу пікойу, йак 
йійі кольнуУ у бік, т’ а-ж йійі прибйу. Та й вона те Усе витерпіла. 
Стало розвидньати сьі, прийіхау Йіден чоловік зі сьшом, та й вона до 
того ґосподара каже: „Возьміть мине, ґосподаре, завезьіть миие до мо- 
ййго тата, — шо ви схочите, то вам занлатьать. и — І він узьау, завіз 
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йійі аж до йійі батька, і вона стала ту ^сьу свойу біду росказувати 
батькові й матери, то ^сьо. Й вони йійі сховали, а той йійі кавальір то 

ни знау, шо вона уже йист у батька; вона сьі сховала, а він прийшоу 

До йійі дому. Ну, прийшов а вони йіго питайут: „А іио-ш там наша 
Марз^сьа робит?" — А він каже: „О, ваша дочка мани шо робити 
у мени... таке богаство! таке усьо!“... А він затайіу сьа, шо йійі такі 
муки робйу. — Та й вони йійі ^аьалії та й ввели до него с комори, 
і вона стала те усьо росказувати перед йіго очима, — та й він дужи 
сьі модно зна^ на тім усьім... гльану^, жи правда, та й вони звели у'сьу 
громаду, кажи: „Шо то с тим робити теперичка?“ — „А — каи та гро¬ 
мада — ньіц йіму ии зробити — кажи, — коли вій тілько йі муки ро¬ 
бйу різьньойі/ — та І казали йіго вивести у чисте поле і рострілити. 

— Ну, і зробили йіму смерть, а вона сьі зістала. І вона по-тому пішла 
у-за-муж за другого чоловіка; і но тому дужи вилйкойу богачкойу ді¬ 
стала сьа і іосподйнейу, добри йі було но тім ^сьім. 

Записано від служниці Маїди в Берлині в грудні 1893! 


Ся казка зложена з двох мотівів. Перший: жінка в льоху підступом убивав 
богато ворогів, пор. Жите і Слово III, 228; другий: розбійник жениться з дівчиною, 
котра втекою рятує сп з єго рук і опісля видав его на кару. Паралелі: Иги. з 'ь 
Никлови’Пі, Казки ст. 7— 13 ; М. Д р а г о м а н ові>, Малор. нар. црсдапія и разсказн 
ст. 307—311; Й\уі§1ек, Бий пасІгаЬзкі 395—398; А є а на с ь е в-ь, Русскія нар. сказки 
III, 227—234, N. 199 і 200; IV, 481—486; Рудчеико, Малорусскін сказки І, N. 77; 
8сЬ1еісЬег, БіЇЇашзсІїе Магсіїеп, стр. 9—10, 22—25; Огітш, Кіпсіег- иги! 
НаизтГігсІїеп І, 1 90 — ] 94 , N. 40. І, Ф. 

15. Дівчина і кобиляча голова. 

Буу то дьід і баба, мали вони дьві дьіуки, дьід мау свойу, баба 
свойу; ходили вони ’бндьві на досьвітки. Ходили на досьвітки, та й та 
бабина була льадашча дуже, а дьідова робітна; і дьідова понанрадала 
шмат починків, а бабина ньіц не напраде, бо льадашча була. Та й ка 
(бабина каже) — бес перелаз нерельізайут: „Дай миньі починки, йа 
потриману, тибі зле перельізатн"... — Та й та закйм перельізе, а та 
возьме та й втьіче до дому с тими починками; та й прибіжйт до дому 
та й каже: „То, мамо, тамта льадашча! ни хоче прасти — а йа праду 
— каже — йа понанрадала шмат ночйнків, а вона ньіц“... — Та й баба 
з дьідом сварить сьа, каже: „Возьмй сибі йі де на службу вйжень — 
каже — на шчо будем годувати, льадашчу таку“... — Ти й дьід каже : 
„Ходй, доньу, підеш зо мнойу, йа тебе заведу." — Та й доньа взьала 
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сибі пшона, круп і муки с собойу і Давала сучку і півничка тай ідут 
льісом, ідут обидвойе та й найшли в льісьі хатинку маленьку. Та й вони 
пішли до тейі хатини те й там;посьідали сибі те й дьід каже: „Ти будь, 
доньу, тут уже, у ті хатиньі, а йа йду, буду дрова рубати." — Та й 
дьід причепив дошку до бука, а сам нішоу до дому. Та й вітер дошкойу 
тейу лопав те й вона думала, жи то дрова батько рубайе. І вона зва¬ 
рила вже вечерати, бо вже буу вечер, та й вийшла на двір та й кличе 
— каже: „Ходьіт, тату!" — Кликала, кликала, а батька ни було; та 
й вона вже сама взьала, повечерала собі та й вже собі льагла спати, 
сучка у 1 хатьі та й півничок у хатьі коло нейі. Та й вона вже спит, 
а тут шо-сь стукайе та й таланайе в двері. Она виходит — а то кобй- 
льача голова. Та й каже: „Дьівко, дьівко, вітчивй!" Та й дьівка віт- 
чинила. Вна каже: „Дьівко, дьівко, пересади!" — Дьівка пересадйла. 
„Дьівко, дьівко, змий мене!" — Дьівка змила. „Дьівко, дьівко, за¬ 
плети мене!" — Дьівка заплела. „Дьівко, дьівко, ходй таньцьувати!" — 
Дьівка каже: „Йа не майу в чім таньцьувати, йа не майу вбраньа." — 
Та й каже: „Дьівко, дьівко, подиви сьа миньї в праве вухо!" — Дьівка 
дйвнть сьа в те вухо, а там ’браньа розмайітого йе... Вона повитьагала 
те вбраньа, всьо: спідницьі, кожухи, спенцери, пасованьцьі (такі спеп- 
церики в нас робльать), каральі, дукачі, хусткй і на востатку бричка 
й коньі вопа і те витьагнула. Та й тим часом каже голова: „Ходй 
вже таньцьувати, дьівко!" — али півничок закукурікав та й та голова 
розільльала сьа коломазейу. Та й вже сьа розвйдньіло, та дьівка вбрала 
сьа красно та й сьіла на бричку, запрагла сибі коньі та й прийіхала 
вже до дому. Та й баба дуже сьа счудовала та й питайе йі, де вона 
того набрала? Та й та зачала росказувати, жи йійі голова понадавала 
всього. Тай баба каже: „Старий, заведй мойу!" — Та й дьід уже взьав, 
повів ту йійі; вона так-же взьала сибі круп, пшона, мукй і сучку і пів¬ 
ничка знов Давала сибі. Те й вона — дьід знов йі покинув у ті хатьі 
самі — те й вона сибі запалила в нйецу, зварила вечерати сибі, пове¬ 
черала сибі та й льагла спати. Аж тут знов стукайе та й каже: „Дьівко, 
дьівко, вітчинй!" Дьівка ни виходит, ’но каже: „Сучко, йди там вітчинй!" 
Вна була льадашча. Сучка вітчинйла. „Дьівко, дьівко, пересади!" — 
„Сучко, пересади там!" Сучка пересадйла. „Дьівко, дьівко, змий! “ — „Сучко, 
змий там!" Сучка змила. „Дьівко, дьівко, заплетй!" — „Сучко, заплетй 
там!" Сучка заплела. — „Дьівко, дьівко, ходй таньцьувати!" — А 
дьівка с постельки кицу! кицу! таньцьувати. Зачала таньцьувати, та 
й з нейі кісточки порозносйла голова вже. Те й баба прийшла на 
другій день те й ’но кісточкй позберала... те й за шустку жйдови 
продала. 
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Записано від Маїанни Кірик з Боратина пов. бродського 
в а в г. 1894 р. 

Паралелі: Р у д ч е н к о, Малоруській сказки II, 19, 20 і 21; Д а п и л е в с к і й, 
Степиьш сказки, Спб. 1852- Худпковт», Великорусскід сказки І, 13 і 14. X Ф. 


16. У чорта в наймах. 

Ма^ батько три сини: два було розумних, а йіден дурний. Той 
дурний каже так; „Чо йа буду вас тримати сьа! Дайте миньі — ка — 
сплат, йа йіду $ сьвіт." Дау йіму батько сплат та й він іде у сьвіт 
сибі. Йде у сьвіт і шукайи сибі служби. Али йде і дивить сьа: такий 
йи великій фільварок. Приходи на той фільварок і каже: „Мбже-б йа 
у вас службу, за наймита буу?“ — Каже той до него: „Но — кае — 
добре І тп будеш уу мени за наймита, али йа тибі ни дам ньіц йісти, 
но йіден біб зальізний." — Бо то були енцйири. І взьа^ йиго, аамкнуу 
до такбйі комірки на-ніч, жи-б уже ни утьік (буліі ґрати, жи-б він ни 
утьік). На другій день рано ^стайй той пан і каже до него: „Івасьу, 
на тибі дам роботу. Иак ту роботу зробиш, то возьмиш мойу дочку за 
жену. На тибі кае — зальізний дручок і сокиру і лопатку, іди — 
каже — на ту високу гору, там така висока гора ни, там йи льіс — 
жй-би-сь той льіс за день вйкорчувау чисто і ^ сажні порізау і ломаки 
спалйу і колоди внрізау і материал потесау і фсьо до купи позвозиу 
і жй-би чистий нльац ліста^ сьа.“ — Ну, та й він каже допіру: „Ну, 
йа піду, але котру миігьі пан дочку дадут?" — Він мау три. А він 
каже до него: „Йа хочу ту молотшу, наймолотшу" — та була найкрашча. 
Він кае до нео : „Ну, добре, йа тибі дам наймолотшу дочку, али зроби 
миньі те, шчо йа тибі кажу. Йак ни зробиш, то ми тебе розірвем." — 
Так він узьау сокиру і лопатку і зальізпий дручок і йде на гору. Али 
йде, йде на гору вже, вже сонце піт полудень, а він ше не вйльіз навіт 
третойі части. Так він модно аміх сьа, і стойау лозовий корч, і він піт 
тим корчем льіг і заснуй. Али вже дванайдьата година доходит, — так 
каже той пап, той енцйпер до найстаршойі дочки: „Неси йіму йісти." 
А уна каже: „Йа ни понесу йіму йісти. Він молотшу польубйу, то нех 
йіму нисе йісти!" — Молотша узьала у баньак той йіден зальізний біб 
і понесла йіму йісти. Али приходи до него — а він спит піт корчем 
лозовим. Ті й клйче йиго: „Йівасьу! уставай!" — Він стау, зачау пла¬ 
кати. Она каже: „Чо ти плачеш?" — А він кае до нейі: „Бо йа плачу 
тоуо, жи йа шче ни зробйу того, шчо миньі пан каза$." — А уна кае; 
„Ни жури сьа, Йівасьу! за дьві годйньі будеш мати усьо готове." — 
Принесла йіму бохоньа хльіба, принесла йіму фунт мньаса, принесла йіму 
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баньку пива, принесла йіму пачку тьітьуну і сьірникіу, і кае до него: 
„Йідж і пий і не смути сьа, а за дьві годйньі будеш мати ^сьо готове. 
На тибі мову палку зальізну і вдариш три рази У скалу — так будиш 
ма^ робітники тисьачами." — Він вйльіз на гору, підньау' палку і уда¬ 
рну три рази у скалу — назбігало сьа робітник^, жи ни міг зльічйти 
йіх, і шчйстили льіс за дьві годйньі. Так віп по полудьньі, читверті 
годйньі, зльізайи сибі з горй, роби спбі лутку з верби і зачЕнапи грати 
йі сьпівати. Так приходи він на той фільварок до своу’о пана і віддайй 
усьу роботу свойу, шчо він зробй^. Той пан ^узьау від него роботу, 
причита^ і каже до старойі: „Дай йіму вечерати, вех іде спати. “ — 
А самі пішлй ^обойи старі радити сьа, пічо-б з ним зробити, жп-б за 
него дочкй не дати свейі, жи-б йиго стратити. Так стара каже до него, 
до старого: „Шчи ^ завтра йиго випровадим на роботу. Йак він піди 
на ту гору зноу і ту гору погоре і засьійи, і ^сьі ломачкй позбирайи, 
і вижне і У стйрти поскладайи за вісьім годин (так визначили), і при¬ 
несе усьо на папері списано, то дамо свойу дочку за него, а йак ни 
зрббит того, ми йиго стратим." — Али старі говорат те ^сьб, йіднб 
другого радит сьа, а наймолодша дочка усьо слухайи. І приходит до 
него ^ ночі і пнтайить сьа йиго: „Йівасьу, спиш?" — А він каже до 
непі: „Не спльу, мойа панно, но думку думайу, йак у сьвітьі жйти 
майу." — Вона кае до него: „Ни жури сьа, Йівасьу, будем жйти у купі. 
Мі тато говорйу з мамойу, жи ^нй тибі дадут роботу па заутра. Ти ці¬ 
диш на ту роботу, то зайдиш зио^ під лозовий корч і льажиш сибі спати, 
а йа у полудень принесу йісти, то йа тибі скажу, шчо маииш робйти." 
— І акурат приходит дванайцьата година і каже той старйй пан до 
середушчойі дочкй: „Нисй йіму місти." — А уона каже: „Носйла вона 
учера, нех і нйньі несе. Він йійі польубйу, а вона йиго." — Так она 
взнала зальізний біб і понесла йіму йісти. Али вийшла на дороуу, вйки- 
нула біб зальізний і зьала йпму того самого шчо учера. Приходи до 
него, а він спит. Кае: „Уставай, Йівасьу! будиш уобідати." — Він 
^ста$ і илачи. Ова питайить сьа йиго: „Чо ти плачиш?" — Ін кажи 
до нбйі: „Йа плачу, бо-м ви зробйу того, шчо миньі пан казау." — 
„Ни жури сьа, Йівасьу, за дьві годйньі будиш мати усьо. Іди на гору, 
на тибі палку вальізну, модньішу йак фчера, і вдар три рази ф скалу, 
а будиш мати всьо, шо тибі потрібно." — Вйльіз на гору і ^дариу три 
рази у скал^, і назбігало сьа робітнику, шчо ни міг зльічйти. Йідні го- 
рут, другі сьійут, треті ломаки збирайут, четверті за ними жнут, пйаті 
снопй знбсьать, шесті ^ стйрти складайут, — а Йвась сидйт на крісьльі 
і нйше на папері, кілько майи робітників і йаку майи йім дати плату, 
кілько зббжа майи, кілько стйртіу’ і кілько йиго коштуйи усьа робота. 
У четверті годйньі по полудньі зробйу сибі зноу верббву дутку і зльі- 
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аайи з гори і грайи на дугку і таньцьуйи. Приходи до нана і віддайй 
свойу роботу. Взьау пан від нео роботу, перичитау і каже до старбйі: 
„Давай йіму вечерати!“ — І зноу замкнуу йиго до тейі самойі комірки. 
Так у ночі зачали сьа оббйп старі радити: „Йаку-б ми роботу йиму 
дали, жй-би він ни потрафиу зробити йійі, шчб-би наиіойі дочкй ни взьау 
за жену, жи-б ми мито стратили ? а — А дочка наймолбтша у'еьб слухала, 
шо старі говорйли. Каже: „Взаугра вйслем йиго на ту гору, шчо-би він 
нам усього прнгнау по сто пар, шчо но йи у сьвітьі: дичини, зьвіринй, 
гадини, усього, уеьбйі тейі худоби, шчо вот йи у нас, так вот товар, 
свйньі, вівцьі, усьб, усьо“... — Так у ночі вона приходи до него і ии- 
тайить сьа йиго: „Иівасьу, ти сниш ?“ — А ін каже: „Ньи, ни спльу, 
но думку думайу: зайшо^ в вилйкій сьвіт і найшбу сибі службу смер¬ 
тну. 44 — А уона кае до нео: „Ни жури сьа, Иівасьу ! усьо будеш мати, 
шчо тобі кажут, бо йа усьб слухаіїу і знайу с тим шчо зробити. 44 — На 
другій день рано висилаиут йиго до тейі роботи, а уша каже до него: 
„Іди, Иівасьу, піт той самйй корч лозовий і льажи спати, а йа у полу¬ 
день принесу тобі йісти, то роскажу тибі, шчо майнш робити. 44 Али вже 
доходи дванайдьата година — приходи той пан до свейі дочкй, до най- 
молбтшойі і каже до нейі: „Носйла-еь без два дьньі йісти за сестри, 
нйньі несй за себи. 44 1 взнала уна зальїзний біб і понесла ішму йісти. 
Али вийшла на дорогу, вйкинула той біб, а купйла йіму тбу'о самого, 
шчо бес тамтьі дьньі. ІІрихбдит до нео і буди йиго: „Ставай, Иівасьу! 
будиш йісти.“ - Ін стау і зачау нлакати. — „Чого плачеш, Івасьу ?“ 

— А він каже: „Па плачу, бо-м не зробйу того, шчо меиьі пан казау. 44 

— „За дьві годйньі будеш мати усьо иерет соббйу і приженеш евбму 
панови на фільварок. На тибі трубочку, і вильізь на гору, затрубиш на 
три части доукола себи, так будиш мати ^сьо коло себи. 44 — Вийшов 
на гору Івась, затрубііу у трунку — позбігало сьа усьо до нео, нозльі- 
тало сьа, і він сибі зраховау, снисау на папері, шчо майи всього по сто 
пар, і шче десьігь нар на -звйш. 1 сходи він з горй на долйиу, взьау 
трубочку і зачинайи собі грати, і ніде просто до свого пана до філь- 
варку, усьо за ним рокуйн. Так віійшоу' пан с свого покойу і каже до 
свейі сгарбиі: „То-сьмо прнньалй сибі біду І Він йи мудрійшій йак ми, 
шо но ми сказали, так він усьо зробйу! 44 Приноси до пана папір, поло- 
жйу на стольі і каже до нео: „Пролін вильможного иана, иех йіде сибі 
пан порахуйи, чи йист так, йак мау-ім припйсано. 44 Вийшов пан на до¬ 
рогу і зачау ітй межи те.... раховати, межи ту дичину. Али ввійшбу 
блйсько, зачалй вужі шипіти, гадьі до тбо пана, вьвірпна до него ли- 
тьіти, птиць і, хтьілн того пана розірвати. Так той пан нальакау сьа 
і каже до него: „Возьмй сибі те ^сьо і иороссилай там, де-сь йиго на- 
брау. 44 Так Йівась оберн^ сьа, затруби^ на трубочку, і те усьб пішло 
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у свойу дорогу. ІІтйцьі нодитьіли, гадьі, вужі пішли у краки, а зьвірина 
у- льіс. І закликау пан Йівасьа до покбйу, казау" йіму дати добре пове- 
черати і замкну^ зноу до тейі самойі комірки. І у ночі зачали сьа ра¬ 
дити уобойи старі: „Иак-би ми могли йиго стратити?" Стара каже до 
него: „Майимо три дочки — постаумо йіх на стайньі і зробім йіх ко¬ 
билами модними, а рано йиго збудим і скажем, жи-б він провадиу йіх 
на пашу. А йак він сьаде на котру, так вона пеуньі йиго кости рознесе." 
— А та дочка наймолотша усьо слухала, шчо ті старі уогорили. При¬ 
ходи до нео і питайить сьа: „Чи ти спиш, Иівасьу?" — А він каже: 
„Ни спльу." — „Та ^за^тра рано буде тебе пан будити, зьйби-сь віу 
лошицьі на пашу. Йак нрийдеш до стайньі, то будеш мати за дверми 
зальізний дручок, а ми ^сьі три будим стойати лошицьами. Так старша 
буде стойати на льівім боцьі, середушча у серединьі, а йа, наймолотша, 
на правім боцьі (крильі). Йак прийдеш до стайньі, так наробиш крику, 
возьмиш дручок в руки і будиш рахувати з льіво’ крила до правово. 
Будеш казати: йідна, дьві, три, — так на мене будеш сьідати. Йак 
^сьадеш на мене, то иітиасайиш свойі ноги по під животом по-дід моийм. 
Вййідеш на подвіра, то ми с тобойу будем литьіти у гору. Але памньа- 
тай, шчб-би-сь добре тримау сьа, і усе тим дручком зальіздим тих дьві 
кобйльі будеш биу." — Так він вййшоу на подвіра, вййіхау, так зачало 
тих дьві кобйльі дужи крутити сьа, зачалй дуба ставати на него, фйр- 
ґати, кусати, а він усе но тілько зальізний дручок підноси^ і по голові 
би^. Так йиго високо носили, піт самі облоки, а уна йиго тримала. Так 
він припровадив на-зад до фільварку ті лошицьі, занровадиу до стайньі 
і зачау дуже лайати на них, і шче иоправльа^ у станьі тим дручком 
зальізним. Приходи до пана і мильдуйи, жи він иривіу лошицьі с паші. 
Так той пан казау дати йіму йісти і замкнути зноу до тейі самойі ко¬ 
мірки. А сам нішбу до стайньі подивйти сьа на свойі лошицьі. Прийшоу, 
забрау йіх до свейі хати і питайить сьа: „А шчо там було з ним?" — 
А Уонй говорить: „Та шчо, біда! Йак ^хонйу сьа на нас, йак зачау 
гнати нами, йак зачау кулаком по-межи вуха бйти (вони ни знали, шо 
палка, но кулак казали), позабивау нам памороки, шчо ми ни памньатали, 
де ми йист." — І завіу йіх до покбйу і поклау на лушках слабйми. 
І увй лежать усьі три у лушку, йак смертні. А молотша міркуйи сибі: 
„Вас дьві слабйх, али йа ньі! Но тілько мушу сьа зробйти слаббйу, 
шчо-би тато ни стратиу Йівасьа." — Иішоу пан до покбйу і радит сьа 
с старбйу. — „Шчо ми будим робйти з ним, шчо-би йиго стратити?" 
(Таки усьо жадайут стратити). Каже стара: „Йа піду на стайньу, зро- 
бльу сьа кобйлойу, а ти йиго рано збудиш і скажиш, жи-б він мине віу 
на пашу. То йа мушу в не^о кости повитрасати!" А та наймолотша 
дочка усьо слухала, щчо старі говорили. Пішла до Йівасьа і каже до 
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него: „Йівасьу! заутра рано поведеш кобилу на нашу, і та кобила — 
то буде мойа мама. Будеш мати за дверми зальізний дручок, йак фсьадеш 
на ньу, то так будиш бити, жй-би аш кости трішчали." — Так на дру¬ 
гій день рано приходи старий пан і буди йиго: „Йди, Йівасьу! веди 
кобйлу пасти!“ — Так він ^стау, пішоу до стайньі, взьа^ дручок і за- 
чау бити у станьі шче. Вйбиу у сганьі, сьіу на пьу і йіде. Але вййіхау 
він на подвіра — та й вона йак зачала гнати ним, в гору, пб-над води, 
перевертайить сьа в ним, жй-би йиго забити. А він ^се піднбсит дручок 
і по-за вухами (бйи пб-за вуха). Так не змогла тілько стерпіти і спу¬ 
стіла на-аад йиго иа долйну. Привіу до стайньі, і пішоу до пана, за- 
мельдувау, жи він привіу кобйлу с паші. Так пан дау йіму повечеряти 
і замкиуу зноу у ту саму комірку. І приходи до стайньі і питайить сьа 
свейі старойі: „А шчо там було з ним, жи ти привезла йиго живого?" 
А уона каже до него: „Дай мнпьі спокій! йа ледво жива. Він йак 
фсьіу на мени, йак зачау" мене бйти кулаком, то йа не памньатала, де 
йа йист. Приньау-ісь сибі біду, вія иобйу мойі дочки і мене иобйу, а ти 
типер шчо хоч то роби з ним!" — Так прийшбу до покбйу, мбцно ро- 
злостиу сьа і каже: „Чикай, завтра, то йа з йиго кбстіу зробльу мозок!" 

— ГІрихбдит до него і каже: „Йівасьу! заутра раненько устаниш — 
йа майу на стайньі гоґнра, він уже стойіт кілька льіт, уже аж ноги 
міму позростали сьа, — жй-би-сь йгб вйвіу троха на спацер!" — А 
дочка фсе слухала, шчо він говорйу. Приходи до него, каже : „Йівасьу ! 
цамньатай, рано поведеш гбґира на пашу. Будеш мати палку за двермй 
зальізну, три рази моцньїншу, йак бес тамті разй, жи-б тибі сьа ни зло- 
мала, бо пропадеш на віки." — Так він виходи рано, вітчиньайи стан- 
ньу — стойіт гоґир на стапьі. Приступайи до него, йак він зачинайи 
фпрґаги, кусати, квічати він. злаїтау за ту зальізну палку, роззлостиу 
сьа і зача^ бйти. Так ньіґде не би^, но по ногах. Йак він моцно йиго 
вже вйбиу, виводи на двір, фсьідайи на него і провади йиго на пашу. 
Йак він фсьіу, та зачау" той гоґир дуже гнати, зачау перевертати сьа 
і хотьіу йиго стратити. Али він усе тейу зальізнойу палкойу би^ йиго 
но-за вухами. Привіу йиго до стайньі, ну ставну і пішоу сам до иокойу. 
Сьіу у покойу на крісьльі, пітпер сьа рукойу і думайи сибі: „Уже м 
иобйу уусьіх, можи уже буду типер тут паном." — Али сидйт він на 
крісьльі — іде старий пан до покойу, шо-нб шо-но ступ, так помаленько 

— і питайить сьа йиго: „Водйу-ісь гоґира на нашу... на спацер?" — 
А він каже: „Водгїу, нроши пана, али дужи нисиокойний. Тамті були 
спокійньїйші." (Він зпау добре, али вже нн мау страху). „Може пан 
буде сварити на мени, бо йа йіму уейпау кілька льісбк." — „Ньіц то 
йиму льіска ни шкоди" — кажи той старий — „він дбуго стойау на 
стайньі те й здичавіу, а ти троха йиго приучйу, то може буди троха 
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спокійньійшій. Бери сибі новечерай, бо йа не здужайу. І йди до комірки, 
льагай спати." — Пішоу до комірки і льіх сибі й думайи: „Шо-сь то 
буде с тоо!" Али чикайи йіден день, чикайи другій і третьій і читвер- 
тиіі, уже й тиждень і дьві нидьільі — і тихо з ним. За дьві пидьільі 
вйздоровіли ті трохи і закладайут сибі раду, — (уони так таки напо- 
важили на него, жи-6 йиго стратити). „Шчо-б ми зробили з ним, жи-б 
ми йиго стратили, жй-би він пашойі дочки пи взьау за жену?"... Зам- 
кньім йиго до тейі комори, а у ночі підемо на стрих і стріпнемо стрйхом, 
і суфіт упаде й забий йиго." — Так дочка слухала ^сьо, наймолотша, 
пішла до комірки, вйньала ґрати, випустила Йівасьа іс тейі комірки і за¬ 
провадила йиго далеко на йоле, до такойі бутки. Кае: „Сиди тугка, а йа 
взаутра прийду до теби, бо мі тато хоче тебе забйти." — Так у ночі, 
дванайцьата годйна, ирвходи, будпт дочки, бере стару і йде на стрих, 
вальати суфіт. Так онй стріпнули тим суфітом і у’сьо каміньа ^пало до 
тейі комірки. Приходи до покойу і каже: „Типер ми збулй сьа Йівасьа, 
учке-сьмо там йиго забили." — На другій день рано стайй наймолотша 
дочка, іде на поле до тейі шоїш. „Типер, Йівасьу, будим утьікати." — 
Алн фтьікайут вовй убойи і каже уона до Йівасьа: „Тьікаймо добре, 
бо за нами жене сестра." Так вона убгльанула сьа — ужи сестра 
блйсько них, — а старий наказау свойі додьдьі, ті найстарші: „Шчо 
здйбайиш на дорбзьі, то бери — то уона буди з ним." — Так уона уже 
мала йіх догонйти — так зробйла сьа ^она телйцейу, а йиго зробила 
стареньким пастухом. Нрильітайи уона до него і нитайить сьа йиго 
„Старушко, ни впдьіу ти тут двойи молодьат, чи ни йшли тут дорогойу?" 
— А він кажи до нейі: „Йа видьів-ім двойи молодьат, йак ішли тейу 
дорбгойу, али на шче буу маленьким хлоидем, а та корова була тельатко, 
йак вони йшли, а йа уже зістариу сьа, уже сивій йак голуб а та тели- 
дьа то уже зробила сьа старбйу коровойу, уже зуба жадноуо не майи. 
Так вже йіх не доженете! 4 — Так она вернула сьа на-зад до дому. 
Приходи на-зад до дому і каже, же ньіґде не дігнала-м. — Так він 
каже ті середушчі зноу догонйти. Каже: „Жени, а доженеш йіх, — шчо 
буде стойати на дорозьі або лежати, так берй, то уонй будут." — Так 
вона зачала гнати, али уже блйсько них — так вона стала каплйцейу, 
а він у ті каплйди сьватйм. Пригони до тейі каплйдьі і стала. Хоче 
взьати каплйцьу зі собойу, і не може приступйти блйсько до нейі. Так 
верганить сьа на-зад до дому. Приходи до дому і каже батькови, жи 
пьіц ни здибала на дорозьі, но йідну каплйцьу і сьватйй буу у ньі. 
А він кае: „Чому-ш ти ни брала?" — Она каже: „До нео ни мона було 
приступйти." Так старйй каже: „Тепер йа сам полечу, то йа йио мушу 
злапати з нейу." — Так уч)на каже: „Типер утьікаймо добре, Йівасьу, 
бо за нами жене батько, то він нас злаиайи. Але тьікаймо йак найхутші 
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до водй. 44 — Так біжать онй, ди^льать сьа: біжйт річка. Так коло тейі 
річки старий догбни Віх. Али ни вйдьіу^ йіх, жи вонй утьікали — так 
вона зробйла сьа млином, а Вито зробила старйм мелником. Приходи він 
до млина, .приганьайи, і дйвить сьа — стойіт млин. Взьа^-би той млин 
— шчо-ж буди з ним робйти : такйй поломаний, без ґбнті^, і но тілько 
йідно колесо йи, так шо-но шо-нб ^обертайить сьа. А той старий мелник 
бігайи, ^се напраульайи. Він пптайить сьа йигб, каже: „Паньи майстер! 
не вйдьіли ви тут двбйи молодьат, чи ни йшлй тейу дорбгойу? 44 А він 
каже: „Иа вйдьів ем, йшло двбйи молодьат, али вже даунб — йак шче 
той млин зачау сьа ставити, а мій дьід мелником буу тутка, а та річка 
то така була велйка, жи ші мона було зогльанути йійі. А тинерка уже 
млин поломйу сьа, річка вйсхла, й йа бу^ маленькій хлбнец — тинер 
старенькій, сивенькій, зубіу ни майу... То ви йіх не доженете, вертайте 
сьа до дому.' 1 — Так він вернув сьа на-зад. Пригони до дому і роска- 
зуйи старі. Стара питайить сьа йигб: „А шо-сь здибау 1 надорбзьі? 44 — 
А він каже : „Ньіц-им ви зднба$, но поломаний млин і старого мелника. 44 
А уона кае до нео: „Чому-еь не бра^! то то уона сама з ним була, 
^на була млином, а він мелником! 14 — Так ^она кав: „Тинер йа сама 
побіжу за ними, йа йіх злапайу. 44 — Так уонй зачали обойи фтьікати, 
а стара йіх догонити. Так они дйвльать сьа, жи уже ни ^тьічут, жи уже 
стара злапайи йіх, так уонй ^тьікали йак найхутші до водй. Так при¬ 
гони ^ова до водй блйсько і каже: „Тьікаймо, Йівасьу, йак найхутчі, 
бо у'же ланайи мати нас. 44 — Вона но до водй з ним, а мати за плй- 
чима. Каже: „Черес тебе, шельмо, він нас нобідй^, нокара^ так, ти то 
науучала на усьб! Тинерка ни утьічеш! 44 — Так она зара зробйла сьа 
качкойу, а йгб зробйла качором, і пішли на воду. Так стара пригони, 
дйвить сьі — ни ма ньічого, но двбйи качок. Так стара пригони до тих 
качок і хоче брати. ИІо стара до качки зігнеть сьа, то вонй ^нірнут, 
у воду нурка дадут. Стара дйвить сьа, де уонй вйшгииут — то уоші 
вйилинут, то стара зно^ за ними. А на-рештьі ви мата шчо з ними зро¬ 
бити, вйньала три иапки с кпшеньі і кйяула на воду. Каже: „На тобі 
віно твойй. Уже-с тинерка утьікла, зловйти сьа ни дасй, а йа знайу, 
жи ми пропали на віки черес теби.“ — Так вона зачала з ним машеру- 
вати до йигб батька. Приходи до йоуо батька — батько зрадова^ сьа, 
жи йде йиго нропаушій син. І справи^ йиму весьільа, уженйу йиго з непу 
і дуже батько панувау при нему, вій батька-матер шанувау і ^на зро¬ 
бйла йиго льікарем. 

І йак му йки грали і сьпівали, гульали, і там з мозьдвьіріу стрі- 
льали — на те висьільа — а йа лежау у папері завйньаний, а йак ^онй 
брали ті папери те й ^садили мине у мозьдзьір — те йак вйстрілили, 
то йа литьіу, литьіу, сьіу возьди на лауцьі і вам ту каску ^оиовіу. 




60 


ОСИП РОЗДОЛЬСЬКИЙ 


Записано від Юрка Соколов ського в авг. 1894 р. 

Основою сеї казки в стара грецька повість про Язопа і Медею. Паралелі гл. 
Вазіїе, Репіатегопе N. 17 і 29; С-гітт, Кіпбег иші Наизтагсіїеп II, 118—126 
і 858—368; А¥о1Г, ОеиІзсЬе НаизтагсЬеп 286—300; НаЬп, СггіесЬідсЬе ипб аІЬа- 
пезізсЬе МагсЬеп І, 295-300; Сізгетсзкі, Кгако\УІасу 73—75. І. Ф. 

17. Як чорт у бідного слуяеив. 

Буу сибі тепер вно^ такий бідний чоловік і пойіха^ до льіса по 
дрова. Прийіхау ін до льіса, взьау, розьдьагнуу сьі, — і спекла йіиу 
жінка паланйчку маленьку там ^от на нолудинь. Ту паланйчку положйу 
на піньку, а сам пішоу шукати за дровами якими. ІІрийшоу злий дух, 
взьау ту палавйцьу, ^крау ^ нео, і взьа^, і зь$. І приходи він там до 
тих своййх компаньістих і каже: „Иа — каже — у йідноо хлопа украу 

— каже — паланйцьу, і взьа^ — каже - і-м зьі^/ — А вони каут 
до него: „Той хлоп бідний, він йісти — каже — сам хтьіу — на шо 
ти йіму — кае -- зачіпав! Тппер — каже — мусиш іти до него, за ту 

— ка — паланйцьу цвілий рік дурно служити; і шчо він тибі — ка 

— скаже зробити, так — кае — ти мусиш німу то усьо споуиитн/ — 
Приходи він до тоо хлопа і каже: „Прийми мине — кае — ґоспбдаре 
на службу/ — А віп кае до него: „Чим же йа — кае — ни майу чим 
заплатити тибі, бо йа — каже — бідний/ — Каже: „Йа ^ тебе плати 
жаднойі не хочу, но — кае — йак вибуду рік, то но тибі дам йідноо 
шчиґла в ніс, і йа сибі піду/ — Так тон ґосподар — шо то бідний, 
шо то то. „Дасйш миньі йідноо шчйґла в ніс, то иа витриману/ Взьау 
він до жінки... ж жінкойу сьа радити: „Буде — кае — робйти нам цві¬ 
лий рік, і шчо йа скажу, так він муси миньі зробити... плати жаднойі 
від нас ни жадайи*... Каже: „То може ми шо сьа доробимо. А то^о 
йіднб^о шипіла, жи віп мииьі дасьть у ніс, то йа зауше вйтримайу тейи/ 

— Але пішо^ ін — так буу пан блйсько, такий ураіник — пішоу він 
до того урадника порадити сьа, шо він такоо наймита дістав, шчо плати 
жаднойі ни хоче і рік буде дурно. Каже той пан до него: „Скажи йпму, 
нехай він прийде до мене, і скажи йіму, шо па винен тобі нідну стйрту 
сьіна. А йа майу такого бугайа, - йак він те сьіно буде нести, йак йа 
вйнушчу того бугайа, то він йигб забий/ ІІрийшоу він, той ґосподар 
до того наймита, каже: „Той пан миньі винен стйрту с-ьана, піди, нехай 
миньі відасьть, і принеси миньі сьудй/ — ІІішоу він до того пана, пан 
йіму показау, котру взьати, він увзьау, ’крутйу перевесло с того сьіна, 
упшмутау ту стйрту доукола і завдау на плечі і несе. Нзьа^ той пан, 
вйпусти^ того бугайа, той бугай нрийшоу та й там йиму шппортайи коли 
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тоо сьіна, буцьік йиго хоче бити, той бугай. Він каже: „Пане, возьмй 
сибі бугайа, бо уч)зьму йиго задушу." — Пан ни слухау, хть$, жи- би 
йиго забйу той бугай. А той слуга злапау за ріг, закинуу на плечі і несе 
сьіно і бугайа. ІІрнньіс до Господара. Каже: „Майнш — кае — сьіно 
і мньасо." — Пішо^ він зно^ до пана на пораду, каже: „Йака-сь біда!" 

— Каже: „Пане, шчо йа буду - • каже — робити з ним? Ко’ він — 
каже — нриньіс стирту сьіна на раз і такоуо бугайа великого, — то 
йак він миньі дасьть шчйґла в ніс, то йа не витриману!" — Каже пан 
до него: „Возьмй — каже - йиму дай пйать мішків полови і нех тибі 
нойіде до млина і майн привести тибі муку таку йак сонце йасне. А ^ 
тім млиньі, там йнст багацько злих духі^, і — каже — він йак там... 
він не буде дивйти сьі, шо він повезе." — Він прийшов віт пана і каже 
до него, до того наймита: „Майиш там пйать корціу пшеницьі, іди, уложи 
і пойідь до млина, там і там; а муку жй-би-сь миньі привіз так Йак 
сонце йаспа жи-б була." — Взьау він, вложйу тих пйать мішкіу полови 
і пойіхав до млина. ІІрийіха^ він там до млина, скйну^... Каже йиму 
мелник: „Зара ни буиш молоти, бо коші засйиані, а взаутра в-рано на- 
сипиш. А возьмй, скинь і зложи снбі на купу." — А він кае до то о 
мелника: „Йа тибі скидану і у твойі руки дайу - жн-б йа ту хйби жа- 
днойі не мау на нему! Маниш пйать корціу пшенйцьі — йа льагїіііу 
слати, а ти миньі майнш змолоти, жи-б миньі була мука Йак сонце." 
Мелник нодивйу сьі, хтьіу Усйиати па кіш, — так то полова, згонини! 
і не мани шо молоти! Приходи, буди йиго, каже: „НІо ш ти привіз-ісь 
до млина! полову молоти?!" — А він каже: „Йа тибі привіз пшенйцьу, 
йа полови не віз! Шчо миньі до того — миньі мука муси готова бути!" 

Дйвить сьі, стойіт пйать мішкіу мукй, ншенйшнойі, файпойі. Взьау 
тнх пйать мішкіу нарас так загорну^ на-протьіу себе і несе на фіру. 
Мелник фчипйу сьі мішка, ни пускам — він і мелника нисе. Вложйу 
па фіру та й поніхау до дому. Прийіхау він до дому, до ґосподара до 
того, питаііпть сьі — каже: — „А де-ш ту мук^ скйнутн вам?" — А 
ґоснодар каже: „От, скннь там піт плотом!" Кае до жінки: „То полова 

— кае — ни мука, с полови де мука буде!" -- Взьау, скйиуу піт пло¬ 

том; прийшла бизрога, мішок роздерла, та й йісьть муку. Іосподар вий¬ 
шов та й каже: „Жінко, та-ш — кае мзка, така файна!... Споуину 

— каже — то, шо йа німу казані" Взьау муку до комори, а сам 

пі шоу до пана зноу сьа радити. „ Взьау* ім — каже — дау йіму полови, 

— привіз муку!" — Каже той пан до него, до того ґосподара: „Кажй 
йнму, нехай її іде до льіса по дрова. А там у тім льісьі йнст багацько 
медвідьіу, то вони каже — йіму вже... йиго там конечне зьідьать." 
Прийшоу Господар, кае: „Запрагай воли, привези мнньі самих штахет 
до горотьбн, соснових гплі ак.“ — Іірийіхав іи до льіса і постави^ воли, 
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і вйльіз на сосну і спускайи гильаки на штахети. Приходи мидвідь 
і в ьаУ, задушйУ вола і тьагне до йами. А він кае: „Ни руш, мидведьу, 
вола, бо буиш — кае — сам тьагнути дрова!“ — Али мидвідь тоо ни 
слухау, таки задушйУ вола. Пришов другій, задушйУ другого вола. А 
він кае: „Ни руш, мидведьу, вола, бо буиш сам тьагнуу дрова!" — Али 
він ни слухау, таки вноУ задушйУ. Али він на то ни питайи, жи вольіу 
ни ма, но тілько рубайи ті штахети, кладе на фіру. Наклау досить, 
УбвйазаУ фіру, і пішоУ до йами по тоо медвидьа. Вйтьагнуу' медвидьа 
за вуха, запраг в йармо, пішоу по другоуо, зланау зноу за вуха, запраг 
зноу до йарма, і вже майи два. Каже-ж до, них: „Ге!" — ни хтьать слу¬ 
хати! Вирвау дупчака молодого, каже: „А йа тибі казау: ни руш вола, 
бо мусиш сам тьагнути дрова!" — І йак зачау тим дупчаком йіх смару- 
вати, і мусьіли тьагнути. ІІрийіхаУ до дому і ка той ґоспбдар: „Жінко 

— кае — ввьйу воли, а привіу йаке-сь чудбвиско на двір! и — ВзьаУ 
він, вйпрах ті медвидьі і пустйу на уубору; ті медвідьі взьалй, поду- 
шйли фсь^ худобу, шо була на уборі. Прийшов ґоспбдар в-рано до ху¬ 
доби — так ни ма жаднойі худоби, но тілько тих два медвідьі! І прий- 
шбу до пана, ка: „Привіз дрова і - кае — йакйх-ісь два медвідьі 
привід миньі. Фсьу худобу подушйли, і шчо йа буду робити?! Нех пан 
мине порадьать І Вже — кае — блйсько... блйсько рік уже уо — йак 
дасьть шчйґла У ніс, то хто знайи, чи буду жйти навіть"... — І кажи 
той пан: „Скажй йіму, нехай йіди до нашоуо цьісара і скажй, нех там 
скаже, шо вйнен ипйри бочки гроші, а пйату майи дати за привізийу." 
Ка: „Цьісар майи войска досйть, то йиго там забий"... -- Пойіхау він 
до цьісара... запраг два медвідьі, пойіхау по гроші. ІІрийіхаУ він там, 

— стойіт варта, питайить сьа йиго: „Де ти йідиш?" — А він кае: 
„Йа піду до самбуо цьісара, йа тибе ни знайу! Цьісар мому ґоспбда- 
реви вйнен штйри бочки грбші, а пйату майи дати за привівийу, жи 
тілько чикау." — Так йиго пустили і він пойіхау дальі. ПрийіхаУ до 
другойі варти, ті йиго сппньайут і еи пускайут, каут : „Тибі до цьісара 
ни вольно приступити!" — Він кажи: „Пусьтьіть мине! жй-би вас шче 
тілько раз було войска, так йа вас ви бону сьа. А шо цьісар миньі ви¬ 
нен, то відати муси!" — І пустйли йиго. ІІрийіхаУ він піт третьу варту 
і спинила йиго і питайи йиго: „Де ти йідиш?" — Він кажи: „Йіду до 
самоуо цьісара; мому ґосподареви вйнен штйри бочки гроші а пйату за 
нривізийу." — Ті йиго питайут: „Шо-ш то йи за ґоснодар, жи наш 
цьісар міг іти до него, гроші позичати?! — Каже: „Стій! і нех... ми 
напйшемо лист, і цьісар вініли иа трон, і удалекй - кае — буиш ка¬ 
зати." - Вййшоу цьісар, стау там на трбньі, а він бес тих фсьіх пе¬ 
рескок, бес ту Усьу варту, і приступну до цьісара. І каже: „Цьісар 
вйнен штйри бочки гроші, пйату за привізипу, — і прошу зараз від- 
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дати.* Каже цьісар до нео: „А шо-ш ти — каже — за йіден ?“ — 
„А йа — кажи — ййстим наймит. 0 — Кажи цьісар: „Йа ни винен 

гроші. Вітки йа -- каже — приходну гроші — кае — позичати! Ми- 

ньі йак хибуйи, то йа еибі — ка — кажу зробити — а позичати йа 
на йду на сило.“ — „Ах — кажи — проти доуго во мвойу сьа ни 
дражнити! Вжи меньі — кае — рік блйсько, далеко ше майу йіхати ; 
рік миньі уже блйсько, тре миаьі йіхати — давайти!" — Цьісар вйди, 
жи ни жарт, жи сьі ни можи збути уже — і казау' йіму дьві бочки 
тілько дати. А він вічний^ сьі той маґазин там, с тйми грішми — так 
він прийшоу до того маґавйну, і взьау три бочки під йідну пахву, а дьві 
під другу, і ту жомпьіри йаго рвут, ни дайуг, польага.ти на тих бочках 
— він не питайи, гроші нисе і ті жомньіри несе за собойу і на фіру. 
Вложиу на фіру і йіде до дому. Прийіхау він до дому і скйауу ті гроші, 
дау ґосподарові та й каже: „Паяьі ґосподару! шо-сьти — каи — сибі 

загадали, то йа вам споунну. Типер жи-ж уже миаьі рік нішькп виходи, 

і шо ви загадали-сьте — нех йа вам сноуньу таґ-же шче, шчо йа вам 
майу при кіиьцьі року та’-же шче дати. й Та й взьа$, дау йідноо шчйґла 
в ніс, та й ґосиодар перевернув сьі, а він забрн^ сьі та й пішоу. Та 
й жінка поховала за ті гроші. 

Від Юрка Соколовського зап. вавг. 1894 р. 

В сій казці сплетено до купи два мотіва: про чорта, що за кару мусів відбу¬ 
вати службу у мужика і про сильного та простакуватого наймита. Перший з тих. 
мотівів оброблений гр. Толстим в однім із его пародиіх оповідань, а також (в звнзку 
з вшіаЛденем горілки) у нас Львом Трещаківськям в оповідав ю „Село Липовиці“ 
(Зоря Галицка 1851 і осібно». Д[)угий мотів осібно від першого гл. Ь. Весіїзіеіп, Меиея 
ОеиІзсЬез МагсЬепЬиск „Г)ег яіагке ОоШгіеП и ; Наїїгісії, Пеиївсіїе Уоіквшагсіїеи 
ааз сієш ВасЬзепІапсІе 61—64-- Аеанасьев'ь, Народньїн русскія сказки І, 410—4-14 
і IV, 147—156; \Уеп 2 І£, \Уе5І8ІауізсІіег Мнгсіїепясіїаія стор. 124 — 127. І. Ф. 


18. Дурень і Біда. 

Було сибі три брати, два розумних, а йіден дурний. Али ті розумні 
покупйли сибі коньі і фурманили, али не вели сьа йім коньі добре; 
шчо купит коньа, то він німу згине. Так дуже вони вробили сьа бідні, 
сьтьагнули сьа. Так каже йіден до друо: „Дьіпше ті льуди жийут, жи 
руками рббльать, йак ми кіньми. Йоуо нидьільа вільна і ніч йиго вільна, 
він у день напрацьуйить сьа, вечир врийшо^ сіюкойни, льіх спати 
і ньіхто йио пи зачипайи. А йа цьілий день то^чу сьа с кіньми, вечир 
прийілу, мушу оьічку різати, йак йи ш чого, а йак ни ма ш чого, так 
мушу де-сь іти шукати, в льітьі по цьііих ночах па ніч лі’ водити коньі, 




04 


О С ЇЇ П РОЗДОЛЬСЬКЇЇЙ 


і ньіґди нц ма спокойу! Так тоучу сьа йак чорний віл, і уже тепер 
так-ім збідньіу, жи й сорочки ни майу на сибі! Закину на ті коньі, а 
буду ходити з руками. [І з руками так само, — додау госи. Микола Кра- 
віцкий]. Знайу трошки грати на скрипку [о, то але буди Господар! дод. 
стара Гананьіниха; буди музика! дод. Микола Кравіцкий], буду ходити 
по висьільах грати, буду мати заужди сьвіжий ґрейцар і пирижиульу сьа. 
ІІо-тому купльу сибі жорна, будут льуди йти до мени молоти і дадут 
миньі мірку і с тсуо буду жйти." [Иак буде мати усйпаньцьі, то буде 
жити! дод. Мик. Крав.] А другій каже: „А йа сибі купльу бас і буду 
с тобою ходити ти-ж по висьільах. По тому купльу ступу, будут льуди 
йти до мени тоучй проса і будут давати мипьі мірку. То йа жити буду 
тй-з с тоо." А дурний каже: „А йа піду до льіса, буду дерти з липи 
лика і буду плести мотузьа, с тоуо буду жити. Льіпшій мій талант буди 
йак ваш." — „О, не видау хто твойіх мотускіу!“ — І заберайуть сьа 
тих два братй і йд^т на висьільа. А той дурний удьагайить сьа у свойі 
лахманй і йде до льіса, дерй лика і плете мотузьа. Али він сибі сидйт 
на неньку, приходи до нео дійавол і питайить сьа йиго: „Шчо ти ро¬ 
биш ?“ А він кае: „А тибі шчо до тоо, шчо йа робльу!" Каже: „Тибі 
не рехт? — Зробй сибі рехт I а -т' А той злий дух каже до нео: „Али 
заужди запптаиьа може бути." — А дурний кажи: „Та шчо робльу — 
плету мотузьа, і шчо но вас йн У сьвітьі, так Усьіх вйвішайу!" — Злий 
дух зльакау сьа і каже до нео: „Ет, ти дай спокій с тим, того ни роби!“ 

— „Та шчо майу давати спокій! Може ману страх с тебе І Черпз вас 
то біда у сьвітьі, бо ви чоловіка підводити на усьо кепскн, до бійки, 
до крадьіжий, до пійаньства, йіден друоо вішайи, ідей друо забий, ідей 
друо’ заріжи, ідей друоо утони, лайкй провадьать, прокльони, а ви усьб 
намоульайите на то. На уже даупо на тебе чикау, жй-бн тебе злапати 
і повісити !“ — Так той злий-дух кажи до нео: „Ти, дай спокій, ни 
вішай, ми тибі дамо гроші, кілько схоч, а-бп-сь нас ни віша^." — Він 
здіимайи с себи капильух чорний: „Даеьте миньі тон капильух повен 
гроші, то йа вас ни буду зачіиау." — „Ну, то ми тибі дамо. Йа йду 
до тамтйх старших і скажу йім, жи-б зносили до теби гроші.“ Він пішоу 
до тамтйх; дурніш вйкопау йаму глубоку й гаербку, з верха наклау шчі- 
тинй, накрйу вимлейу, і но тілько таку зробйу дзьуру, жи капильух 
в.іьізе, Зьау ножика, вйрізау капельусьі дзьуру на дьньі і поставну на 
ті йамі. Так злий-духй носьать гроші, сйпльать і ие можут капильуха 
насішати. Де йакі мали гроші, то нозносйли, і ни можут наситйти кане- 
льуха дурноо! Дйвит сьа дурнйй, жи уже йист гроші досить у йамі, 

— заткаУ канельухбві дзьуру, і иасйнали повен капельух уже. І каже 
дурнйй: „Вже досить з мени тих гроші, йа уже майу повен капельух." 

— „Ну, так типер пітпишй сьа нам, жи ни будиш нас вішати." — А 
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Дурний каже: „Йа пітпишу еьа тибі, жи ни буду вішати, али ти пітпишй 
сьа, жи ни будиш ньікому зле робити." Дурний пітписау, жи ^же ни 
буди йіх вішати, а вони дурному, і заберайуть сьа і йдут від нео. Дур¬ 
ний кйдайи мотузьа на пиньку, екидайи с себе штани, завйазуйи моту¬ 
зочками і сипле поу'но гроші. Затьагну^ з верха гучкурбм, поставну на 
пиньку, бере на карк і несе до дому, так йак ковелец (жи звивайут 
У мітки баби, або терлицьа йак йи на двох ногах, жи тьупайут конопльі). 
Приноси до дому — брати мислили, жи він нисе чоловіка без голови, — 
от дурний, ни мау" розуму! Кажут брати: „Напхау 1 штани моху та й нисе, 
мисли, жи нас з дури, скажи, жи то гроші.“ Він штани с карку: тарах! 
на земльу, штани трісли, гроші росйпали сьа! А ті братй кажут: „То 
пеуньі дурний де-сь ко^б-сь вабйу, гроші забрау“ та й утьік — шче за 
ті гроші то буди біда“А дурний каже: „Миньі ни буди жаднойі біди, 
али тибі а-ж на карк сьади! Беріть но ви мішкгі а йдьіть за мнойу, 
то йа шче й і вам дам.“ — „О, дурний би-м буу ти й йшбу за тобойу ! а 
■— „Ни хоч іти, йа найму суеьіду. Йа дам йіму штани гроші, та й він 
поможи миньі поносити." — „Хто-сь би то хтьі^ на себи біду брати !■“ 

— Забрав сьа дурнйй та й пішб^ Приходи до сусьіди: „Дьатьку! ідьіть 
зо мнбйу до льіса, а положити миньі шишок носити!" — „Шчо-ж йа 
буду робити ш шишками ?" — „Будеш мати хльіб за них, булку будеш 
йісти, мньасо, кобаси, підеш до коршмй, горілки напийсь сьа 1 ‘... „Дурна 
жидіука дати горілки за шишки!* — „Будиш вйдьіти, жи дасьть!" — 
„Ту льіпши було взьати своййх братіу." „Е, де такий льадашчий 
піде! Віп волйт спати, йак йісти !" — Сусьід помірковау і пішбУ з дур¬ 
ніш до льіса. Приходи до льіса, екидайи с себи штани, льізе дурийй до 
нами і сипле йиму У штани шигакй. „Каза^-ісь: шишки а то гроші!" 

— „Иа тибі каза$, жи буиш нити горілку." — Насйпау йіму поуні 
штани і сибі, заудау та й йдут до дому. Сусьід пішоу до себи до дому 
з грішми, а дурийй до себи. Приходи сусьід до свеиі хати і кричнт до 
жінки: „Вічиньай двері!" — А уона каже: „На шчо миньі до хати пи- 
сеш ті шишки? Кинь у сьіньах там у куток!" — „Йа тибі кажу: вічний 
двері!" — Вічинйла жінка двері, той йде до хати, а-ш стогне. — „Ві¬ 
чиньай скрйньуі" каже до жінки. — „Чи ти сказй^ сьа, чоловіче, чи 
тибі шчо приплило до голови! Буди сьмітьа сипати у скрйньу! Йак зла¬ 
пану за ті штани, то викину а-ж за ворота!" — „О, йака миньі мбцна! 
Жи викине а-ж за ворота І Ти но вітчинн скрйньу — йак йа висипльу 
шишки, йак зачиниш скрйньу, йак сьадеш иа ньу, то не схочеш усту¬ 
пити сьа!" — І віччипила жінка скрйньу, розріва^ гучкур, вйсина^ 
гроші У скрйньу — жінка а-ж у долоньі сплеснула. — „Де-ж ти 
узьау?!" — „ІІТчо ти питайиш? Де ^зьа^, то узьау, а-бй булй!" — 
Бере штани на плечі і зпоу йде до льіса. Приходи до льіса — дурнйй 

Етнографічний збірник, т. І, 5 
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уже бере гроші. От помагайи сусьід їїиму носити. Заньіс ниму два рази, 
а шче там у йамі дістало сьа трохи по кутках. Каже дурний до нео: 
„Іди сибі там забери решти ті гроші, бо йа уже... мпньі сьа іГи хочії 
уже йти но них." — Сусьід прибіг додому: „ІДИ, ЖІНКО, 80 мнбйу, III чо 
йа май у так тьашко нести, поможеш трохи." — ІІрнйшоу ін до нами, 
насипав гроші штани і вйбра^ решти бабі у запаску і йдут до дому. 
От, в вечир бере сусьід жменьу гроші ^ кишеньу, навіть ни рахуйи, шчо 
там йи, і йде сибі до коршмй. Приходи до коршмй і каже: „Хайко, дай 
горілки кварту !“ — Жидіука кажи : „Іди, йди до дому, ти ни майнш 
гроші!" — Садйу руку ^ кишеньу, взьау гроші без рахуби: тарах на 
столик. Жидіука бере, дайй горілки. Закликайи він до себе свойіх су- 
сьідіу пару і пйут ту горілку. Али йіден до друоо каже: „За шчо-сь 
то він пйи так горілку!" Каже: „Пеу'ньі кавалок ііольа продау!" — 
Вйпиу ту горілку, підноси він льітру — тарах у стіл! — „Ну, чо 
хоч?" — „Давай горілки!" — Жидіука дайй, ни питайи за гроші... От 
вйпиу він три, питайить сьа: „А уже платно?" — А жидьіука каже: 
„Вже, шче троха дістальо сьа; али йди до дому, то уже заутра вйпйиш." 
— Приходи він до дому, дала жінка вечерати, він сибі флйно попоиіу' 
і льіх спати. На другий день рано каже жшцьі: „Біжи — каже — до 
горендпра, там від учера дістало сьа пару ґрейцаріу, возьмеш горілки, 
лосьньідайим, пойідем иа йармарок." — Пішла жінка до коршмй, при¬ 
носи кварту горілки, два фунти мньаса, ставила мньасо до вогнь^, жи-б 
зготоваю сьа, а горілку берут і пііут. Вйиили кілька кйльішкіу горілки, 
пообідали і йідут па йармарок. Так він бере торбйну гроші і йідут. 
]Іриніідйг иа йармарок і йде може товар. Купйу дьві корові тнльачих, 
купйу два воли до роботи, постави^ жінку з боку коло йармарку, сам 
пішоу межи свйііьі, купйу веприка гудбваного, клустого, привіу до жінки, 
поставну, а сам пішоу до склепу, взьау кило мукй, кйло пшона, иаймайи 
фіру, кладе веприка на фіру і ту муку, те пшоно, дау дьві корові жіицьі 
у руки, сам взьаУ два волй, і піде до дому. ІІрийіздйт до дому, бере 
гроші у кишеньу, іде до кувальа, купуйи віз, плуг, тельішкй і борони, 
усьб ремесло, шчо тре до їосподарства. І зачинапи нове Господарство. 
Роби у польі, до коршмй іш йде пити, статкуіш і зробйу сьа великим 
богачем. 

Но тепер вирішім сьа до дурибо на-зад. Йак дурний поносйу ті 
гроші, нопратау йіх і зачинайи сибі ти-ж Господарство. А тих два брати 
тоіі.по роспили сьа, свойу часьть продали, пумарнйли і беруть сьа до 
крадьіжи. Але найстаршій з них пішоу до йіднбйі уудовіщьі у садок 
і хтьіу убірватн зьі шчепи йанка. Али вйльіз він на ту шчепу, патрає 
йаблок, зьльізати, а йаблінька ни пускайп. Така йіму біда на ті йаблінь- 
цьі, жи ни можи зльісти з нейі. Так виходи с тейі хати та удовйцьа, 
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загльадайи на шчепу, а він сидйт. А ^опа каже до нео: „А видиш, йа 
тибе злапалаї“ — Так він йі проси, жи-б она иго ссадйла. Так вона 
іїиго попустила троха, жи-би він зьльіз нйсче, жй-б она могла йиго зла¬ 
мати. Та він снз'стиу сьа нйсько, уна ухопила йиго за ноги і каже : 
} ,Типер ііа тибе зловила!" Так він просить сьа, жи-б йіго пустити, али 
вона ньід ии питайи па тойи, прувади йіо до хати. Привела до хати 
1 привйазала йиго до постельі. А сама сьіла піт ігішцом. Він льіг на 
знмльі і будьім снит. (А то Біда була). А вона сперла сьа льіктем на 
припічок і задрімнула сибі. Він вйньа^ ніж с кишеньі, відрізав по-тйхо 
мотузок [дайм снбі рахунок, зам. стара Гананьіпиха), стау ио-тихенько 
і йде до дверйй. І мисли сибі: „Ко-б но миньі двері вічинйти а вийти 
на двір — то йа утьічу!“ — Али він вічиньайи двері, кльамднула 
кльамка вона прибудйла сьа та й за ним. А він в ноги. Она дальі за 
ним. Він утьікайи до льіся, — вона за ним до льіса. Али він біжйг 
яьісом і Угльадайить сьа, чи вона далеко. Али вона — туй туй йиго 
злапати. Він дйвить сьа на сосну, а ^ сосьиьі стремйт сокирка золотим 
топорйском. Вій мисли сибі: „Йак йа злапайу за ту сокйру, то йа йі 
не дам сьа ^же злапати ; хоць-би она мене злаиала, то Йа руки повіт- 
їинайу йійі і Утьічу." Али він Ухонйу за ту сокйру, та й рука прикіпіла 
йіму! Бере він, сьінайи, гризе зубами, і не може відірвати сьа, а ^она 
з далека Йде та й сьиійнть сьа. Та й каже : „Віідиш, ти каза$, жи ^тьі- 
чош, а йа тибе злапайу!" — Приходи до иего, злапала йиго і нровади 
до дому. Каже: „Тинер йа тибе зьім!" — Привела йиго до дому, при- 
вйазала йиго лаидухбм, забила екобиль (такий знак) у поріг, приноси 
До хати два уберемки дроу, кіиани у лішц і палат. Але нагоріло уже 
добре у нййцу — внбси вона лопату, відвйазуйи йиго від лапцуха, са¬ 
дових на лопату і буде саджати у пйии. Али він нідньау вочі до гори, 
дйвить сьа, жи у козииньі дзьура велика, схопить сьа з лопати, йак 
шурне у комин, скочив иа сьіни і утьікаїш. Так баба вирвала сьа за 
ним і жене [Баба мудра! дод. стара Гананьіииха; То Біда! дод. госи. 
Соколбвськнп]. Так вона живе за ним та й жнне, уганьайи йгб до льіса. 
Тьікайи він льісом і дйвить сьа: стремйт сокирка зноу! Скочиу вій до 
тейі сокирки, хть$ йійі ухопити і му рука прикипіла! Рве він ту руку 
ни можи відірвати! [уже судить сьа смерть таки, дод. стара Гапаїї.] 
кусани зубами ии можи відгрйсти! Баба йде з заду та й сьміййть 
сьа. Та й каже: „Тинер йа тибе уже злапала, тииер уже ни утьічеш!" 

*— Дйвить сьа він, жи буди біда, жи він ни утьічб з йійі рук, внньну 
ніж о кишеньі, відрізау руку і утьікайи. А вона за ним. Так він утьі- 
кау та Й утьіка$, заплутау сьа у тернйньа, зміх сьа та й упау. Біда 
ирискбкла до него, сьіла на карк те й низе. Ну, так уже йіму біда 
цілком. Так він приходи на-зад до своинх братіу с теиу бідону. При- 
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ходи до дому биз руки, голій, босій, подряпаній, і росказуйи, йака йіму 
біда. Середушчій каже: „Ет, біда — шо то біда ! Ти дурніїй, жи дау 
сьа-сь Бідьі! Ти потисни Біду, жйби сьа а-ж ^еьцьала!" — А вій каже: 
„Йа не так тиснув, те й йі пьіц ни стаяо сьа, ии то ти зробиш!“ — 
А той середушчій каже: „А ну но йа піду до льіса шукати Біди." (Ни 
йди за Бідойу — Біда сама йде за тобойу ! таки то прауда дьійсиайа, 
дод. стара Ганан ]. — А той каи до нео: „Дурний, Біда ни ходи по 
льісьі, но по льудьах." І каже йіму: „Ти, біжи мииьі — кае — там 
У льісьі йи садок — каже — там йі файньі йаблока, а принесеш миньі 
зо штйри." Приходи він до льіса, льізе У садок, вильізайи па шчепу 
[то буде йіму така чорна біда, дод. стара Ганан.] і трасе йаблока. На- 
трас уже досить, зьльізати з йаблінки — йаблінка ни пускайи ! Так він 
рветь сьа — на жадній спосіб ни можи зьльісти! Виходи та баба с хати, 
загльадайи на йабльіньку — „А, уже ти там сидиш!" — А він йійі 
проси: „Бабуньу, здійміть мине з йаблінки!" — „Ну, ну, зльізай!" — 
Він зльізайи на долину, уяа злапала йигб за руку і провади до хати. 
Привела до хати, привйазала йиго ланцухом до порога, літпальуйп 
у пййцу і каже до нео: „Йа тебе спечу, буду мати на сьньіданьа." — 
Напалила добре у пйпцу, вигорнула жар на припічок, віччішіьуйп йиго 
з ланцуха і садовйт йиго на лопату, буде саджати у пйиц... Вона по- 
садйла йиго па лопатьі, він убернуу сьа, ^она каже: „Так сьадь!" ~ 
А він кае: „Иаґ-же сьісти?" — „Так сьадь, йак йа тибі показуйу." — 
„Иа ни знайу, йак сьісти. Мдьіть покажіть миньі, то йа буду знати." — 
Зльізайи він з лопати, баба сьідайи на лопату і иоказуйи, йак то си- 
дьіти. А вій: шур! бабу У пйиц, крушком затулйу, каминпм пітпер, на- 
клау дроу на припічку, а сам утьікаии. Біда вирвала сьа с ігййца, на 
здогін за ним та й жепе за ним. Так він ^тьікайи. Уже мбцно зміх сьа 
— дйвить сьа, жи ии утьіче від Біди, вйгьагнуу гучкур зі штаніу, чіийу 
до бзинй і повіси^ сьа, а-бй йиго ни пекла! 

І йа там буу і вйдьів им ту Біду і тих видьіу, жи утикали, — 
али мине страх вилйкій зліньа^ і йа бойа$ сьа, жи-б мипе Біда пи учи- 
пйла сьа, і йа утьікау та й утьікау і нп міг потрафити до себи до дому, 
нрибіг-им сьудй до хати і тут сьіу, за ту Біду уоповіу... 

Записано від Андруха Кравіцкого в сент. 1891, 

Казка зложена з двох мотівів : і) дурень обдурює чорта при насипу валю гро¬ 
шей у капелюх, паралелі гл. Огішш, Кіпсіег- шні Наизтйгсіїеп II, 371—372; 
XVо 11, ХеіІзсЬгіЙ ійг сІеиІБСІїе МуіЬоІодіе, Всі. ІТ, 117—118; И. Бориченскій, 
Повести и преданія народові славянскаго плсмени, стор. 66—72; Аеанасьевь, 
Нар. русскія сказкп І, 110—117; IV, 117- 156; 2) другий мотів, як чоловік тікає від 
Біди і завсїгди попадавсь їй в руки, схожий з численними оповіданими про Бабу-Ягу, 
гл. Аеанасьев'ь, Нар. р. сказки, Рудчепко, Южно-русскія сказки Чубин- 
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скій, Трудьі II, 85— 86. Ся казка лежить також в основі великоруської пар. піснї 
про „Горе-Злочастіе“ гл. Рьібников-ь, Русскія нар. пЬсни І, 4-84—485; II. Косто¬ 
марові», Памятники древней русской литературьі, изд. ки. Кушелевьш'ь-Безбородко 
СПб. 1862, т. І, 1—4, і его статя про сю пісню „О мифическомт» значеній Горя- 
Злочастін 44 , Современникь 1856, т. ЬІХ, 113—124. І. Ф. 

19. Як брат брату за дві чвертки жита, 
очи вибрав. 

Вуу собі такий бідний чоловік і мау брата богатого. І він ни тау 
за чим жити і прийшов : „Брате, дай миньі чвертку насьньі йакойі, бо 
йа ви майу за чим." — Ади брат кажи: „Знайиш, йа ти дам, али йа 
тибі добуду ^бко йіднб." — Иі дау йіму і добу^ уоко за чвертку жита. 
Прийшов вів до дому, приньіс ту чвертку жита, дьіти зьіли ж жінкойу, 
— убка ни ма і ни ма уже вййнци шо йісти! Али прийшбу він на-вад 
до тб^о свбуо брата. „Брате, дай мі чвертку жйта!" А вій кажи: „Йа 
ти дам чвертку жита, али ше й други уоко добуду." — „Ну, і дасьге 
ми ? 44 — „Дам, али добуду друге . 44 — Він йіму узьау і друге добуу 
і дау. Йі так він ту чвертку жита йіму да^ другу й він зноу добуу 
йіму. Но, та п він допіру до дьітйіі кажи: „Ну, йа уже,уочий ви майу 
уобох, жйто-сьти зьіли, гйньшого то вам пв дам, — типер мине биріть 
і вйвезьіть мине де під фіґуру, і йа буду Богу молй^г сьа, може де-хто 
буде йіхати і йти і миньі хльіба кавальчик дасьть або ґрейцар." — Али 
йігб жінка взнала, вивила йго піт фіґуру, і він спбі там уже стау, іїіго 
покинула й сама пішла до дому. Али він сидйг до дванайцьатойі го¬ 
дини, ни ма ньікбго. Лрильітайи три птахи на ту фіґуру і радьать сьа 
сибі ^сьі три. Кажи: „Хто ни сьльіийй, він ии зиайи, шо робити. Али 
тинер по піуночі роса на траві йи, різьньі зьільа, роса, — він шо-бй 
рукойу иотьагнуу но ті роеьі, так він би зара сьвіт вйдьіу." Али той 
зрадувау сьа, та її рукойу потьагну^ і замітайн теньґоу долбнейу но 
усьі роеьі, шо може дістати, і по твару, но уочах то мацькайи. Али він 
тропіка, каику уже вйдит. Али а-но він иотьагнуу другій раз, уже льішпе 
вйдит. Али потьагну^ третій раз, і уже уочи мани цьілі. Али ти птахи на 
горі зноу таке уогорать. Кажи: „У такім у такім місьтьі йи наньі дужи слаба, 
ті наньі ньіхто ни звайи, шо йі за брак йи. Али шо-бй буу такий а нап¬ 
ишу сьа, то ни вилйка річ то иробйти, но тілько ^зьати, підлогу вирвати 
під ніГіі ліпшої, там йи така шкараба (ньі-би так така, шо у нас нази- 
вайить сьа жаба, така вилйка, шкоднт: пак уона надйхайн, то уже бувай 
арорбу); уона там сидйт і дйхайи, і йійі то шкодит . 44 — Кажи другій: 
„Там а там йи місто, а у тьім місьтьі шіма водії і ньіхто ни внаїе, де йі 
узнати. Вилйкі гроші дайут і ньіхто ви знане дати ради. А то ви ви- 
лика річ. Треба но серед ринку вйкопати йаму і виважити плиту шо там 
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йи, то вода буде. Той чоловік, шо вій уже зувндьіу на уочи, нех вій 
іде до то^о міста, і він уже буди за дбхтора." — Алн прийшов він до 
йіднойі коршмй і — „ Дай-но миньї піукватйрок горілки і булку !“ — Али той 
жид да^ йіму піукватйрок горілки і булку, і він сибі йість то, вйииу, йість 
і закуси^ і сидйт. Али иитайить сьа йиго жид: „А вітки ви?" — „Йа 
ййстем вандро^ний." — „А шо-ж, ви шо можи знайити, йак ви вандрбуний?" 

— „Йа знайу, йак хто слабий тонно, і йа йиго звайу відратувати.“ — 
„А добри ! альй ту У нас йи така наньі, альй богата, — иак-би йі хто 
відратува^, иоловйна маионтку уона-б свого дала." — „Альбо-ж у вас 
ни ма дохторіу* ?“ — „Алй булй дохторі навіть з Відньа, с Кракоуа, — 
і йі ни помогли!" — „Но, жйде, дай же ми піукватйрок ше горілки і дай 
булку! Типер жн лан знати, -- пішки ни ніду, но майи зникати нбйазд 
но мени; то йа сьаду і пойіду.“ — Йаґ-жи той жид на дух патинки на 
ноги і сурдут на себн і пішбу. Йак жи він пішбу і акурат прпйіжджайи. 
ІІрийіжджайи, — він сидйт. — „Ну, йа вам уже привід пбіїазд." — 
„Ну, та йа, жйде, так ии пойіду на-гшчи!" (Він най нросит Бога, жи 
сьвіт повйдьі^! замітив ґосподар Микола Кравіцкий). Дау жид Йіму ніу- 
кватйрок горілки зно^у і да^ булку, і вій сибі ^же-то зьі^, — а той 
льокан чикайи над ним: ,.Но, ідьіть жи сьадайтн, пойїдим!“ — От-жи 
той уже сьадайи на тон нбйазд і піди. Приіихау, йиго привіз а ж до 
тейі наньі. Но, вийшов пан і — „Шо ви йи, дохтор, чи шо?“ — „Нроши 
пана, дохтор.“ — „Можи ви миті так пораднтн, йак ті дохтори усьі, 

— йа йіх ма^ у же можи сорок ийатдесьат (а каждий дисьатку узьау, 
додав Микола Кравіцкин), гроші ваб; али, і наньі рімио слаба лижйт!“... 
„Проти пана, йак йа пораджу, мииьі пан занлатьать, а йак ни пораджу, 
то миньі пан ни занлатьать." — „Ну, та ходьім до тейі наньі." — Пан 
йде на-перед, а дохтор за ним. „Ну, машіти звітси уступити сьа! но йа 
дістайу сьа сам с ианейу." — Али пан на-зад до покойу вийшоу сибі 
і двери зачиийу і кльучем казау замкнути, той кіьуч дати нокойові, 
і йак буди кінец, то допіру йа скажу вичинити. От-жн-ж він зара ту 
паньу зрухау, лішко відпьіс на бік с 'іоуо місьцьа і зірвау дві підлоги, 
і жаба силйт там віт тейу иідлогону. Йак він йійі узьа^ і зара запукау 
у дворі: „Вітчіїнй!" — Али покойова почула, вітчинйла. „На-ш тнбі те 
уо і занисй далеко гет від місьцьа!" — Бона занесла і кинула, — зара 
іганьі уже устала; така була слаба, шо ни могла лнжати навіть, а йак 
він уже йійі вйкинуу, так наньі уже здорова стала! І ходит, сиацеруии 
сибі по тім покойу і кажи: „Иаи-біу вас надньїс! Шо було тілько дох- 
торіу і шо суми узьалн, ньіхтб не нотрапиу, йак ви !" — „Али на від 
Бога присланий! ви думайнти, шо дохторі... али ^они так по уо шо .. 
уонй ни від Бога"... „Йак ви від Бога присланий, ходьім-но до внлйкоо 
покойу." — Уже наньі ходит, ^же уогорит, пан кутентин, шо йіго жінка 
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Уже устала. „Но, давай йакоуо трунку, будим ше сибі забаульати !“ — 
Арбати, йісти, питьа — йіі на стольі усе. Той дохтор забаульайить сьа, 
пйи й йісьть, і Уони учзьі, пан і паньі і Уеьі. Йак уони сибі уже уо 
поиапивали сьі, ігонайідали сьі, зачали сибі у карти грати; грайут ті 
карти і зноу пйут. От йіх уже захапльуйи день. „Но, проте посьньі- 
дати!“ УношуГіи (там кухарка, покойоуа) сьньідати, иосьньідали.. „Но, 
і шо вам будить сьа... шо ви будити жадати за то Усьо?“ — „Ну, 
а-бо-ж пан ни знайут, шо миньі належить сьа? Йак ви мали тілько дох- 
торіу, а пьіхтб ни порадиу, — а па порадиу!" — „Ну, али прошу ска¬ 
зати, шо належить сьа.“ — „Шо паньска ласка шо мньі дадут, то йа 
те прийму.“ — „Щтука, шо ти ирйймиш шо-ни-будь, — йа вам дам шо- 
шібудь, а ви іто-тім можи шо зробити, ше буде гіршії. Йак ви далеко 
сидите?“ — „Ой — каи — буди с пйатдесьат миль до дому до моуо.“ 

— „Шо йа вам дам, то ви то ни занисите; йа вам скажу запрахчй 
трбйи коний і тілько гроші вам дам, що тропи коиий завизе. Но, за- 
прагай коньі, фурман, і зайідь до маґазйну, йа там вара йду с кльу- 
чами.“ ІІрийшбУ пан, вітчинйу маґазйн: „Вййіпш фурмани сьуда, биріть 
тими бочками... тих три дьішки (бочки) гроші і кладьіть на віз [три 
бочки ! ни спасувау з ним !] Но, кбньам обрік на пйадесьат миль дати, 
футраш, гроші фурманови, шо-б мау за чим йіхати! Льокай, коньі четверо 
запрагати, йіго відвести (пара коний то мусит вести гроші, а льокай 
мусит йіго самого вести). „Ну, йа вам уже дау гроші три бочки !“ — 
„Добрп, жи ви дали три бочки гроші, — а йа знайу, йакі то йи? можи 
мідьакй ?* — [Най будут і мідьакй, то уже ни; йак бп буу сьльіпйй, 
то би буу ни вйдьіу ньіц! дод. Микола Крав.]. — „Проти пана, чи ви 
знайитн письмо?“ — „Ньі, ни знайу." — „То манити: йіна бочка срібло, 
друга злото, ітрийали, там на тих бочках йи пітпие." — „Ну, добрн, 
нех буди так, дзьиаькуйп панові! То-уж йа на-серед дороги бочки іш 
буду розбивау! Нех миньі пан дадут на уопхід, у кишеньі! и — Насй- 
пау йіх поуну кишеньу. „ЛГе буди мало тих, ше хустку треба." Ше 
насйпау Німу по^ну хустку. „Но, фурмане, ті гроши забирай нанойазд!" 

— Прийшоу, забрау, так він йіхау а-ж до своуо дому. Гроши привів, 
жінка а-ні шчудовала сьі, де то він сьльіпйй і узьау і вйдит зно^! — 
Али там він Уже привіз ті гроші, скйиули міму, і льокай уже іта-зад 
йіди до дому. Уже льокай иойіхау до дому, йиго жіика питаїш: „Де ти, 
чоловічи, буу?“ — „Шо ти зиайиш, де йа буУ, а-бй було! Лаи-біг 
мииьі дау і йа ману. Ше у йідиб місце майу йіхати, до йідиого міста." 

— Йіде він, ніде, уже наиьаУ сибі фіру, Уже фіройу йіди, уже майи за 
шчо. Сило від сила, коршма віт коршмй, — так він піди, кажи дати 
сибі і фурманови. Прийіжджайп до йі інбйі коршмй: Дай-но горілки, 
піукватйрок миньі і фурманові, по бульцьі!" — „Альй, вітки ви?“ — 
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„А, йа з далека." — „За чим ви йіздити?" — „Йа дохтор." — „Али 
тут у йіднім місьтьі, тут недалеко, альи вун так у тім місьтьі дужи 
вода дорога, ни на де води дістати... Можи б ви иойіхали, йак ви зна- 
йитп, — ай, суму-би-сти дістали!" „Знайу від усього." „А йак-би так 
там дати знати"... „Ну, або ш ти ни знаииїн, йак? йак так дужи мине 
потрібно, дай знати, майи по мени тут лрийіхати." — „Та-ж ви манити 
свойу фіру, можити йіхати." — „На шо миньі! Мойі коньі нпхай ту 
стойать, спочивайуть і йідьать !" „От-жи ви ту зачикайити, а йа піду, 
дам знати." — Ни ма жида, ни ма жида, — йіде пойазд зноу, зайіж- 
джайи перед коршму: „Но, будим йіхати." — „Ну, та шо будим йіхати 
так! Та треба шо-сь випити, зьісги, — хто знайи, йак далеко там." — 
„Ну, ну, шо хочити, у мени йи ^се : мед, вино, тейи." г Ет, то ни хочу, 
вина; мед-вино пйут вилйкі пани, а йа мужик, дохтор звичайний, уже 
йа собі горілку пйу." — Дау жид піукватйрок горілки йіму. — „Дай 
фурманові мому! по бульцьі! Но, йа уже йіду, орендару, звітси, али 
коньі шо-б мойі стойали тут, шо-б... иім тут треба дати, фурманові шо- 
би-сь дау, кілько він схочи, шо йісти, пити, шо-би сь йіму дау; а на-зад 
йак буду повертати, то тибі буди платно усе"... Сьадайи на пойазд, 
йіде. Прийіжджайи до тоуо міста, де вода дорога. Привіз йіго там до 
того старшого там, шо нат цьіле місто, запровадиу йіго до покойу. Али 
перша йиго питаии: „Чи ви знайити, шо-би-сьти нам зробили, шо-би 
була вода у місьтьі? На цвіле місто, таке місто велика, водії ни ма на 
льікарство"... — „Знану вид уусього." — „Можи нан голодин? шо-сь 
треба перекусити".., (Хлон-мужйк, — а уже на нею уже кажи „пай"). 
„Та, проти пана, та пан зиайут, шо йа вандроуний. Та за мвойу кухньа 
нн йде, но йісти йа хочу!" — „А дайти но шо перекусити, дайти-ио 
сьудй!... А шо ви, йакйй трунок нйите?" — „Горілку просту." — „Та 
йа майу льіпше від горілки." — „Йа смаку незнану ^у тім!" — Увьіс 
йіму фльашку горілки, хдьіб, винну сибі пару кйльішкіу і — „Дайти 
шо зьісти!" — Ниее иокойоуа уо мньасо, капуста смажена [сьміх; на 
те оповідач: „Но, но, йак пани йідьать, ну шо-ж, ну!"], — отжи вій 
сибі поноиіу фаґшо і си по-тім но обідьі — „Ше можи-би пан випили 
скльанку піша?" — „А, та доори, ниво но обідьі. Ну, тим часом, шо-л 
зьіу, винну, — али Нан-біг знайи, чи буди за шчо... Иак йа те споуньу, 
то тодьі будемо льіпше нити. Ну, ходьім на те місто!" — Місто велика, 
— веде йиго пан (найстр&т. так йак уу нас у місьтьі, завідуйи містом). 
Перейшоу ніс те місто здоуж, по-перек, розгльануу на усьі боки. — 
„Но, тепер миньі дайти тут пару хлопіу’!" „Кілько хлопіу?" — 
„Дванайцьать... Тут миньі давати шаканй!" [Дзиґанй, ті, шо каміньа 
бйут, дручкй зальізиі, — пояснив Микола Крав.]. А, зачали ті хлбии... „Тут 
миньі кльуй на-серед міста!" — Бйут, бйут...: „Вий!" — Бйут,.. „Дру- 
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нами заважуй! заважуй 1“ Зачали друками заважувати. Йак ту плйтоу 
відвальали, так вода на дьіли місто затопила! Так — ратунку ни мона 
Дати, так бухтйт до гори! — „Ну, типер йішти і пййтп 1 Али майити, 
прауда? Перши-сьти булй жадні води, типер можити купати сьа, ше й плй- 
вати по водьі 1“ — Так той пан бере йигб до дому зноу. Пішли до 
Дому, паньі питайи: „А до там?“ — „Ай доори, дббри! сам ІІан-біг... 
кілько було... водй ни було... ньіхто ни зпа^, йак дістати, кудй путьа, 

— типер на тілько йи водй, шо мбжут купати сьа по місьтьі ^сьуда. 
Ну, типер треба за ту штуку... уже хочемо йісти. Ну, давай-но нам шо 
тут йісти!“ — „Ну, йак йісти! йа йісти... али перши треба пити, йак 
йісти “ — Поставну - пан фльашку горілки зноу. Випну пару кйльішкіу: 
„Ну, проти паиьі шо дати перекусити." Ирииесла паньі йісти на стіл: 
пйут, йідьать. „То вас Пан-біг спровадиу сьудй! Чи ви йіхали мйсни, чи 
то.,.?" — „Йа — каи — так йіду сибі по сьвітьі, али ми той жид... 
мине тут зрайіу; ну, йа шо міну, те зробльу." — „Ми ту воду то ми 
возйли сьісьть миль до тбуо міста; котрий бідний, то піз водй гину^г"... 

— „Но, тепер вітгіроважайте мине йак!" — „Штука вітпровадити, ну, 
али скажіть-ио, шо треба вам за ту штуку дати?" — „Но, та уже пан 
знайут, шо за таку штуку треба шо-сь дати"... — „Но, али треба... 
свойі гроші йа так ни можу дати; йа-би-м міг дати сам, али усьі майут 
ужиток. Топіру миньі треба післати иальіцайіу, віт кужного дому, від 
иумера, вибирати... Но, а заклич-по мииьі тих яальідайіу сьудй І" — 
Ііішбу, — йідут. — „Шо-бп-сь миньі піиіо^ ну мер від иумера, тре ви¬ 
брати дльа тбуо чоловіка гроші!" — „А кілько-ж йа можу від иумера 
сказати?" — „Так по сто рниьских." (У місьтьі, йак йи мури такі, жиди, 
пани, то то муси дати..,) — „А йак-жи котрйй бідони, а вій тілько ни 
можи стьагнути сьа?" — „Кутрйй найііильиьіііший, пйадесьат, а котрйй 
богатпй, ио сто." - - Так жи пішоу пальіцай па місто, шо йіх пішло два- 
три, і: „Зара на тих мйастах, но прййдиш, скажиш, зара шо-п тобі дау, 
а йак-жи він ни схочи дати, то він нихай ни уважаии, шо вода місто 
затопйла, йа йіму скажу заїшпйти иа-зад." — Пішоу, — дайут, а й ше кажи: 
„То ше йи мало" — з вохотойу дайй. „То треба тоуо чоловіка вітпровадити." 

— Йак уонй зачалй ходити, то уонй ходйли три дьньіі Йак вопй зачали 
ті гроші зносити, то кужен майи принести до пана, кужен нумер, і він 
йіму заїшсау, шо він дау йіму. Та йак вони назносили йіму тих гроші, 
цьілі нокбйі заложйли грішми, йак він йіх уже усьіх зібрау чйсто. Но, 
уже усьі нумери зібрау, так той пап кажи до него: „Йак ви занесите 
йіх?" — „А то — каи — мусит бути фіра." — Йак зачалй ті гроші 
пакувати у мішкй, та й напакували йіх пйатнайдьать мішкіу. Но, та й ти¬ 
пер треба фіри; треба так-жи затрубити но місьтьі, шб-би фіри дали. 
Йак витрубили, — фіра йи. Фіра коштуй» багато гроші, но буди платно; 

Етнографічнніі вбірник, т. І. 5* 
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шо ти хочиш, йісти, пити фурманові, — муспт бути. Узвали ті мішки, 
піклали на фіру, пойіхау. А той дохтор кажи: „Ну, то фіра пойіхала 
з грішми, а йа на гроші сьадати ии буду; ше-б Унау де с фіри.“ Мусит 
бути пойазд під него, так, йак пан [фійакир — дод. Микола Крав.], 
айа! Крйкнуу: „Ану, по фіру, заказати!" — Йи фіра. Сьіу на фіру 
й Гііди. — „Ну, та па Йіду від вас, ^же манити ^се добро у себи; а ше 
мусити дати на дорогу, за чим зайіхати, окрім тих гроші, шо у мішках." 

— „Но, уже то меньшн с тим, шо ми ^же коштуйи вййаци, нихай менши ! 
Тинер йа дайу свойі, по-тім то йа роскйну зноу." — Дау йіму пан 
гроші свойі, і набра-У, вйдьакувау сьа файно, даУ йіден другому руку, 
с нана-Ббгох до себи! — Прийіжджайи він уо до тейі коршмй, де 
ііігб коньі спочивайут. „А шо ти тут, фурмани, робиш?" — „Ай, шо 
робльу! Можи і коньі навіть ни ваші будут тут"... — „А дльа чоуо?" 

— „Бо-м найіу-напйу ту досить." — „А йди-но, Уорендару, будимо ра¬ 
хувати сьа. А шо тибі тут бУдить сьа належати, орепдару?" — „Ну, 
те коньі... давау-ім йісти, а фурманові так-жи давау йісти, окрім горілки. 
Али йа тут майу списано усе, що йа видау." — „Но, дай-но той квиток 
(ту картонку) сьудй! будим сьа дивитн, шо набраУ, тре заплатити." — 
„А йа й так хочу." — „ІІоказаУ картонку, дйвить сьа пан: ой, два 
мильйони ! „Давай-но, ше коньам футраш і фурманові!" — Дау піуква- 
тйрок горілки фурманові, булок, коньам чвертку віуса іоь сь'чкойу. Ви¬ 
платну чисто жйдові, чйсто вйкидау гроші йіму. — „Но, жйде, уже 
спокойни-йісь?“ — „Уже, проти паиа." — „О, ше дай ио мниьі ше на 
дорогу, бо уже буду відйіжджати." — ВйпиУ пай, булку... закусйу — 
„Мои то буди тринкель, шо йа тілько суми впсипау?' — „Ай, проти 
пана, пьі, мппе коштуйи"... — „О, йак йа уже тілько дау, то уже й то 
дам тобі." — Натхбдн тамта фіра Уже з грішми. — „Но, будимо Уже 
вибирати сьа, паньі Уорендару, бо Уже йідн фіра." — Ну, вйдьакували 
сьа чисто уже, сьіу, — приіііхау він а-ж до дому до своуо. — „Ай, 
йак, чоловічи, майись сьа? де ти буу так дбуго?" — „Но, де-м буу, то 
буу, али д’ дому такії прийіхау-им“... Надиіжджайи фіра тамта з грішми 
уже. — „А де ті гроші скидати?" — „А до хати." — Скидаиут; по¬ 
скидали, даУ йім на дорогу, нальізно — „Бувайти ви здорові!" — По- 
йіхали фіри й той пойазд пойіхау, а він уже дістау сьа у дома. — 
„Ну, жінко, манимо уже гроші досить." — „Богу дьаковати, йи. Де ти. 
чоловічи, тілько набрау?" — „Пан-біг миньі дау! Вйдиш, буу-им сьльі- 
пйй, і тинер уочи майу і гроши майу... Піди ио ти миньі (вьі-би синка 
мау) до брата, позич чвертки; а йак буди питати сьа тибе дьатько, 
на шо чвертка, то скажнш йіму: „Тато купй.іи жита с корец, чи буди 
с-поУна, чи добра міра." -- Несе чвертку. — „Но, будемо міратн ті 
гроші." — Відбивай» ті бочки, вйбиу дно, висипаУ на хату й бпре па 
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чвертку ліри... Но, уже перемірили ті у бочках гроші, ше с тих мішкіу... 
Ну, перемірили уже ті гроші чисто —•• „Занеси на-зад ту чвертку! і по- 
Дьакуй дьатькові за чвертку." — „На-ти вам, дьатьку, чвертку." — 
„Шо ти мірну" чверткойу ?“ — „Жито." — А де батько купйу?" — 
„На йа,рмарку.“ — „Де твій батько гроші узьау?"... А тейи... чверткову 
бресь! — кйнуу до підлоги, і два прийали (імперійали) вйтрасли сьа 
за обручі^ — де-сь вастрйали і він так заиьіе. — „Добри твій батько 
стойіт, йак він гроші мірилі" — „Будьти здорбві!" — „Йди здорові" 

— „Ти, жінко, — сказйу" сьа, дивй сьа, і сьльіпйй буу!... Та-ж йа 

йіму вочи добувау, — но накому він вйди ?! А-ну-но, йа до него йду 
сам.“ — Али треба піти до коршмй взьати фльашку горілки, треба кварту 
горілки ^зьати. Узьау ту фльашку горілки, йде до брата. — „Слава 
Боуу, брате!" — „Сла^ 5 на віки! госьцьі до нас 1“ — „Госьцьі дзьинь- 
куйи!... Брати, де ти узьау уочйй?“ — „А-бо-сь такі усьі, йак ти? 
Ти за чвертку лита мииьі йідно ^око добуу, а за другу друге-сь добуті 
А миньі так Пан-біг дау — й ^бчи майу і з дорогим"... — „Дайти-по 
кйльішка!" — Випили по кйльішку горілки — „Здоров, брати!" — 

„Дай Божи здоро^льа!" — „Впдиш, брати, ни гиьівай сьі, йак йа тьі 

так зробив, — йа ^же потім кайа^ сьа. Мои Пай-біг мине ни буди ка¬ 
рати... Али дурнйй розум так зробйу... От, здорові були!" — ше раз. 
От йак вони ту кварту горілки випили, і уоий ^же мали собі у голові 
троха — „ІІокажй-ж миньі ту пасьньу, жи ти міри^.“ — „Та йа — 
каже •— купйу сибі корець жита, та йа — каи — ^от нереміриу, чи 
добра міра." — „Ни прауда. брати, шо ти міри^ жито, — ти мірну 
гроши!" — „А йак-жп ти знайиш?" — „Бо йак йа кйнуу чвертку, то 

два прийали з-за ’бруча вшгитьілн миньі иа хату." — „Ну, можи-ш то 

^же так буди"... — „Ну, скажи-но миньі, брате, будь такйй добрий, — 
йак йа тибі вйньа^ убчн, вийми й і миньі так." — „Йа до то^о ни до- 
пускайу сьа, брате, тибі робити!... Ти миньі зробив, — а йа тибі ни 
буду." — „Ну, скажй-ж миньі, йак ни хочшп, йак тубі, шо-б миньі так 
було"... — „Ну, ВЙДШІІ, брати, майу гроші досить, правда? Йак хочши, 
то йа тибі таґ-жи скажу... Йа тибі убчи завйажу хусткойу і запроваджу 
тибе піт ту фіґуру, шо йа сидвьіу." — Завйазау німу уочц хусткойу 
і завіу йігб до тейі фіґурн: „Спдн-ж ту, поки тибі шо-сь ни скажи шчо." 

— Забрау сьа, нішбу від него, йигб покйнуу. Прнльітайи три птахи 
иосьадали на фіґурн на ті, сидьать. Кажи до него, йіден до другого: 
„Тут піт тему фіґуройу сидйт той самйй, шо братові убчі подобу вау." 

— А той другий кажи: „А чоуо він тут прийшов сидьіти?" — „Бо він 
хочи то дістати, шо його брат діста^. Ми йигб братові талан дали на 
цвіли пго житьа і на йго дьіти, а богач досить мани, й кін ше вйіііщи 
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хочи ! А-ну, йіму тут зара смерть треба робити!" — Йак разом спали, 
так розірвали, — і уже кінець. 

Від Юрка Сокодовського записано в сент. 1894. 

Паралелі: Йші^іек, Іллі пасІгаЬзкі 340—341; Сізгетсзкі, Кгакстіасу І, 
131—136; Ь. ВесЬвІеіп, ^иев сіеиізсіїев МагсЬепЬисЬ „Бег Вііпбе ппб біе \УІ8- 
зешЗеп ТЬіеге.“ 1. Ф. 

20. Березо-вабій, мудрий кінь і золоте перо. 

Буу сибі чоловік і жінка, дуже великі богачі, не мали вони межи 
собойу жаднойі дитини. Але пойіха^ він до льіса ііо дрова й акурат 
рубайи дрова, слухайи: дитьачій голос в льісьі, маленькойі дитини. Иак 
він зача$ іти на той голос, приходи а-ж до тейі дитини: йак він прий- 
шоу і гльануу на ту дитину, дужи йиго хйньць вилйка взьала, жи то 
свойіх ни майи, Пан-біг ^іму да^, в льісьі знайшо^. Лежашче та дитина 
в льісьі під березойу. Так він уже відрік сьа дро^ рубати, дуже сьа 
зрадувау, йак найхутші, о, коньі до дому, жи-би ^охрестити. Прийіхау до 
сьвашченника хрестити тейі дитини і сьвашченник оповідапут, йак йиго 
назвати? „От, оповідайи він, йак його назвати? Нехай буди „Березо- 
вабій“ — йак знайшоу під березойу, то так треба назвати.“ От, він 
йіму росте, дуже такий красний хлопець і скоро так росте йім^ ; ма^ він 
шісьть льіт, зачпнайи йиго посилати до школи. Але так сьа він уучиу 
ф школьі, жи ті Уже но три роки, то ше так ни уміли чнтати-нисати, 
йак він за йідну зиму, так сьа пйлно учйу. Але ходйу він до десьіть 
льіт до школи і скіньчйу свойі школи. Йа’ скіньчйу від свойі школи, 

— от, хлопцьі усе йиго зачіпайут, йиму допікайут: „Ти такий, ти знайда, 
ти шо“... Йіму сьа то ни уподобало: ну, на-шо йиго називати, коли він 
йист досить на Усьім мудрий і знайи добре письмо... Приходи він до 
дому і повідайи до своо тоо отца: „Йа від вас піду у сьвіт. и — Отец 
йіму повідайи : „Сину, шо вйдиш, іио йи, майонток мій, то усьо йи тнойй. и 

— Він кае: „Ни холу ньіц від вас, жадно майонтку, іно дайти миньі 
йідноо коньа.“ — „Ідй сибі до станьі, вйбери, котрой тибі подобайить 
сьа.“ — Взьау він сибі йідного коньа, найстаріишого. Йіде він тим ко¬ 
нем дорого^, злибайи таке золоте нйуро. І повідайи до пего той кінь: 
„Березовабїй, ни руш пйура, бо буде біда.“ — Він зяоу до тоо пйура, 
схильайить сьа брати, то кінг, зноу' до нео: „Березо-вабій, ни руш пйура, 
бо буде біда. а — Той за третьім разом зноу. „Березо-вабій, ни руш 
нйура, бо буде біда.“ — Але той таки за третьім разом ни слухау, 
взьау, то сьа йіму дужи сподобало і взьау зі собойу. Але він йіде, йіде, 
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прийіжджайи до йідноо кара. От, повідайи йіму: „Мбже-б йа $ вас бу^ 
«а найгіршого слугу"... — От дау він йіму пару кбний, бо то ше буу 
невеликій хлопчина. Ті йдут сибі до кбний чистити там, з вечира то 
^-дб-сьвіта, берут сьвічкй, льіхтарньі, жи-б то видно йак випудовати 
коньа, а він іде сибі так, ньід не бере. Але ті коньі, аси то до них 
берут сьвічкй, льіхтарньі, то там такі позахмуровані, те, а тоо коньі аж 
льалькй стойать. Ну, то було пару час так, але були то мудрі уже 
фурмани до тоо, жи то кільканайцьіть льіт служгіли, то вони ни мбжут 
так вдати ґльанцу на худобі, йак він... ’Піру зачали йіго підгльадати, 
шо то такбйи, жи він ни бере ньі льіхтарньі, ньі сьвічкй, тупіру ^сте- 
реглй йіго. Дали До пара знати, цар йиго нокликайи до себи. — „По¬ 
кажи миньі то, шчо ти мавши"... — Но, показав він то, цар дуже тим 
уврадувау сьа, повідайи до него так: „Скоро ти то дістау, то мучили 
миньі дістати, шчо на морах ходьать такі оґьйрп “ — ’ІІіру він при¬ 
ходи до свбо коньа до станьі і зачннайи плакати. А той кінь отповідайи 
до него: „А вйдиш, — кае — Березо-вабій, йа тибі каза$, жи ни руш 
нйура, бо буде біда"... — Але кае: „Знайиш ти шо? Кажи парові, нех 
дасьть чвертку червіньцьіу." — Приходи він до цара, кае: „Ну, йак 
дасьте чвертку червіпьцьі^, то моє йа дістану." — Цар зрадувау сьа 
тим — „Шо то — кае — чвертка червіньцьіу." — Наміри^ таки, дау 
йіму. — „Бери си ту чвертку червпіьцьіУ і фсьілай на мени, пойідіїм 
до велйкоо міста." — ІІойіха^ до міста, каза$ кінь: „Накупи дбсіть 
прадива!" Накупи^ він ирадива і каза$ сибе ^обвинути чйсто фсьо’, 
ноги і вуха і копита, фсьо, шче накупйти досіть смолй, жи-би ту смолу 
в велйкім коцьолку ростопити, так йак на воду, і вбільльатн йиго раз 
від разу но тім прадиві. „І фсьідай па менн, йідьмо до йора. Иак 
йа — каже — прийілу до мора, ти сховай сьа; найіржу раз — пи йди 
до мени, зайіржу другій раз, таґ-жи ни йди до мени"... Йак зайіржау 
третьіії раз, той оґьир з мора вискакуйн, хтьіу йиго фкуснти, йак злапау 
за те праліво зубами, застраг та й вже стойіт коли него. Ну, так той 
йак най\утчи фяау сьі на коньа і тоо оґьнра взьау, приводи а-ж до 
цара. Цар дуже зрадува^ сьі — де то такий хлопчина жи-би таку річ 
міг зробити!... „Ну, добре каже — коли ти миньі то дістау, тбо 
оґьира — так цар повідайи до него — мусиш миньі дістати такого птаха, 
шо по морах льітайи." Таґ-же йіму різьньу кару давау !... Приходи 
він до того коньа і дужи зачинайи сирдечни плакати, а кінь йіму то 
усьб вітновідайи : „Йа тибі каза^, Березо-вабій, ни руш нйура, бо буди 
біда!... Ну каже кінь до него — знайиш ти шо, цить, йа шче тибе 
с тбо вйратуйу." — Приходи до мора, він зьльіз, схоаау сьа; но-тілько 
ті нтахи повиходили, повипливали на море, йак кінь екочит — дістау 
від разу. — „Но, фсьідай йак найхутчі, гоньім!" — Прийіжджайи до 
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дара, но, сам уобрадований і дар уобрадованиії. „Добре! 0 каже. Дау 
німу вітночйти три дньі. Оновідайи до него нар : „Ну, йак ти меньі ше 
ту иіднуйу річ іарббиш, то будиш із мейу дочкбйу на мойім царстві ца¬ 
рем. Дістань миньі ше ту панну, жи йак море гране, то вони по морах 
сьпівайут. 0 — Приходні 1 той до коньа, зп6^ зланау коньа за шипу, за- 
чинайн сердечни плакати. А кінь міму ^отповідапи уу третьім разьі: 
„Вйдиш, Береао-вабій, - йа тибі казау, жи ни руш пйура, бо буди біда... 
]ди ти до цара і кажи, жи нех дасьть піукорца червіньцьі^ !“ — При¬ 
ходні до дара і новілайи, жи: тілько і тілько мини грошій. Дар сьа 

зрадувау і з велйкойі охоти да£ йіму. — „По, фсьідай ти — каже кінь 
— на мени — пойідем до мора. Але — ка — перши йідьмо до міста 

до велйкоо." — Прийіхали до міста, ну, русказуйи йиму кінь, шо майн 

купйти: „Купи сибі таку шафку 0 ... Купй$ він шафку. — „І иакуий вина, 
різьньіх бутельок — були червоні й чорні й білі; купй різьньіх сукинбк 
і різьньіх панчохі^ (то уже с тим то він дуже ма^ т затрудньйиьа), різь- 
ньі штибільйта жи-б були і жи-би булй рівьньі чйпки, такі, жи то на 
голову панни, — вінки, капельушики, то фсьо там 0 ... Прийіха^ він до 
мбра, постави^ ту шафку і йак постави^, самі взьалй, поховали сьа. Оно- 
відайи кінь до него: „Йак йа заіржу раз, жи-би сь ни рухау, йак заіржу 
другій раз, таґ-же жи-би-сь не рухау, йак заіржу третьій раз, жи би-сь 
йак найхутші хапа^ сьа.° — Але стоГіать вони коли мора, вйивц йак 
мори зачинайе грати, море переграло, то вони, ті нашій, зачннайут сьпі- 
вати. Но, йак зачалй сьпівати, але ноприходйли вони так під беріг, та 
й ^гльанула йідна, жи стойіт така дужи золота, хороша шафка. Мак 
вона вгльанула, жи У ті шафцьі рівьньі браньа йи, штібільйта, сукинкй, 
на самій перед ухопйла сьі до тейі шафки і до флкашки, до вина По- 
кушала з йіднойі фльашки вина, з другойі, с третьойі, йак вже ианй.іа 
сьа вина, сьіла сибі і зачала взувати панчохи і черевики на ноги. За¬ 
чала сьа вбирати — траск та шафка, і зачинила сьа. Йак зачинйіасьа, 
заіржау кінь раз — ни приходи, заіржаУ другій раз, заіржау третьій 
раз — той прибігшій, фхопй.іи то на себе, ну, вже йи, вже йідут, тьагір 
такий майут на сибі... Прнйіхали до цара, дужи цар з великойу радо- 
стину відібрау від вего, здоу дау йіму три дньі спочити. За три дньі 
уиовідайи йіму цар, жи: „Ману... будиш мойім наступником, таким самим 
йак йа, жи ману дочку... Али майу сорок пйать кобиліу — йак ті сорок 
пйать кобильіу подойіш, у коцьолок молоко... буди модно кипіти, моц 
кипльаче, жи-би-сь у ньіму скупау сьа.° (То уже перед сьльубом, буде 
мати сьльуб брати). Приходи він до коньа і зачинайи нлакати сердечни, 
жи вже тепер то буди йіму смерть... А він фурт йіму вітказуйи: „Вйдиш, 
Березо-вабій, йа тибі казау: ни руш пйура, бо буди біда 0 ... Каже до 
него: „Ну, але знайиш шо, іди ти до льіса, вирубай ти доброо дуба, 
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так шо здужайиш в руках утримати, і кажну кобилу тим дубом в лоб, 
жи-бі-сь сказау: А до дойу!...“ Йак вдариу кажну кобилу в лоб: „А-но 
До дойу!“ — кажна кобила пішла сама і вйдойіла сьа сама ф той ко- 
цьолок, сорок пйать кобиліу. — „Тепер — каже кіпь — ходй зо мнойу 
і берй мене. Йак йа прийду до тоо коцьолка, заіржу раз, жи-би-сь 
скидау сііодньі, заіржу другій раз, жи-би-сь русьсьцьібувау сьа шматьа 
с себи, йак заіржу третьій раз, жи-бі-сь скака^ у той коцьблок." А той 
цар фсьіх царіу иоскликау і дйвить сьа на тбйи. Йак той скочиу у той коцьо- 
лок, то вйнлиу у самім злогьі на-верха с тоо молока [та то ньі-хчб, но Ііан-біг 
дау, моє то коли сь і прауда була, додав один з ирисутних]. Туніру вонй 
сьа, ті фсьі царі, дуже йіму сьа задивували, жи вія вйплиу ^ самім зло- 
тьі, ше мудрійшій стау, йак ті фсьі царі. Вже взьали сьльуб за-раз і по¬ 
відай и той цар: „Но, тепер йа здайу на тебе — за-раз по сьльубі — 
фсьо свойй царство, шо йа ма^ на сибі." — Тепер казау” цар сибі зноу 
слугам уфсьі свойі кобили иодойіти. Йак подой'ли ті кобили фсьі, зачало 
моц молоко кипіти, розібрау сьа цар, йак скочиу — іно білі костомашки 
сялйли. Ну, тепер вже йиго коронували, того молодого цара, (а фурт 
с тим конем... вже такий старий буу, жи ’но склад бу^ на ньіму..). 
1 видали йіму три царі войну. Вже нйшут ті царі до него, жи-б ставати 
до вогньу, до войнп. Приходи він до коньа, ше до свого, і зноу зачи¬ 
нами плакати. Але повідайи ййму той кінь: „Ни бій сьа — каже — ньіц, 
фсьо-сьмо — каже — дістали і лехко тибі тейи піди." — Повідайи до иео 
той кінь: — „Нех вони стайут на-неред, ті царі, шо майут войувати, 
готуйуть сьа.“ — Повставали вони там вже, наготували сьа чисто до 
войни, повідайи до нео кінь: „Йак будим гнати, над дорогойу стопйт 
криж, фіґура — жи-би-сь злапау сьа за ту фіґуру, уона сьа лехко вийме"... 

— Злапау сьа за ту фіґуру, вйньау і пре биз ньічоо, шо може кіиь ви¬ 
скочити, без войска, без ньічоо. Йак ті угльанули, жи той пре с крижом 
с таким велйким, конем, і так йак вітер жине на тому коневі, пригони 
бліісько них, ті угльанули, іюук.іьакали і чакн фсьі поздіймали, зачали 
сьа Богу молити і иовідайут ті царі, жи: „То йист сам Гбсподь Бог".,. 
І забрали сьа так на-зад, кирт-айх, так ньіц, ни було вбііин (вйдьіли 
силу...). Иак вже по тім ^сьім вирнуу сьа на-зад, отповідайп до него 
кінь, жи: „Знайиш шо, жи типе^ уже миньі приходи смерть... Йак йа 

- каже — вгйну, возьмй мене спали і тоо новілу возьми сибі ф ху- 
стйнку : шо ти сибі загадаПнш, то так тибі буди",.. — І вже кінец — 
яех вонй ше жийуг до котрого часу. 

Від Апдруха Кравіцкого записано в сентпбрі 189і- р. 

Паралелі: Аеанасьев'ь, Народньш русскіп сказки IV, 207—208; 8, 
(тгишИуІ£', Бапізсіїе М&гсіїеп II, 2—2Н. І. Ф. 
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21. Дуб-береза і его подорож до сонця. 

Буу ґосиодар, ни мау дьітйй та й иршіьау сибі наймита. Та й той 
наймит пойіхау до льіса по дрова та й знайшоу хлопцьа; та й ярийіха^ 
до дому, сказав господареві, а ґосподар казау, жи-б пішоу лривіу. Та 
й пішоу, нриньіс (бо то маленькій буу) та й охрестили йиго „Дуб-береза“, 
бо буу межи дубами й межи березойу. Те й він ходіїу до школи те й йиго 
називали „Дуб-береза\ А він казау: „Йа — кае — ни буду ходйу до 
школи, бо миньі ’мньа далй-сьте паскудне. 41 Те й кае: „Йа йду сибі У сьвіт. 44 
Те й пішоу у сьвіт та й знайшоу коньа те й сьіу на коньа те й иіхау. 
Те й йіде: гора з горойу блить сьа дужи. Та й перейіхау за ті горн 
та й каже: „А, йак сьа майиш, Дуб-береза, а де ти йідеш? 44 — Каже: 
„До соньцьа переконати сьа. 44 — Каже: „Сномйанй за мене: доки 
ми будем сьа так уже бйти?“ — Та й іііхаУ дальі, без море, та й риба 
везла кіпец на сибі земдьі, та й вона каже: „А, йак сьа майиш, Дуб- 
береза! Де ти йідеш? 44 — Те й каже: „До соньцьа перекоаати сьа. 44 — 
/Га й каже: „Сломйанй за мене: доки йа уже б^ду ту земльу на сибі 
возити? 44 — Та й йіде дальі, зно^ мелник вибігали. Та й каже: „Иак 
сьа шайиш, Дуб-береза? Де ти йідеш? — А він каже: „До соньцьа пе¬ 
реконати сьа. 44 — Він каже: „Сномйанй уже зиоу за мене: йа на штйри 
каміньцьі мельу, а не майу часу кавалка хльіба зьісти. 44 Та й він 
йіхау, прийіхау гет до соньцьа того переконати сьа. Те й там спдьіла 
така стара баба у залічу (то йиго мати, того соньцьа) та й та мати 
каже: „А чого ти прийшоу-ісь? Бо йак мій син прийде, то тибе йідпйм 
волоском спалйт. 44 — Те й він ирийшбу, той син, та й вона каже: „Та- 
кйй миньі йідеи сон сниу сьа, жо гора з горойу бйить сьа. 44 Та й каже 
но-тому: „Миньі такий другій сон свйу сьа, жи риба на собі кіпец 8ем- 
льі по моровп вози. 44 — „Доти не перестанеть сьа гора з горойу бити 
сьа, аш поки межи собоііу кого ни забіїй 44 ... Те й він зноу: „Риба — каже 

— доти тейі земльі не скйпе, доки кого на собі не перевезе без море. 44 

— По-тому каже: „Миньі сьа такий сон сниу сьа, жо мелник меле на 
штйри каміиьцьі, нп майи часу хльіба зьісти. 44 — Та й він каже: „Він 
майи дванайцьіть псі^, оже йак дасьть тим двапапцьіть псам перши іїісти, 
допіру буде мау час сам зьісти. 44 — Те й той йіде на-зад, дйвить сьа 

— мелник вибігайи. Каже: „Иак сьа майиш, Дуб-береза? 44 — Каже: 
„А шо-ж там, спомиьануу-ись за мени? 44 — А він каже: „Спомйануу. 
Він каже, жи ви майити дванайцьіть псіу, ни хочити цім дати йісти. 
То йак дасте, то й самй будети мати час зьісти. 44 — Те й він прийіхау 
до мора, та й рйба каже: „Йак сьа майиш, Дуб-береза? 44 Та й каже: 
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„Спомньануу-ись за мене?" — А він каже: „Сномньануу." Та й каже: 
„А шо-ж каза$?" - Він каже: „Каза^, йак перевезеш кого без море, 
допіро скинеш." — Те й вона кае: „Сьідай, йа тебе перевезу." — Те 
й перевезла те й скинула зара ту земльу с себе. Ну, та й йіде дальі, 
та й гора з горою бйить сьа так — ви ма йак перейіхати. Та й пере- 
скбчиу без них те й ста^ на тамтім боцьі; та й вони каут: „Йак сьа 

майиш, Дуб-береза?" — Та й каже зноу: „Йак кого меже собойу за¬ 

бийте, то допіру перестанете сьа бити." — Вовй каут: „Жи-б ми були 
знали, то мй-би-сьмо були тибе забили"... — І припіха^ до цьісара і кае 
цьісар: „Йак ти такйй, переконав сьа-сь до соньдьа, так — кае — 
будеш брау мойу дочку." — Та й каже: „Ну, йа буду брау и ... „Але 
перше скупайись сьа У молоцьі ше." — Та й дуже закипіло молоко та 

й він думау, жи ^же йіму буде смерть. Те й той кае: „Чекайте, йа ше 

піду на свого коньа подйвльу сьа"... — Та й іде до коньа та й плаче. 
Та й каже: „Дуб-береза, чого плачеш?" — Те й той каже: „Йа ману 
сьа у молоцьі купати вйнька." — Та й каже: „Поведи мене до водй." 
— Той повіу до водй те й той шмат водй набрау' ^ себе, те й привіу 
до тоо молока, зачау ньухати. Ну, та й нідливау фсе воду, жи-би було 
зимньійше йиму, жи-би ма^ сьа купати. Та й фсе шчо скунайить сьа, 
то ше крашчій. Те й той скупау сьі, тей каже: „Ну, тепер нех вона 
купайить сьі." — Те й те молоко закипіло те й вона вльізла те йно 
шкварка з нейі вробйла сьі. — Вже фсьа. 

Записано від Юська Захарчука в мартї 1894. 


Слабо розказаний і спутаний варіант казки про Марка Богатого і вандрівку 
до сонця, гл. N. І отсеї збірки. Початок нагадує трохи оповіданя про Знайду-Крово- 
сумішника (пор. М. Драгомановг, Славянски-гЬ ир'Ьправки на Едиповата 
исторія, Сборникт» на нар. умотворснія, т. II), а копець похожий на копець поперед¬ 
ньої казки. І. Ф. 


22. Вірний брат, що брата і братову вратував 
і черев те каменем став. 

То було сибі два брати, йіден буу трохи мудрий, а другій трохи 
буу дурніш. Вйини, умер цім батько — мати, дістали сьі вонй самії. Йак 
дістали сьа самії — ну : „Шо ми — кае — тепер будем робйти самії 
на ґоснодарстві ?... Возьмім — кае — то пустьім у посесийу".,. І ну- 
стйли тейи у посесийу. — „Ходьім у сьвіт вандрувати, може ми знайдем 
шчасьтьа сибі, бо ми на своні батькіушчиньі ни можем сьа рожжйти".. 

6 


Етнографічний вбірник, т. І. 
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От ідут вони, йдут, ідут, вже захапуйи йіх ніч. Захапуйи йіх ніч, йаку- 
рат здибайут таку маленьку хатинку. „Будем ночувати там“... От прихо- 
дьать — ни ма у ті хатйньцьі і-но тілько йідна Гіідним дьі^чина. Пові- 
дайут до нейі: „Добрй-вечір тибї!“ — Она вітказала: „Дай Вожи здо- 
ро^льа!" — „Може-б ти нас переночувала? Ми йи нодорозьяьі льуди“... 
Уяа каже: „Иа би вас переночувала, але — каже йа така ^бога йи, 
жи ни майу ньі шкорйнки хльїба, вас погодувати/' — „Чекай — каже 
— йа майу пару ґрейцаріу, піди ти, мо’ ти знайиш тут де купити хутчі 
шо"... Пішла. вона так на господу — на гостйиьцьі господа була — 
взнала сибі три парі булок — вже йіх тройи буди — і взнала три се- 
летцьі, то ^же буди спраульати на вечеру йім. Ну, переночували вони, 
вже повечеряли, переночували, пофставали рано, поумивали сьа і иові- 
дайут до нейі: „Ти йист така бідна сирота, йак і ми, може-б ми сьа 
с тобойу которий вженйтн?" — Она каже: „Йа така дуже йист убога, 
а ви прибрані — так йак ^от панич, так йак уо шльахтичі, — то мпньі 
ни вальбрно з вами"... Повідайи той старшій до молотшого, кае: „Зна¬ 
йиш ти шо, — йа йи трошки хитрійшій, а ти майиш меншу голову від 
мени, то жени сьа ти — старшій до молотшого каже — то жени сьа 
ти із нейу, а йа — кае — буду штудеровати і буду гльадьіти, а-бй ми 
мали з-вітки жити." — А той молотшій каже, хоть дурний бу^, але но- 
відайи : „Брате, ни йде так — каже — жи-би ти, старшій, ходну за 
мнойу, молотшим, а меие-сь оженйу. Тілько — каже — так іде, но Хри- 
сту сьватому: йак ти старшій йи, заужди тибі подобайи перши жинйти 
сьі, а йа буду при тибі так йако слуга, твій брат"... Ну, перебули вони 
вже бес пару час і там от у^сьо йім так Бог дайй, шо вони сибі за- 
мйшьльать, у ті хатйньцьі. Ну, вже вони сибі раду майут: „От ідьім до 
ксьондзі^, чи то нам узвольать вже женити сьі и ... — Прийшли й аку- 
ратньі зарадили сьі сьвашченникіу, вже то так трафили, добре Йім пішло, 
жи віт першого разу сьвашченники лад зробили так йак мани бути. 
Взнали вони шьльуб сибі, от Бог да^ ніч і польагали спати. ІІольагали 
спати, повідайи той старшій брат: „Брате, льагай — кае — ти з йіл- 
ного боку коло мейі жінки, а йа з друоо боку/ - Отповідайи той мо- 
лотшій брат: „Ни приказуйи так Бог, шо-б ми так льагали, бо ирисьа- 
гау ти йіш і Богові. Ти льагай спати, а йа засьвічу сьвічку і буду сьа 
Богу молити"... Він засьвітйу сьвічку, молить сьа Богу, — прильітайи 
птах і кае: „Цару-царйце, ти сниш, ньіц не чуйиш: за тобойу дуже 
велика кара іде. Але хто те учуйи і свому камратові скаже, но кольіна 
каменем стане/ — А той брат сибі сидйт і читайи тейи і то усно чуйи, 
жи так той птах говбри. ІІрибудйу сьа той брат і повідайи до него: 
„Брате мій коханий, дльа чого ти уже ни льагайиш спати?" — „Йа 
ішче сьа вйспльу/ ІІоложйу сьа він спати, переспали, иоуставали рано, 
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аварйли сьньідатн сибі, посьньідали. — „Ото — повідайут — будим сьа 
ми вибирати вже з-віци дальі ф сьвіт, бо й тре нам заробити на шко¬ 
ринку хльіба." — Але йдут вони, ідут вони, йдут — захопльуйи йіх 
уже полудепь то, обід. От, йак то в дорозьі чоловік, то там воші сибі 
тали таку машинку, раз-два ввинула сьа вона і зготувала уобід. Ну, 
йак вони поуобідали — „Забираймо сьа зноу, ідьім дальі вже, поки ше 
часу стани нам." Вандруйут вони, вандруйут, вже й захапльуйи йіх зноу 
ніч. Нриходьать, зноу така маленька само дуже уубога хатинка, ни ма 
ньіц у ті хатйньцьі, стойала пустйньа. Ну, той старшій ка: „Будем тут 
ночувати. 1 ' — Там зноу йако йіго жива розложйла вогонь, явинула сьа 
сьудй-тулй та й вечеру зготувала, повечерпли те й зноу той старшій 
брат повідайи до молотшого: „Льагаймо фсьі три на йіднім лішку." — 
Повідайи той молотшій брат: „Ни йист то так ладно нам — каже — 
ни буди Господь давати нам ньічо. Льагай ти сибі зі свейу жонбйу 
в лішку." — Ну, польагалн вони, ггорозберали сьі, нольагали в лішку, 
той молотшій брат засьвітйу сибі сьвічку і взьау кнншку, зача$ сьі дуже 
Богу молити. Іірильітайи птах, сьідайи на ^креньтьі (плотьі) і повідайи: 
„Дару-царице, ти спиш, ньічого ни чуйиш. За тобойу дуже велика война 
йде. Але хто те учуйи, а свому панові скаже, по нбйас каменем стане." 

Дуже братові великій жаль зробйу сьа і зачау плакати. І црибудиу 
сьа брат йшо той, жи спау в лішку ж жонбйу, і повідайи йіму : „Брате 
мій кохавші, шчо ти так тужиш? Може ти того тужиш, жи йа снльу зі 
жонойу ? їли, йа — каже — ^стуильу сьа, а ти льагай із мейу жонойу 
на льішко." — Він каже: „Брате мій коханий, ни приказуйи Господь так, 
шчо-би йа с твейу жонойу спау, і ти Богу нриеьагау і йійі, бо то йист 
жона твойа сьльубна, жи-н тибі на перешкоди бути"... Ну, льіг він 
спати, заснуу. Дау ІІан-біг день, поуставали рано, зготовила сьньіданьа 
йім, посьньідали. — г Ну, забераЙмо сьа дальі, в дорогу йдьім!"... От 
ідут вони, йдут, йдут, нахоильуйить сьа вже час, обід, двапайцьата - 
розложйли воші на дорозьі сибі вогонь і иготовали раз-два сибі обід. 
Пообідали, заберайуть сьа, ідут уже дальі. Ідут, ідут, захануйи вже й ніч 
йіх. Приходьать вони зно^ до льіса і йакурат зноу так трафили таку 
хатинку маленьку, йак бес ті ночи ночували. Повідайи той старшій брат: 
„Тут будем ночувати." Ну, взьала вона, запалила ф пййцу, зварила ве- 
черати, повечсрали, та й проси ниго брат: „Брате мій — ка — коха¬ 
ний, шо ти? Чи ти — ка — йи на вартьі коли нас, шо ти уже тротьу 
ніч пи хочиш спати?"... — „Ти сибі льагай, а йа засьвічу сьвічку і но- 
мольу сьа Богу." — От, сидйт він, Богу сьа моли ирпльітайи птах, 
сьідайи на окреньтьі і новідаіш: „Дару-царице, ти спиш, ньічого ни 
чуйиш. На тебн дужп вилйки нишчасьтьи спадати маии. Але хто те 
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фчуйи, а свому панові скаже, то цалком каменем стане.“ — Прикида- 
йить сьа брат та й ^повідайи до него: „Брате мій коханий, шчо ти нас 
так жалуйиш ? Йи уже третьа ніч, ти нас вартуйиш... Положи сьа сибі 
уже і спочивай!“ — А він отповідайи: „Йа ішче сьа вйспльу." — От 
кури вапіли, йакурат дванайцьата, він загаси^, положи^ сьа. Ну, дау 
Бог день, він кае: „Фставай, жоно, бо вже майям день." — Фстала 
вона, зготовила сьньіданьа. „Вже забераймо сьа, дальі вандруймо!“... 
Вже три ночи в дорозьі... От ідут вони, йдут сибі, акурат дйвльать сьа, 
— вже сонце так, доходит дванайцьата — розложили сибі уогонь, там 
жина звинула сьа сьудй-туди, зготовила ^обід, пообідали. — „Забераймо 
сьа дальі!" Вандруйут і вже то вони змагайут так хутчі. — „Мо 1 то 
ми дійдем до такоо, де місто йи альбо шо-сь “ Бо то чоловік, знайите, 
в дорозьі загибайи... О, приходьать на-ніч аж до йідноо цара. „Може-б 
ви нас приньали на ніч?" -- „Ну — ка цар — добре, йа йіднако дьі- 
тйй ни майу, то йа вас прийму так йак за свойі дьіти"... Али дали йім 
окрім такий покойик, а ф тім покойу була зміна. Була змійа і йак вони 
польагали, і та змійа хтьіла йіх зьісти. Польагали, а той брат иросит, 
кае: „Брате мій коханий, льагай — кае — ти з йідноо боку, а Йа 
з друо боку"... — ’Піру ті польагали, а він взьа^, льіг сибі під лішком, 
той дурний брат. Польагали, той на лішку, а той під лішком льіг, але 
У тім покойу другім бу^ такий сторож. І та змійа по прийшла до них 
і йак хтьіла так йіх разом обох ^коукнути, а той с-під ліпша йак мау 
меч, йак фтьа^, так фсьі сьім голови разом зітьа^, від йідноо разу. Йак 
зітьа$ голови, ну, ’піру сам ^ свойі голові радить сьа, де то подьітн йі... 
Взьа^, зірва^ помостйну і фсадйУ ту зміну під номостину, а с тих го- 
лоУ вйрізау сьім йаайкіу. ’ІІіру дйвить сьа, на піллозьі дужи побрйскана 
кроу. Засьвітйу сьвічку, то чисто підлогу стирайи, жи-би вони поуста- 
вали, ни польакали сьа. Але дйвить сьа: на йигб братовій так йак він 
зітьау — біла сорочки, і побрйскана кро^ була. І вій взьау, схили^ сьа 
сибі так — вона лежала віт сьтьінй — віп схилй^ сьа і взьау йазйком 
ту кро? зача^ злизувати. Той сторож черес той кльуч. де то дзьурка 
йи у дверах, і дивйу сьа на тойи. Ну, вже то він поробйу то, чисто по- 
прата^, загасйу сьвітлу і сам положй^ сьа спати під лішко. Повставали 
рано і той сторож пішо^ до цара, жи такйй, жи з ним буу, чирес него 
брау сьа до його жінки. Ну, рано повставали, викладайут, цар, жи-би 
буу' баль.. справити баль. По тім бальі будут йиго тратити, йиго брата. 
А гой брат уу тім ни зна^ ньіц, жи спит. О, росписали по різьньіх да¬ 
рах, жи-б сьа позйіздйли па той баль. Позйіжджали сьа, сильно иань- 
ства, царіу і спра^льайут сибі той баль, — то йіх так йак вінчати буде 
уже той цар. Йак онй там позасьідали за столом, зачинайут сибі там 
різьньі ради робити. Вже йіх поблагословй^ той цар. Йак йіх поблаго- 
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словйу ті й кае: „Ну, тепер ви так йнст, йак мойі рідні дьіти, дайу 
вам свойй царство, в вік віка.“ — Приходи той лбкай, вже но фсьім, 
і повідайи Вім: „Йа вас, панове гбсьтьі, пирипрошайу, буду йідну вам 
каску казати: шчо він бра^ сьа ^ ночі чирез него до йиго жони." А 
той повідайи, брат йиго: „Ни може так бути — каже. — Він мене віт 
фсьакойі біди ратуйи, — шчо-би він брау сьа до мені жінки!“... Ну, та 
й допіру вже там судьать йігб : такі смерть тре зробити йіму, тому мо- 
лотшому братови... А той брат оповідайи (шо йіму майи бути смерть): 
„Шчо йа із ним иочував-ім по льісах“... Але каже так: „Вже миньі 
фсьо ййдно, чи мене будити вішати чи різати, фсьо йіднакоуо !“ Зача$ 
він казати, йак першу ніч ночува$, #жи дуже велике нншчасьтьа на него 
чикайи, на брата і на жону братову. Йак він то росказау — по кольша 
каменем ста^. ’Ліру зачинайи росказувати другу ніч йім, — а ті усьі 
сидьать і слухайут, ті царі і ті госьпьі, — шо на него дуже велика 
война майи бути, на йиго брата. Вже стау ио нойас каменем. За третьу 
ніч, йак прийшло вже на третьу ніч, то йіму каза$, шчо йиго зміна 
і йиго жону майи звісти.. Але допіру ка так: „Йа вам то^сьо покажу, 
то тепер миньі смерть ізробите и ... Виймайи тих сьім йазйкіУ із білоні 
хустиики і кладе на стольі; положи^ на стольі і іиче нішо^, вйньау тих 
сьім голбУ с-під підлоги. Иак вйньау тих сьім голб^ с-під постельі, і до¬ 
віру отповітайп йім, шчо то йіх мала бути смерть — і стау сам цалком 
каменем. Иак стау він каменем, та й вже він... вже ші майут йіму жа- 
днойі смерти ше робити. Дупіру ті фсьі радьать, жи йиго тре поховати. 
Але йиго брат повідайи: „Ньи!“ — каже. Иак вій так стау каменем, 
то він стойау сьім льіт, у тім кутку у иокойу — ни хтьіу йиго ньіґде 
ховати. Але за сьім льіт ішла йиго жона, братова, і зачинила сьа за 
него, йиго звалила. Йак йиго звалила, він фстаіій і каже: „Ай ай-ай! 
але ш то па сиау дб^го! Чо на тілько Туиіру вони енбі цар- 

ствовалн вже а-ж до смерти. 

Від Миколи К ран іц кого записано в сентнорі 1801 р. 


ІЬралелі гл. Огішш, КішЗег- ипсі Наимш;іг Ііеп І, 34—42 (а іншим початком); 
Вайііе, Оег Репіатегопе II, 116—134; Наїїп, бгіесішеїіе шиї аІЬапеяізсЬе Мііг- 
сЬеп І, 201—208. І. Ф, 


23. Заздрісна мати і еї дочка цариця. 

Чула удовйцьа і мала дочку так-же уже ти.у, шо уже було час 
давати за-муж. Али-ж йакі прийшлії кавальіри до старбйі, то йак поди- 
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вили сьі на дочку, то — бо та йі дочка була дужп файна — і кажи 
так, котрий прийшбу, то: „Дайти — кажи — свойу дочку за мени, бо 
сьі мньі льіпши *— кажи — дочка сподобала, йак стара паньі, иьі-би 
йак мати йійі/ — І допіру та мати була на свойу дочку лиха за тбйи, 
жи мати хтьіла йти за-муж, а чириз дочку ви могла. Вона завжди, та 
дочка, йіхала на спацер сибі. Од-жи-ж казала та мати йійї до льбкайа, 
кажи: „Ти йак йідиш з нейу на снацир, завези йі так у льіс далеко, 
шо-би йа йійі не видьіла вййнци. Йійі забий там у льісьі, і привези 
меньі праву руку з нейі, відріж, і добудь серци... привези миньі такий 
знак Бо йа шче сама молода — так каже мати — бо йа шче сама піду 
аа-муж, а через иьу не можу/ — Так казала до льбкайа та йійі мати. 
А покойова почула тойи, шчо до льокайа мати казала, шчо-би вій йійі 
страти^, і дупіру сказала ті паиьньі. ВййіхаУ той льбкай з нейу на спа¬ 
цер, далеко в льіс. Иідут та й йідут, та панна с тим льбкайом. Каже 
панна до льбкайа: „Шчо то такейі, жи ми ньіґди так ни йіхали далеко 
на спацир ^ льіс, а-жнйньки?“ — „Шче — кажи льбкай — шче пойі- 
демо кавальчик, то сьі паньньі так здайй/ — Взьау льбкай завернуу 
^же бричку, далеко у льісьі, і дупіру кажи до панни : „Знайити ви шчо, 
йа вам майу зробити смерть тутай/ — Стала вона лужи плакати і йіго 
просити: „Йа йи шче така молода, йа шче хочу жити у сьвітьі / 
Шкода тому льокайові сьі зробило за тейу паннойу. — „Йаґ-жи буди 
— так кажи льокай — шчо йа майу привести із вас знак, праву руку 
майу відрізати і серце добути іс панни.“ — Стала панна шче дужши 
плакати і йіго просити. На той час литьі.іи пси льісом. Він взьау стрільбу 
і застрілив йіднбго пса і того пса роспорбу і добуу з неуо серце, іс 
пса. „А — каже — а ви, панно, мусите дати руку відрізати, на знак 
мушу привести. Серце буди с пса, значйт собаче, а руку відріжу і скажу, 
шчо йа панну забй^, йак нрийіду до дому/ — А йійі руку йак відрі- 
зау, і вна сибі пішла, а він пойіхау до дому. Ту руку йійі завйазау 
кальіку, прийіхау він то... і привіз той знак уже до дому і показау йійі 
матері руку і серце. А та йійі мати бачи, жи йійі рука, і серце то не 
могла пізнати, чи то йист з нейі, чи то йист йаке. І дала льокайові віру, 
шчо він так йійі вабйу вже. І поньухала мати те серце: „ІІсьа креф — 
каже — она псем смйирдзьала!“ — І ^на сибі так йшла, йшла льісом, 
так зайшла а-ж у другий край, а-ш під йідеп оґруд такий, йідного кру- 
льа, де буу дуже великій сад. І знайшла сибі таку лішу дуплаву піт 
тим оґродом і там сибі сидьіла у ті липі, та панна. А там, ф тім оґрб- 
дьі дужн було досить йаблок, і уона ни мала шчо йісти і ходила сибі 
до оґроду по ті йапка, зробила сибі таку... піткопала сьі ніт той паркан, 
тейу дзьуройу ходила до тб^о оґроду і зберала йаблока. Але там буу 



87 


ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 


оґродньік, жи то догльадау тоуо оґроду — і він шчо прийди рано до 
тоуо оґроду, піт каждойу йаблонейу значит лежать йаблока, а тоуо 
блйсько паркану, піт тими йаблоньами ни ма йаблок, шо вже хто-с-ь зби- 
райи, так оґродньік пізнау. І взьау, засьіу у ночі, хто то такий зби- 
райи йаблока? І злапау ту панну, шчо без руки. Але вона була дужи 
файна, подобна така... — А той оґродньік служйу у крульа, і той круль 
ма^ сина і'той син, той панич, то^о оґродньіка... обидва льубйли сьі 
сибі. І той оґродньік йі тримау, ту панну, бес кілька день і взьа^, ска- 
зау тому паничеві. Каже: „Йа... шо йа скажу!" — так оґродньік. „Иа 
злапау дужи фанну панну у оґродьі." — Кажи той крульіу син: „По¬ 
кажи сьуда йійі!" — Йак йіму оґродньік показав, дужи сьі тому спо¬ 
добала тайа панна. Він взьа^ ту панну і з оґроду с собойу до покойу 
і так йі тримау у тім покойу свойім, де сам мешка^, шчо навіть йиго 
родичи ни знали, шчо він ту панну майи. Шчо він значит ішу йідну 
каву сибі порцийу, уже по-тим каза$ покойові нести дьві, і так сьньіда- 
ньа і обід, шчо перши іїіу йідну, то у’же но-тім дьві сибі казау прино¬ 
сити. І та сьі покойова чудовала, але родичам не споминала, жи вона 
дайй дьві норцийі, а він йійі тримау у шафі, ^ свойім покойу. Понесла 
уона раз обід і підгльанула йійі, шчо уона йист у шафі, а-сь сьі сама 
фтьішила, шчо йнст така подобна нанна. Але просйу покойовойі, шчо-би 
^она ни казала йиго родичам. То так тримало биз рік, шчо він йі три¬ 
мау, а родичі ни знали. Вже йиму сьі було час і женити. Кажут йиго 
родичі: „Жени сьі вже сину, де-сь тре тобі шукати панни.“ — Каже 
він до свойіх родичів: „Шчо йа вам скажу? Иа вже майу панну собі 
у свойім покойу, уже-м... шукати ньіґде не буду другойі." — Каже до 
него, родичі : „Покажн-ж ио йійі." — Він йійі тримау без рік, і та 
рука йійі виросла друга. І пак ті сьі родичі нодивйли на ту панну, 
і так-жи сьі йім сподобала, родичам. — „Де ти йійі взьау, тейі панни?“ 

— „В о'ґродьі-сьмо йійі злапали, але вона сьі меньі дуже сподобала." 

— Кажут родичи: „Ну, йак сподобала сьі тибі, то бери з нейу шьльуб. и 

— Зробили ^онй висьільа й взнали шьльуб с тейу папнойу. І стала 
война у другім крайі і він пішоу там па поміч, а йійі зіставиу при 
свойіх родичах. 1 уна заступила У цьйнжі, вже від иего, і по-тим, йак 
він ше там буу на войньі, мала уона два хлопцьі, були блиаьньуки. Ті 
йіго родичи були на ньу лихі чого-сь і написали уони до него, шчо: 
„Майи пса і кота твойа жінка. 44 — А то ни була правда, но тілько два 
хлопцьі, а написали, жи пса і кота майи. ІІіслали той лист а-ж до него 
на войну, шчо с тим робити, чи то потратили йійі, бо нам стид, чи шчо 
с тим робити? А він вітписау: „Нех буди, шчо хочи, то то йист мойй, 
мові дьіти. А-ж йак йа до дому нрийіду, нех йа то побачу." — І по- 
дау лист післанцеви і той післанеп ньіс уже від него а-ж до йиго ро- 



88 


ОСИП РОЗДОІЬОЬКИЙ 


дичіу і захопила йиго ніч, того післаньцьа, шо він пішоу с тим листом, 
і треба йіму ночувати так у сильї. Акурагньі трафиу той післапец на 
йійі матер, шчо йійі казала стратити. І гіитайить сьа йиго тайа паньі: 
„Де ви так ходили ?“ — „Іду з листом віт пана, крульа“ — так каже 
післапец той. Взьау він, той післапец, заснуу, бо сьі змучиу, і взнала 
той лист пиричитала і вже догадала сьі, шчо то йи йійі донька, і взнала 
написала той лист, пириписала йівакше: „Стратьте йийі і тійі дніти," бо 
навіть ни хочу то слухати . и — Той післанец приньіс той лист до йиго 
родичіу; йак ті родичи пиричитали, шчо: „Пише наш син вітам, шчо-би 
йійі стратити і ті дніти.“ А то не була правда, він написав добре, але 
тайа паньі переписала кйпско. Та й родичи — кажут: „Ну, то треба 
йійі стратити. Йак наш син пиши, то ми ні так зробимо.“ — Але та 
покойова дуже йійі льубй.іа і то слухала, шчо йійі родичи кажут стра¬ 
тити, і сказала ті паньі молоді: „Паньі мойа, шчо йа вам скажу! Шчо 
написау ваш пан, жй-би вас стратити і ваші дьіти. Ади йа паньі то 
кажу, бо миньі дужи шкода паньі." — У ночі, усьі позасинльалн, та 
паньі молода взнала ті дьіти, ті близьньукй, і фтьікла: „Йак миньі майи 
бути смерть і мойім дьітьам, то треба тьікати." — Пішла уона сибі да¬ 
леко в льіс с тими дьітьмй. А він йак йшбу йійі чоловік на войну, то 
ма^ два перстеньі і таку хустинку злотими льітерами і зіставиу йі дома 
йіден перстень, і ту хустину передер на двойи, дау йійі половину, а сибі 
взьау половину тейі хустини: покйнуу йійі такий знак, бо він йійі дужи 
льубйу. Він иовертайить сьі на-зад з войни — уже ни ма дьітйй, а-ньі 
йиго жони. ІІитайить сьі він там свойіх родичіу: „Де ви йійі подьіли 
і мойі дьіти ? и — „А на шо-ж ти писау до иас, жй-би йійі стратити 
і дьіти ?“ — „То не прауда — так каже той — йа писау до вас : нех 
буди, шчо хоче, то не робіть йійі ньіц.“ — „Ми-ж йійі не робили ньіц 
— так кажут родичи до него — а уона забрала дьіти і фтьікла від 
нас.“ — „Муеьіла вона тьікати, йак ви йі хтьїли стратити ! Не ма мейі 
жонй і мойіх дьітйй, то йа іду від вас у сьвіт на-зад і буду ййі шу¬ 
кати." — Взьау він сибі с собойу льокайа, набрау сибі йідзеньа і так 
фсього, а-бй він мау на рік за чим у сьвіт йіхати. І вййіхау иьіби сибі 
у дорогу, свейі жінки шукати. Иіздиу він без доугий час по селах і по 
містах, і не міг йийі де знайтй. Шче стау йіхати льісами. Йіха^ він 
льісом так-жи доугій час. Йіде він так дорогойу, льісом, али бу така 
ланьа, така... ньіби дзьвір такйй, али ^она сьі доиїла так йак корова, 
і пасла сьі на’ дорогойу, тайа ланьа. І він йійі хтьіу застрілити, ту ла- 
ньу. Вона узьала, стала ^тьікати, шче так кавалок у льіс від дороги; 
віп за нейу стау іти, де уона сьі подьісьть. Аш прийшла ^она і сховала 
сьі у таку нуру, була така гора, у ті горі така там йама була, і та 
ланьа т^дй увійшла. Він сибі мпели : „Піду йа туди, до тейі нами, по- 
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диульу сьі.“ І вона там була, та йиго жона і с тими дьітьмй. Так сьі 
уона с тейу лавину прпсвойіла, шчо вона йі дойїла так йак корову, 
і тим молоком жила і йійі дьіти. Але йак та ланьа туди увійшла, і він 
пішбу за нейу, і вона йиго пізнала, та йиго жінка, шчо там сидьіла, 
де та ланьа. Але фстндала сьі до него вийти, бо уже була така нагла, 
шчо з нейі одежа Ублетьіла, шчо на себї мала. Каже до него : „Мужу-ж 
мій, шчо ти тутаи робиш ?“ — так до него вітповіла, у ті норі. Він 
вітповіу до нейі: „Хто-ш там йи? ходи еьудй, бо йа не можу тебе ні- 
зпати, хто такйй?“ — А уона до него відповіла: „Та-ш ти мій муж, 
а йа твойа жона!“ — Сказау він так шче раз: „Та ходй еьудй, бо йа 
тебе не можу пізнати!“ — Подала уона той перстинь йиму, шчо він 
йі докйнуу у дома, і тейі половйну хустини: — „Йак не віриш, то на 
знак!“ — так Уотповіла Уона. — „Та ходй-ш еьудй до мени!“ — Дужи 
сьі він фтьішиу с того, шчо йійі здйбау. — „Ни вййду до теби, бо 
ййздім дужи нагла, одежа з мени ублитьіла, бо йа уже доугий час тутай 
мешкайу, в ті порі. м — Зьау він с себи одежу скинуу свойу і подау 
йійі: „На, убери сьа!“ — Убрала сьі она У йиго одежу і допіру вона 
вййшла до него. 1 дуже сьі він фтьішиу' с того, шчо вже свойу жону 
здйбау' і свойіми дьітьмй. Узьау він йійі на брйчку на свойу і тих два 
хлолцьі, шчо булй з нейу і дужи з велйкойу хьйньцьійу йіхау до дому, 
до свойіх родичіу иа-зад. ІІрийіхали уже оий до дому, до евбуо палацу. 
„Снраумо тепер баль такйй велйкий, роспишім по цалім крайу такі ґазети, 
шчо можи на тім бальу будут с твейі фамільіні і з меяі. и — Справили 
Уонй той баль, багацько народу було па тім бальї с далого крану. Стала 
^она казати межи тими У сьі м а гбсьтьами: „Шчо роойги такій матері, шчо мати 
казала дочку стратити, бо хтьіла йти сама за-муж, а дочку стратила ?“ — 
Обвивайить сьі та маги йійі, шчо йі казала стратити тому льбкаиові, завести у 
льіс... шчо той льокай приньіс знак... Та мати ші сподьівала сьі, жи то йист 
йійі дочка, бо та йійі рука уже вйросла друга, шчо ййі казала відрізати, 
а то акуратньі була йійі дочка. І кажи так дочка: „Шчо такій матері 
робйти за тейі?“ — Кажи так мати: „Пайове госьцьі 1 перепрашайу вас, 
шчо буду казати — взьати таку матьір, привйазати оґирові до фоста 
і пустити у чисте поле!“ — Так сама сибі мати засудила; але вона сьі 
не сподьівала, жн то йист ййі дочка жива. Трафила акуратньі на свойу 
дочку, і сама сибі засудила таку тьашку смерть! Уже кінед йійі. 

Записало від Андруха Кравіцкого в юлі 189-1. 

В сій казцї спутані два мотіви: мати заздрісна на красу дочки наше еї стра¬ 
тити, гл. Мизіїиз, УоІкзшіігсЬеп бег Беиїзсіїеп „Оег гебепсіе 8ріе£е1 а ; О. КоІЬег#, 
Ьиб III, 129; XIV, 69—72; Огітт, Кіпсіег- ипй НаизтйгсЬеп 1,237—24-6; Авана- 
с ь с в т>, Нар. русскія сказки II, 240— <Щ; X у дяков-ь, Русскія сказки І, N. 10; III. N. 90; 

Етноі'рафічниіі ябіріїик, т. І. /*ф 
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N 0 ^озіеіз 1сі, Ьші икгаіпзкї І, 245; бііпзкі, Ва]аг 2 роїзкі І, 165; Наїїп, Сггіе- 
сііізсіїе ипсі аІЬапезізсІїе МагсЬеп II, 134—143; ЙсІюИ, \Уа1ас1іізс1іе МагсЬеп N.5; 
порівнай також Аеанасьев'ь, Поатическіи Еоззрішія Сдавшгь па природу II, 715— 
716, —і мотів середпьовікової ііовісти-поєми про св. Геновефу, гл. К. 8ітгоск, Оіе 
сіеиізсіїеп УоІкзЬйсЬег І, 381 439 і численні рефлекси сеї повісти в устах люду, гл. 

бгітт, Кіпбег- ипсі Наизтіігсіїеп І, 342—347; II, 51—55; ДУоМ, Оеиізсіїе Наиз- 
тагсЬеп 168—177; НаЬп, Сггіесіїізсіїе ипсі аІЬапезізсІїе МЛгсЬеп II, 40—49, пор. 
Ке пай (І, Уіе сіє заіпіе Кєпєуієує в журналі Котапіа, Ііеуие Ігітезігіеі, XVII, 

331. _ 2. ф. 


24. Як швець чортови записав ся а до неба 

дістав ся. 

БуУ то йідеи швец дуже бідний, вій це мау вітки жити; але взьау, 
записау сьі злому духови. Та й йак він записау сьі, на двайцьіть і штйрн 
роки, от прийшло, досить ; жн він майн вже на тілько [оповідач показує 
рукою на горлі] фсього: і Мети майи то і пити майи, нодостатком фсього. 
Так йіму льуди завйдуйут, тому шеуцеви. От, пережив іи гойно сибі че- 
рес тих двайцьіть штйри льіта, так уже скінчить сьа йіму ті льіта. Алн 
і шоу сьватйй Петро і ІІауло і Сус Христос, ішли Уоии Усьі три і ніч 
йіх вахопила, та й кажут до него: „Може-б ми у вас переночували 
— Але швец злому иітішсау сьі, то уже ни стойау у йіх ласку. Алп 
жінка була дуже милосердна ідоброй вольі) та й каже: „Та переночуймо 
ті льуде“ — до него. От, та й він каже: „Ну, то переночуймо"... Але-ж 
Сус Христос вину, жи вій уже пітийсаїшй злому, бо він усьі мйели зиаУ 
йиго. І кажи: „То льагайти — каже — спати у шбні, у стодольі“... 
Але жінка каже: „Треба тим льудьам дати вечерати"... — От спражила 
уопа молока і дала йім но скльаньцьі молока і хльїба по кавальчику. 
Вопй то повечерали і иодьаковали; на другій день поуетавалп рано, то 
кажут: „Шб-би вам. паиьі ґосиодару, дарувати за тойїц за ті нічльігй? й 
Але вій каже: „Шчо ваша ласка",.. — А вони каут до него: „Ну, та 
шчо-ж би ви сибі жадалиV й — А швец каже: „Йа-б сибі то жадау, 
жи-би хто сьіу' на мойім стільчику, то жй-би ни Устау, поки йа йиму ип 
скажу: устань. Друге: хто-би припишу у мій сад, а нотрас мейу слйу- 
койу, то жи-би ни поступну сьі, поки йа ни скажу. А третьи зпоу, жн-би 
хто нрийшоу під моии вікно, йак прййде, ТО ЖЇГ-би сьі ни поступну, поки 
йа ни скажу й . 1 ті далй йіму тойп і забрали сьі і пішли. Ну, і нунтом 
вийшло тому двайпьіть штйри рокп ; те й вже ириходит злий но шеуцьа. 
Прихбдит та й каже: „Ну, ти уже знайти, жи ті льіта вйишлн, жи ти 
буУ записаний"... — Але швец каже: „Ну 7 то прошу сьісти сибі на 
стільцьі трошки, яакйм йа повечерайу". — Так злий той дух йак сьіу 
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на стільцьі, так той еидйт, швед повечерау, — той сидит, крутит сьі; та 
бо той злий каже: „Ну — каже — ходьім!" — Швед каже: „Ну, то 
ходьім, збираймо сьі“... —■ Та бо злий ии може устати. Та й він от си- 

дйт, та й вже прубуйи, прубупить сьі раз — ни може устати. Та бо 

вже й дйвить сьі й нрубуйить сьі другій раз та й каже до ше^цьа: 
„Пусти мене!" - А той каже, швед: „Йак ти ше миньі придоужйш ва 
тім сьвітьі штйри роки, то... то тьі нушчу"... — Каже злий до вето: „То 
нридоужу тибі, ии буду тьі зачіпау штйри роки, али пустй-ж мене!" — 
Той пустйу. 

ІІунтом жиу швед зноу штйри роки, гойно жиу сибі; але скінчило 
сьа німу штйри роки, нриходит зноу 1 до него той шатан — але уже ии 
йшоу до хати, тілько стау’ сибі під вікном. Та й каже: „Ну, ше^че, 
збирай сьі!“ — Каже: г Добре, добре, йа уже знайу сам, почекай" — 

каже. Каже: „Нех йа повечерайу, та й — каже — будемо йти.“ — От, 

за-кйм то швед повечерау зпоу, той стойіт, стойіт такй під вікном. Та 
й каже швед до него: „Ну, то ходьім уже!" — Виншоу' на двір, а чор- 
тйско ни може поступити сьі від вікна. Той клйче йіго, а той ии може 
поступйти сьі. Та й просить сьі в иего, каже: „Та-ж пусти мене живого!" 

Каже: „Йак нодаруйиш ше мнвьі шгйри роки тутай жити, то тибе 
нушчу." — Так вів каже, чорт, до него: „Ше будеш жи^ штйри роки, 
пусти мене!" 

Ну, перейшло тих штйри льіта, приходні зноу третьій до него, уже 
той старішій сам нриіїшбу до него, крнвйй той, жи на йідні аозьі. Те й 
каже: „Шеуче, ну, чому ти сьі ни вбирайиш уже?" Каже: „Кілько-сь 
крутйу, то крутйу, а тепер збирати сьі мусиш іти вже." — А топ швед 
каже до иего: „Натрасьім ми собі сливок иа дорогу!" — Кае : „Набуду 
збира^ сьі, а ти піди иатраси, будим мали шо йісти." — Иак ста^ чорт 
трастй слйукойу, трасе та й трасе та й трасе та й трасе та й бес пе- 
рестаньа уже трасе. І просить сьі шеуцьа: „Вже пусти мене, уже досить 
буде!" — Він каже: „Йак ти миньі усьо иодаруйнш, то йа тибе нушчу." 
— А він каже до него: „Всьо тибі иодаруйу, нустй мене живого!" ~ 
Та й швед каже: „Ну, то йдй собі!" — Та й злий той пішбу. — Али 
минуло тому ше рік чи два швед прожйу, два роки ше прожну по-тім 
те її помер. Иак номер, так він, швед, просто йде до неба. Але еьватйй 
Петро йио — він йде у браму — еьватйй Петро йигб за плечі та й 
не пускайн, кае: „Та ти злому духу пітпнеау сьі, де ти тут можеш 
вльісти до неба?" — Али швед таки напер сьі, такії форт, пак жид. 
Але пішоу еьватйй Петро до 1суса Хрнста та й каже: „Господи Боже,, 
шо ми будем робити с тим шеуцем?" Каже: — „Він пітішсау сьі — 
каже — шатанови, а він тепер хоче до неба — кае — доступити"... — 
А Ісус Христбс каже до сьватбго Петра, каже: „Та ти добре знайиш, 






92 


ОСИП РОЗДОЛЬСЬКИЙ 


пак він нас пиривочува$. Пусти там йигб за браму, нех чоботп роби”... 
— (То колй-сь було прауда...). — І таким способом швец приншоу до 
царства небесного. 

Від Миколи Кравіцкого записано в мартї 1894 р. 

Паралелі': Сізге^зкі, Кгаксшіасу І. N. 115, 116, 118, 121 ; Аеанасьев'ь, 
Нар. русскія сказки IV, 249; М. Драгомановт», Малор. нар. предавія и разсказьі 
стр. 120—123. І. Ф . 

25. Христова похресниця. 

Було двбйи таких стареньких, ни мали дбуго дьітйй, по-тім уже 
мали у старих льітах дьіучинку. І він такий дуже бідний буу', жи ньіхто 
навіть ни хтьіу йти за куми. Та й він вже взьау, баба йі він, та й ідут 
обойи до ксьондза, вже ньіхто ни хтьіу йти. Та й йдут та й здибали на 
дорбзьі дьіда старенького, та й він того дьіда прбсит, ньі-би за кума. 
Той дьід ни відмага^ сьа та й вже йдут фсьі тройи, ідут, вже та баба 
і той батько і той дьід, фсьі тройи йдут. Али йдут та й здибали паньі 
таку дуже файну; та й той дьід каже: „Проси теиі паньі, то уона піде 
за куму.” А він сьа стидайи, кае: „Та де ^она до мене піде, до такоо 
бідного!” Той дьід каже: „Піде, піде, но просй, то уона піде.” — І він 
попросйу і вона пішла А то той дьід буу Сус Христос, а та паньі то 
пресьвата Дьіва була. Та й вже ухрестйли те дитиньатко те н вже йдут 
до дому; те її він йіх не кличе, тих куміу, до себи, бо ни майи до чого. 
Те й той кум кае: „Ну, то ми, куме, підем з вами”... Каже: „Чого-ж 
на вас буду клйка^ с собойу — каже — коли йа ни майу навіть шкі¬ 
рочки хльіба У дома”... — ІІу він каже: „Не гризи сьа, ми так підем, 
а-бй-сьмо свойу куму відвідали і твій дім відвідали.” — Те й вони по¬ 
приходили те й поснідали, той кум сьі^ і та кума, коло стола посьідали, 
те й він каже, той кум, до тоо своо кума: „Біжп-по до комори, може 
там де-шчо майиш, то нас приймеш — каже — трохи.” — Вій каже: 
„Куме мій вірний, чого йа піду до комори, коли ^ мойі коморі ни ма 
ньіц, хоць розвали йі, то би ма ньіц, ньі кришки, ньічбго”... — А він 
таки йго учепйу сьа, каже: „Біжй-но, біжи, там шо-сь йи“... — Та й пі- 
шбу кум до комори, а там ^сьо йи, шчо душа забагне, ^ коморі, на усьі 
боки: і хльіб бохонцьами і коубаси і мньасо і усьб, шо душа забагне, 
шо потреба, то ^сьо сьа ^ коморі‘наповнило, ноуна комора... Те й він 
сьа з-разу трохи зльакау, трохи зрадувау, жи то так перше ньіц не було; 
а пб-тім взьаЗг уже, наріза^ тоо мньаса, кобас, те й приймау- сибі тіні 
кумй. Ті й воніі... вже він йіх прнймау, вже сьі най/ли досить, та й той 
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кум каже: „Ну, тенер-би-сьмо винили або вина, або пива пісьльа того 
йидзеньа"... — А він сьа зпоу скривпу, жи пи майи ґрейцара, жи ии 
майи за шчо принести [колй-сь добре було: Сус Христос ходйу по вемльі, 
за кума бу^!...] Каже: „Біжй-но до комори, там де-шчо надйблеш випити" 
— той кум сказау до него. Та й той кум піїио^, але дйвить сьа: стойіт 
піуббчок пива і вино у бутельках, ^сьо, шчо душа забагне, у коморі. 
І вони уже сибі напили сьа і куму свойу покармйли, і вже іто-тім поси- 
дьіли сибі, подьаковали, і на вітхбдьі каже той кум, Сус Христос: „Йа 
тибі уже, куме, йакйй-сь подаруночок дам, ті свойі похресницьі"... — 
І ньід він ни да^, но березовий прутик, і каже: „Вона... вона буде тнбі 
дуже спокійна, ііьіґди ни буди плакати — але будеш йі бйти тим прути¬ 
ком, ньіґде, но по чйколотках"... Каже: „Ти ни будеш мати шчасьтьа 
за нейу, но до дванайцьіть льіт, а по дванайцьатох льітах ти йі про¬ 
даси." 

От воно так собі росло і дуже спокійне було, та дитина, ньіґди ни 
заплакало, таке спокойни було, жи ньіґди ни заплакало. От так вже бес 
пару льіт воно росло, росло і ньіґди ни заплакало, таке добре було. 
І вонй сибі за пару льіт нагадали за той прутик, жи то той кум дау, 
вони йігб положйли де-сь були, те й вона кажи: „Ти, чоловічи, гльадй-но 
того прутика, шо той кум нам дау“... Те ц він найшоу той прутик де-сь 
на полйцьі, де-сь бу^ заложй^ на иолйцьі, і яатьа^ ту дитйнку но чйко- 
лотках і воно зачало плакати грішми. Дуже сьа зрадува^ тим і шо раз 
уже по трошки ту дитинку биу і ^оно ^се йіму плакало грішми; і він 
до такого майонтку дійшо^, жи йіму а-ж льуди завйдували. Вже йак дій¬ 
шов дуже до майонтку, зача^ сибі такі палаци муровати, такі мури роз- 
майіті, палаци, такі доми, — а уже ті дьіучиньі ньі-би кінчгіу сьа два- 
найцьатип рік, уже йшо^ йі дванайцьатий рік. По-тім йак зачалй йіму 
льуди... на него зьіпати, на него нарікати, дали йиго до цьісара, жи він 
сам гроші робит. Дупіру цьісар зйіха^ до него зі свойіми міньістрами 
і хтьіу йиго гарештувати, ньі-би фсьі говорили, жи він сам гроші робит, 
жи він таким дуже ману чим ста^, ньі-хто не зна^, шо то сьі стало. Та 
й він взьау ту дитйнку, — вже дьіучина була, уже дванайцьіть льіт йі 
стало, ^же дьівошка була, — він йак ту дьі^чину поставну на-серед 
хати, йак затьау пі тим прутиком, йак вона зачала плакати тими грішми, 
то сьа так сплакала по боки тими грішми, таку купу наплакала тймн 
грішми. Той цьісар йак на то подивйу сьа, та й каже: „Дай миньі йійі 
за невістку, За йійі озьму за невістку"... Те й вонй за-раз сибі нагадали, 
жи то топ кум йім казау, жи то: „До дванайцьіть льіт будете мати 
шчасьтьа" — та й вонй вже ни збороньали йійі за невістку до цьісара. 
Те й він сказау там, котрого дньа там: ни прийіде сам по ньу, но пришле 
свойу вірницьу і пришле йі сукньі розмаштійі і вона йі вбере і возьме 
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ні, та вірницьа, ньі-би до дьісара. То вона ііо ньу прийіхала, та вір- 
ницьа, привезла йі шматьа, сукньі розмайіті, убрала йійі, і хтьіу йі батько 
дати на дорогу йаке-сь йидзеньа, ньі-би то йій рідньій батько, а вона 
ньід ни хтьіла, та вірнидьа, каже: „Йа майу свойй фсьо, йпдзеньа і пи- 
тьа, на дорогу 0 ... Каже: „За-досить всього майу, нп треба вам ньід да¬ 
вати 0 ... Та й вийіхали вже та й йідут та й йідут, вже в далеку горбгу 
йідут; та й вона ^же дуже зголодньіла, бідна та дьі^чинка, а вона йі 
ни дайй, та вірницьа. Та й вона каже: „Йа йістн хбчу° — та дьіучіпіа, 
Те й вона каже: „Дай жи руку відрізати, то йа тибі дам йісти! 0 — 
каже та вірницьа. Та Й вона йі взьала трошки зьісти, ни дала йі шмат, 
но трошки перехопити йі дала (то то вже по ті руцьі, шо відрізана була). 
Те й зноу йідут та йідут, зноу у далеку дорогу, те й вона зно^ зго¬ 
лодньіла (жи-б була терпіла, бідна, У 7 же...). Вона зноу сказала: „Иа 
хочу йісти! 0 — А вірнидьа кае: „Дай-же другу руку відрізати!" Те 
й вона дала другу. Ну, та й дала йі зпоу трошки йісти, ни дала йі 
шмат, жи-б сьа дуже наиіла... Ну, та й зноу йідут та й йідут та й уона 
зноу зголодньіла те й зпо^ просит: „Дайте миньі зноу ше трошки Йісти! 0 

— Те й вона каже: „Дай-же воко вйньати! 0 — Те й вона дала воно 
вйньати, бо дуже йісти хтьіла; те й вона йі дала трошки зьістп, яли ви 
багацько. Та й зпоу йідут та й Йілут, ^же там пару миль уйіхалн зноу, 
та й уона зно^ каже: „Йа хочу йісти 0 ... Тій вона каже: „Дай-же друге 
воко вйньати!" Те н вона дала друге воко вйньати те й вона йі наго¬ 
дувала трошки — бо вона уже ни вйдьіла і ни мала рук, то вона йі 
нагодувала, А вона, та вірницьа, мала таку дочку, йак вона, така зоусьім 
до нейі була нодобна. Те й ^же блйсько дьісара те й та дочка йі ви¬ 
бігла, тейі вірницьі, вибігла в льіс, та дочка; та й та вірницьа взьала 
с тейі шматьа те уобдерла, ті сукиьі, те й йі взьала те й в льіеьі скй- 
нула, ту бідну, ту без рук, без ніг, ту темну. Бона взьала свойу дочку 
вбрала те й привезла до дьісара; те й цьіеар там не прубувау, чи уона 
плаче грішми, чи ньі, бо йіму ни тре гроші, він майи. Та й взьау, поже¬ 
нили сьа, той дьісарі^ син з нейу; а та собі лежала уже бідна в льіеьі 
без рук без ніг, от бідна лежала. Те й вона лежнт, але прийшло шчо-сь 
ворохайи нейу; те й вона сьа зьльакала бідна, бо вона темна. І пнтайи 

— каже: „Шчо то таке мене рухайи? 0 — Він каже: - а то пустелник 
прийшоу до нейі. такий, жп він сибі сидьіу в льіеьі на такі хатьі, на 
иуеьтьі — та й каже: „То йа йи пустелник, ни бій сьа! 0 ... Уна каже: 
„Возьмй-ж мене с собойу. 0 А той взьау йі та й приньіс до тейі свейі 
пустки. Те й вона каже: „Дай миньі шчо йістн, бо ііа йісти хочу 0 — 
до того иустелника. А він каже : „ПІчо-ж йа тибі дам, коли йа ньід нн 
майу, йа но тими корінчиками жийу, шо в льіеьі 0 ... Она каже: „Біжи де 
йаку птаху забий те й звариш та й будемо йісти 0 . А він кае: „Чйм-же 
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ііа забйу, коли на пи майу гіьі иіштольйта, пьі рушийцьі, ньі ньіц“... 
У на каже: „Шо-сь иідо мибяу лежит, давит мене возьде”. А він поди¬ 
мну сьа,. а то рушпйцьа під нейу лежит! (Так Бог дау, вона така була 
мучаницьа, так йійі мучили). Те й він взьау ту рушнйцьу, пішо^ та й 
вабну - пару птахів, та й вже зварну те й вже сибі нокармйли сьа убойи, 
йійі нагодувау і сам зьіу, вона ни мала Йак, бідна. Те й зно^ лежйт 
вона, лежйт те й каже: „Возьде шо-сь підо мнойу зноу йи, ідй-но возь- 
меш”. Він дйвить сьа, а то під нейу руки лежать. Те й він а-ж зльакау 
сьа те й каже: „То йакі-сь руки, де-ж йа йіх иодьійу ? “ Она каже: 
„Возьмй йіх і піди, там на додйиьі йи кринйчка, і возьмй ті руки роз¬ 
мочи С{ (вонй дуже засушані булй, ті руки). І він так зробйу, иослухау 
йійі; приньіс ті руки і каже: „Де-ж йа йіх нодьійу?” А вона кажи: 
„Притули миньі до тих кйктьіу!” Та й він попритульува^ та й вже воиа 
маііи руки. Та й вона зно^ каже: „Шо-сь возьде зноу підо мнойу ле¬ 
жйт.” Вже руки мани, вже беспечна. Те й він дйвить сьа, внньау с-під 
нейі — а то у пай ері вочі. Вона каже: „Возьмй ж піди і ті вочі там 
розмочи.” Та й він ііішоу, розмочйу ті вочі у ті кринйцьі і прпньіс. Она 
каже: „Возьмй-ж миньі ноиритульуіі” — (до тих намок, шо то були по¬ 
вирізувані). Та й він ввьау, иопрптульувау та и вона уже майи вочі. Та 
й нб-тім вже вона каже, може за два дьньі уже, за три дньі: „Возьмй-но 
ти Йакого прутика, будеш мене бну ііо чйколотках.” А він каже: „На 
іичо-ж Йа тебе буду биу, ти така-сь бідна була, кальіка, таку-еь муку 
терпіла — за шчо йа тебе буду биу?“... А вона каже: „Ни питай ньіц, 
по послухай мене, то фсьо добре буде.” Йак він йі зача$ тим прутиком 
бііги, затьау ці так по-малеиько по чйколотках, оті зачала плакати грі¬ 
шми ; то так наплакала тих грошій жи уже досить. Та й він нойіхау до 
міста, во так до Бродіу, йак то там де до міста може, та й накунйу 
йидзеиьа розмайітого... досить, жи усього накушіу, шо треба до ґоспо- 
дарства. ІІо-тім... та й вона фсе казала сьа бити, часто, тим прутиком; 
от він йійі фсе вже биу биу і вже дуже сибі... вже гроші шмат вже 
мали, те й вона кчзала такі палаци, йак у йійі батька у рідиього, такі 
казала вйставити. Йак він такі повпставльаУ, фсьо таке саме, йак в йійі 
батька було, у того ріднього, такі брами зальізні, — та й цьіеар нойі¬ 
хау па нольуваньа та й нойіхау та й зблудйу з дороги, запізнііу сьа, — чи 
вблудйу чи запізнії^ сьа, те й нрийіхау з льокайом с тим свойім піт ті 
брами та н каже: „Застукай-но, може-б ми тут переночували, шо ту йи 
за йаке тут наяьство йи“... Те й він застукау, той льокай, а той вйишоу, 
Господар, та й каже: „Може-б випас переночували?” — Каже: „Добре, 
добре, прошу, прошу иа ніч”... Та Й вонй ирийіхали те й вже там він 
йіх прнньау файно, чим ма^, то прнньау; на другій день цьіеар відйіздну 
і просйу йіх дуже ^бидвойи до себе на баль, те й на котрой-сь там уже, 
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він уже сказау на котрой час, йа там не знану; те й вони пойіхали на 
той баль до цьісара. Те й там уже уот позасьідали доукола у цьісара 
за столом, шмат гостин було, та й вже сьа там бальували та й- де-йакі 
сторійі казали, так ^сьі у кольійу, йак то на бальу. Те й прийшла уже 
до нейі кольійа, казати ту сторійу, до тейі, шо то уона була биз рук, 
биз ніг. Те й вона каже: „Иа буду казати сторійу, але прошу позами¬ 
кати усьі двері !“ Там була та невістка, та уже вірницьа ио-тім дога- 
дала сьі. Те й вона допіру зачала росказувати сторійу те й зачала роз¬ 
казувати, жи: „Там в йіднїм сильї йа чула, шчо йідна дьіучина плакала 
грішми.“ Та й каже: „Йійі цьісар взьау за свойу невістку; али цьісар 
не йіхау сам по ньу, но вйнровадиу' свойу вірницьу. (А та вірницьа а-ж 
мінить сьа, знайи, жи буде йі цемброхиа, — а то таки ни байка була, но 
прауда колй-сь). Те й вірницьа ни дала йі йісти, вона дужи зіхтьіла 
йісти, казала йійі дати руки повідрізувати. Она йі дала трошки йісти 
те й йідут те й вона зноу зголодньіла дужи, те й вона каже : „Йа хочу 
йісти “ — она каже: „Дай-же вочі вибрати." Та й вона вибрала вочі, 
дала йі трошки йісти; ну, та й вже прийіхали блисько цьісара, тй й ви¬ 
бігла йійі дочка, тейі вірницьі, те й воші взьала з нейі ті сукньі уоб- 
дерла, убрала свойу дочку, те й взьала йі, ту, скинула під деревину 
в льісьі, те й вона так лежала, а-ж прийшоу пустелник та й йі взьау. 
О-же так Пан-біг дау, жо вона по-тім мала вочі і руки мала.“ Те й ка¬ 
же: „Ош-то йа вам тепер, милі госьцьі, кажу, шо то йа ни сама. Типер- 
же прошу бити ту нивістку но чйколотках, чим она буди плакати.“ За¬ 
чали йі бити — ^она плаче таки сьльозамн, та пнвістка цьісара (йак 
добре скропили). „Ну, тепер-же прошу бити мене по чиколотках." Ту- 
ніру затьалй йі по чиколотках — вона взьала плакати грішми, напла¬ 
кала дуже шмат грошій. Оже ті госьцьі дуже сьа усьі здивували с тоуо. 

Тупіру цьісар вже Двірну, жи то йиго то уже нивістка мала бути. Ту- 
піру цьісар казау кинути... запалити купу терну, кинути ту вірницьу 
свойу на спід, а ту йійі дочку, а свойу невістку на верха, у той вогонь. 

Тупіру уоженйу сьі той сип с тейу такй, шо плакала грішми, взьау 

шьльуб... І так капарайут і досьі. 

Від Юрка Соколовського записано в авг. 1891 р. 

Є се варіант казки „Дівчина каліка" (ч. 11). До поданих там бібліографічних 
вказівок додай ще: М. Др аг оман о в г ь, Малор, нар. иреданія и разсказьі стор. ЗОЇ—307; 
Аеанасьевт», Нар. руссвія сказки, III, 31 — 4?1;- IV, 368—377, де подана богата 
література, а надто Жите і Слово III, 377- 381 і статю Л. Р. (М. Драго манова?) 
Корделі'я Замарашка (В'Ьстникь Евроиьт 1886). І. Ф. 




Покажчик казочних і інших мотівів, 

ужитих в казках NN. І—25. 

(Зладив др. Іван Франт). 


Баба ненавидить свою пасербицю, велить дїдовп відвести єї в ліс, 
а коли ця вертає з лїса з богатим віиом, велить дїдовп за¬ 
вести там і свою ледачу дочку, котра там гине . . . 51—52 

„ збирає кістки своєї дочки і продає їх жидови за шістку . 52 

Батько лїзе на колїиах иапротив сипа, котрого вперед був 

скривдив.20 

„ вмираючи велить синам, щоб кождий за чергою прийшов 

у но чи вартувати на єго гріб.ЗО 

„ встає в почи з гробу і дає вартуючому синови волосок із 

своєї голови, що уможливлює синови добути королівство . ЗО 
„ покидає дочку в лїсї таким способом, що завішує дошку на 
дереві, вітер лопає дошкою, а дочка думає, що батько 

дрова рубає.52 

Березо-вабій — хлопець найдений у лїсї під березою, гнівавсь 
за те, що єго називають зпайдою, покидає прибраного 

батька і їде в світ.70 

„ помимо триразової остороги коня піднимає найдене но до¬ 
розі золоте перо . .. 70 

„ стає у царя на службу за конюха, цар завдає ему три 

тяжкі роботи, котрі він сповнює при помочи свого коня . 77 — 78 
„ ловить морського оґера, морського птаха і морську напну 

і за те дістає царську дочку за жінку. 77—78 

„ перед слюбом має скупати ся в кіиучому молоцї з 45 цар¬ 
ських кобил, сповнює се при помочи свого коия і скупавши 
ся робить ся ще кращим, як був уперед .... 78- 79 

КтінЩтфічниіі пбірнкк, т. Т. / 
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Березо-вабій воює з трьома царями без війська і змушує їх до 

відвороту хрестом вирваним з земдї при дорозї ... 79 

Березовий прутик, дар Христа, має таку силу, що коли вдарити 
ним дівчину (Христову похресницю) по чиколотках, то воііа 

плаче грішми. 93, 94, 90 

Біда-вдовиця ловить кождого, хто вилізе на єї яблінку . . 07 

„ гонить за втікачем, а зловивши хоче єго спекти і з’їсти . 97 

„ всаджена в піч вискакує з неї, здоганяє втікача, вскакує 

ему на шию і каже ся везти.07 

Біди не шукай, вона сама йде за тобою; вона не по лісах хо¬ 
дить, а по людях.68 

Бідний чоловік записує злому те, о чім сам не знає ... 40 

„ за пару літ має дочку . .40 

„ згоджуєсь дати єї злому і обтинає йій сокирою руки, щоби 

злий міг єї взяти.40 

„ вішає ся дізнавши ся, що єго дочка, отак скалічена, зі¬ 
слала уздоровлена і зробила ся великою панею ... 47 

„ за чвертку жита для жінки і дітей дає собі око добути, 
за другу чвертку друге, опісля каже себе сліпого вивести 

під фіґуру як жебрака.09 

„ коли ему вродила ся дівчина, не може найти кумів . . 92 

„ здибає Христа в виді старого діда і Богородицю в виді 

пані і просить їх за кумів.. 92 

„ не просить їх до себе па гостину, бо не має чим їх гостити, 

та вони самі запрошують ся до него. 92 

„ иа жадане кума-Христа йде до комори і находить там бо- 

гато всячини до їди і литя.93 

„ від кума-Христа одержує в дарі березовий прутик, котрим 
має свою дочку бити по чиколотках, від чого вона плаче 

грішми і він робить ся богачем. 93 

„ віддає ту дочку цїсареви за жінку для єго сина ... 93 

„ обмовлений зависними сусідами, що робить фальшиві гроші 93 

Бог пе допускає злому духови взяти душі вевипііої, скаліченої 

дівчини.46 

„ дає кріиость скаліченій дівчині.46 

Богач вибирає брату бідному очи за дві чвертки жита . . 69 

„ переконавши ся, що той бідний пе тілько провидів, але й 

великі гроші роздобув, просить єго, щоб і єму очи вибрав 75 

г з завязаними очима сидить під тою самою фігурою, де си¬ 
дів єго сліпий брат, і гиие розірваний птахами . . . 75—76 
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Богородиця в виді гарної панї пострічає ся бідному чоловікови 
і на его запросини йде до него за куму . 

Брат невдячний стинає в лісі підступом брату голову, щоб жити 
з братовою жінкою, але опісля жалує сего і бажає віджи¬ 
вити вбитого брата . 

„ чинить се при помочи крука . 

„ гине привязаний оґерови до хвоста .... 

„ старший повинен уперед женити ся, ніж молодший 
„ молодший уважає себе слугою старшого . 

„ старший предлагає молодшому лягати коло своєї жінки 

з одного боку, а він буде з другого. 

„ старший хоче молодшого пустити спати з єго жінкою, а сані 

єму вступить ся . 

„ молодший пильнує 3 ночи сплячого брата і братову, і до- 

відує ся, що їм грозить небезпека. 

„ не може їх остерегти, бо єму загрожено, що стане каменем, 
для того вартує далї лежачи під ліжком і вбнває змию 
з семи головами, що хотіла пожерти сплячих 
„ заховує вбиту змию, а з сімох голов відрізує язики і ховає 
собі на знак, опісля стирає кров з підлоги і злизує язи¬ 
ком з сорочки сплячої братової . 

„ оскаржений перед царем за чужолозтво і засуджений на 
смерть оповідає все, показує язики і стає каменем 
„ но сімох літах потручений братовою оиять оживає, немов 

зі сну прокидає ся., 

Вандрівний, що хоче бачити, як сонце сходить і як спочиває . 
Вбитий, оживлений живущою водою, встає і каже, що спав 
Військо на царський розказ стріляє девять разів па віват на 
честь будущого царського зятя . .... 

Вікно, під котрим хто стане, не може відійти без дозволу вла¬ 
стивця дому.. 

Вірниця царська за страву відрізує дівчині, що має бути цар¬ 
ською невісткою, в дорозі руки, ноги і виймає очи, но чім 
викидає каліку в лїсї, а в еї одіж убирає свою дочку і від¬ 
дає єї за царського сипа . 

„ здемасковаиа иа царськім балю гине разом з дочкою спа¬ 
лена на терновім огні. 

Вода така, що вмивши ся нею (Ю-лїтиий дід може стати ся 

18-лїтиім парубком. 

„ вона є в студиї, що на горі за дригляїшм морем 
„ єї стереже варта і ведмідь привязаний до брами . 
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Вода, доїхати можпа до неї тілько штукою, щоб човном виплисти 

на гору а молотком веслувати. 18 

„ слаба, така, що хто єї випє, робить ся слабшим, нїж був 

уперед.25 


„ моцна, що додає сили тому, хто єї виде . . . . 24, 25 

„ живуща, що злічує розрубане тїло і оживлює вбитого . . 35 

Волосок з голови мерця, потертий перемінює ся в чудесного коня, 

такого колїру, як той волосок.ЗС—37 

Вуж, найстарший між вужами, викуплений дурним від смерти 
і вигодуваний через цілий рік і'рисом, дає єму за себе від¬ 
куп — чудесний перстінь .13—14 


Газети (листи) розписує цар по цілім краю, запрошуючи всіх па 

свій баль.83 

Гори, що бють ся з собою, гл. Сімплегади. 

Горіхами і вином годують людоїди дівчину призначену на заріз, 

щоб була пухка.48 

Гості на цісарськім балю оповідають за чергою всякі історії . 00 

Громада засуджує розбійника на смерть і єго розстрілюють . 51 


Гуси заиосять дівчину від людоїдів до батька .... 40 

Дитина вроджена з неживої матери, у котрої вкрадено серце, 
виростає чудесно, пізнає свого батька, відбирає у зрадниці 


материне серце, віддає матери і відживлюе єї тим способом 45 

Дївка слїпа від того, що в неділю до схід сонця мила ся і тими 

помиями залляла сонцю очп. 4 

Дівчина записана батьком злому духовн, боронить ся від него 

свяченою водою.40 

„ коли батько обтяв їй руки, блукає по лїсї і жиє корін¬ 
цями .40 

„ стрічає в хатині чарівницю, котра уздоровлює єї руки . 47 

„ заблудивши в лїсї заходить до графського палацу, де сип 

графа єї вподобав і взяв за слугу, а потім з нею оженив ся 47 

„ їдучи через рідне село ночує в свого батька і даєсь єму 

пізнати.47 

„ кухарка пильнує панської яблонї . 47 48 

„ вкрадена цпганами-людоїдами і годована на заріз всаджує 

замісць себе в піч стару циганку, а сама вилізає на дуба 48 
„ дає ся чути цпганам і ратує ся від них иа крилах перелі¬ 
таючих гусей 48—49 

я удає, що ие знає як сидіти па лопаті і заставляє стару ци¬ 
ганку, щоб йій се показала, при чім всаджує єї саму 
в піч . 


48 







ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 


101 


Дівчина запирає ся в коморі і косою вбиває 11 розбійників, що 
лізли за нею по одному і ранить двадцятого, котрий уті¬ 
кає .40—50 

„ (чортова дочка) перемінена в качку, а нарубок в качура, 

так що чортиха не може їх зловити . ... . . 50 

„ перемінена в млин а парубок в мельника („ті а ті йшли 

туди, коли я був молодий а сей млин новий") . . . 50 

„ Христова похресниця, вдарена по чиколотках березовим 
прутиком, даром Христа, плаче грішми, збогачує свого 

батька і стає невісткою царя. ОН 

„ їде до царя в товаристві царської вірниці, а зголоднівши 
віддає тійже за троха страви свої очи, руки і поги, по чім 

вірниця скидає єї в лїсї.04 

„ првнята пустельником відзиекує чудесно свої очи, руки й 
ноги а наплакавши богато грошей будує в лїсї палац, у 
котрім гостить заблукаиого на лови цїсарн .... 05, Об 
„ запрошена на цісарський баль оповідає там свою історик), 
каже для проби вдарити себе нрутиком по чиколотках і плаче 
грішми, чого фальшива цїсарева невістка не може зробити Об 
„ стає невісткою цїсаря но страчсню фальшивої невістки і єї 


матери. Об 

Дїд (св. Николан) пасе вівці і надгороджує наймита, що поза¬ 
вертав ему ті вівцї. 8 

„ (Христос) іде за кума до бідиого чоловіка, наповнює 

єго комору і дає охрещеній дитині чудесний дар . . 02, 03 


Дочка лісничого, похожа на лице на царській фотографії, має 
зісгати жінкою царя, по дорозі покалічена ключницею в по¬ 
возі і викинена в лісі без рук, без ніг і без очей . . 40 

„ лежить там кілька день, поки єї хлон не найшов і не взяв 

до дому.41 

„ плаче золотими слізьми ........ 41 

„ відзиекує свої очи, прикладає їх до голови і стає опять ви¬ 
дюща .42 

„ іде до царя, щоб випросити свого батька з темниці . . ІЗ 

„ велить коло царського палацу вимурувати новий палац і по¬ 
класти на нїм напис: тут усякому дають їсти й нити, а не 

кажуть платити. 43 

„ сидить в тім палацу і вишиває хусточку золотими літерами 43 

„ оповідає цареви свої пригоди і просить о увільнене батька 43- 44 

„ стає царевою жінкою.44 

„ переходячи через міст оглушена вистрілом з двох гармат, 
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лежить як нежива, покладена в кляшторі на високім ката- 
фальку, в такім стані, ще й позбавлена серця, родить сина, 
котрий дістає єї серце, а оживлена стає гарна як най- 


красша рожа і оповідає цареви все що було . . . ♦ 44 45 

Дочка бабина ледача набріхує на дїдову, котру мачуха велить 

відвести на службу. 51 


„ котру мати веліла вбити за єї красоту, дає собі відрізати 
руку, ховає ся в дуплаву липу край царського саду і ла¬ 
зить нічю в сад, збирає яблока і тим жиє .... 86 

„ зловлена огородником і віддана царському синови зістає єго 

жінкою.87 

„ в неприсутности мужа родить двох хлопців, та родичі єї 

мужа пишуть до иего, що має пса і кота .... 87 

Дуб-береза, хлопепь найдений у лїсї між дубом і березою, сер¬ 
дитий за те, що єго так називають, іде в світ, знаходить 
коня і їде ним до сонця переконати ся ... 80 

„ стрічає дві гори, що бють ся з собою, мельника, що меле 
на чотири камені і терпить голод, і рибу морську, що во¬ 
зить на собі копець землі, і обіцюєсь запитати соиця, як 

би їм помогти. 80 

„ застає сонцеву маму, котра за него розпитує свого сина, як 

би тим трьом порадити.80 

„ подає сонцеві ради мельипкови, рибі і горам, а за те цар 
дає за него свою дочку під умовою, щоби скупав ся в кіпу- 

чім молоцї.81 

„ доконує сего при помочи свого коня, котрий набравши в себе 

богато води студить нею кіпяток.81 

„ виходить з купелі ще красший як був, по чім велить цар¬ 
ській доиьцї скупатись в тім молоцї і вона гине ... 81 

Дурень за гроші дані ему на закуп хлїба, викупує від смерти 

пса, кота і вужа. ІЗ 

„ при помочи чудесного перстеня сповнює дві тяжкі роботи, 

які ему загадав король і за те бере єго дочку за жінку . М—15 

„ живе з жінкою в палацу серед моря. 15 

„ відкриває жінці свою тайну, вона в снї викрадає ему иер- 

стінь і тікає з ним до свого батька. 15 

„ діставши опять нерстінь, при єго помочи затоплює в морі 
свою иевірпу жіпку . 


16 
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Дурень все сидить за пєцом. 26 

„ на цапі їде до лїса, де його здибає відьма, котра подає 

ему спосіб здобути руку царівни.27, 28 

„ не признаєсь перед натірю, що поцілував царівну па скля¬ 
ній горі і що вона відтяла ему палець, але каже, що цап 

відкусив ему палець.29 

„ приведений перед царя показує знаки: пів перстеия і пів 

хустки.* 29 

„ вибравши ся на війну лишає ся коло багна і бє жаби, а по¬ 
тайно дістає від чарноглави військо і тричі побиває ворогів ЗО—32 
„ за третім разом ранений, завязує рану хусткою своєї жінки, 
котра й пізнає опісля, що він був тим невідомим лицарем, 


що побив неприятелїв .33 

„ дере в лїсї лика і плете мотузя, щоби чортів вішати . . 04 

„ вичитує чортови мораль . 04 

„ жадає капелюх грошей за те, щоби чортів не вішав * . 04 


„ підписує ся чортам, що ие буде їх вішати а иатомісць 

каже їм підписати ся, що не будуть нікому зла робити . 04—05 


„ носить у штанах гроші до дому.05 

„ дає сусіді штани грошей, щоб ему поміг решту поносити до 

дому.05 

Душа людська смердить, так що сонце зачуває єї запах . . 4 


„ прісна (людська) смердить для злого духа . . . . 22, 23 

Енципер (антихрист, чорт) в виді пана приймає чоловіка иа 
службу і згоджуєсь віддати за него свою дочку, коли той 

сповнить єго умови.53 

„ годує наймита зелїзннм бобом. 53 

„ загадує ему одного дня зрубати з цілої гори ліс, другого 

викорчувати і зорати ту гору, третього засіяти і вижати . 53, 54 
„ каже ему назганяти по парі всяких звірів, гонити на нашу 
чортівські копї, в кінці* думає привалити єго завалюючи су- 

фіт єго спальні.55, 58 

„ гонить за втікаючими, та здибавши свою дочку змінену па 

млин а слугу на старого мельника, вертає .... 58, 59 

Жінка хлонова сварить ся з чоловіком, що змилував ся над ка¬ 
лікою найденою в лїсї.45 

„ ськаючи мужа находить на єго шиї шрам від рани, по ко¬ 
трому пізнає, що він розбійник.50 

„ вдягає свою одіж на стовп над річкою, а сама в одній со¬ 
рочці тікає від мужа розбійника . 


50 
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Жінка тікаючи від мужа розбійника ночує на дереві і плаче, а єї 
сльози капають на єї мужа, що біжучи за нею ночує під 

тим деревом ..50 

„ видає свого мужа розбійника.51 

„ царевича, що нробуває на війні, тїкає з дому з маленькими 
дітьми, боячись щоб єї в наслідок сфальшованого листу єї 
мужа не страчено; не бере з собою нічого, лиш перстіпь 

і хустку дану їй мужем.88 

„ ховає ся з дітьми в лїеї, в печері, де ланя своїм молоком 

годує єї дітей.89 

„ обдерта встидаєсь показати ся свому му же ви, аж той дає 

їй із себе плащ.89 

„ подає свойому мужеви перстінь і хустку, щоби дати себе 

пізнати.89 

„ зібраним на балю гостям завдає питане, що робити такій 
матери, котра всякими способами настає на житє своєї 

дочки.89 

„ шевцева, милосерда, приймає і гостить Ісуса Христа і апо¬ 
столів . 90 

Жінцї не слід правди казати. 10 

Звірі скликані чортовим наймитом при помочи чудесної трубки, 

хочуть чорта розірвати ........ 55 

„ розходять ся на голос тої самої трубки .... 55—50 

Зелїзна палка, котрою вдаривши три рази о скалу, чортів най¬ 
мит скликає велику силу робітників.54 

Зелїзний біб — одинока страва чортового наймита . . . 53 

Зелїзний міст через море стає в одній хвили за потрясенєм чу¬ 
десної мошонки. 9 

Злий дух пориває царівну і живе з иею як з жінкою . .21 —22 

„ живе в фільварку (на скляній горі?).22 

„ прилітаючи до дому зачуває запах прісної (т. є. людської) 

душі.22, 23 

„ дає царевпчеви, свойому іивагрови, половину своєї хустини, 
котра в разї небезпеки робить ся темною і дає зпати про 

се злому духови.23 

„ пє горілку, а царевичевя дає меду.22—23 

„ пє вино і вечеряє з царевичем ...... 24 

„ дає швагрови царевичеви половину ножика, котрий в разї 

небезпеки робить ся дуже заржавлеппй і прикликає єго па 

поміч.24 

„ пе має жадної віри. 24 
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Злий дух хапає ся бороти ся з гостем-чоловіком .... 24 

я хоче зїстн чоловіка. 25 

„ иє слабу воду аамісць сильної і гине в боротьбі з чоловіком 25 

я краде бідному чоловікови в лїсї паляничку і зїдає . . 00 

„ в виді панича, видурює від бідного чоловіка запис на те, 

о чім він не знає (ненароджену дитину) .... 4(3 

„ боїть ся свяченої води.40 

„ не може взяти дівчини скаліченої батьком .... 4 > 

„ посаджений шевцем на стільчику не може з него встати і 

мусить шевцеви дати іде 4 роки жити. 91 

„ станувши під вікпом у шевця не може відступити і мусить 

дати ему ще 4 роки жити.91 

„ вилізши на сливку не може з неї злізти і мусить зовсім 

увільнити записаного ему шевця.91 

Злі духи, слуги найстаршого чорта, хочуть розірвати царевича, 

та інший злий дух розгонює їх. 24 

„ дорікають свойому товаришевії за те, що вкрав у бідного 
чоловіка паляницю і кажуть ему у того чоловіка рік слу¬ 
жити . (іО 

Злодії 12 — засідають ся на дівчину в єї хаті, вечеряють 

з нею, а потім хочуть єї вбити.49 

Змія з семн головами в ночи хоче проковтнути сплячих царя й 
царицю, але молодший брат царя відтинав їй від разу всі 

сім голов. 84 

Ісус Христос, вандруючи но сьвітї з св. Петром і Павлом, ночує 
у шевця, що запродав ся злому духовн і в відплату за 
нічліг дає ему три дари, при помочи котрих швець увіль- 

нює ся від злого духа.90 

„ велить св. Петрови пустити того шевця до иеба, та поса¬ 
дити при брамі, нехай шиє чоботи.92 

„ в виді старого діда, запрошений бідиим чоловіком за кума 

велить ему ще просити за куму пашо Богородицю . . 92 

„ впрошує ся до кума в гостину і чудесно наповнює єго ко¬ 
мору всім що треба до гостини.92, 93 

„ иа відході дає свойому кумови березовий прутик і каже 
бити ним ту днтииу по чиколотках і пророкує, що батько 
в 12-тім році єї продасть . .... 93 

Каменем стає вірний брат, що виратував брата з братовою від 
смерти, а опісля оповів се перед царем, та по сімох літах 
потручений братовою ошіть оживає.85 

Етнографічний абірник, т. І. 7$ 
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Капелюх яко міра для грошей. 64 

Кара смерти через привязанє огерови до хвосга і розволочеиє 

по полю.36, 89 

„ через розстріляне. 45 

„ через спалене па терновім огип.96 

Кінь паде і здихає на мостї, під котрим сидить противник, що 

має вбити єго пана.12—13 

„ морський, чудесний, має на собі золоті вуздечки, сам при¬ 
ходить до царевича і каже ему сїдати па себе . 25 

„ тричі перед небезпечними пригодами просить ся у свого пана, 
щоб пустив єго троха поссати матери і за кождим разом 

робить ся сильнїйншй. 

„ вивозить на собі царевича і єго трьох сестер 
„ біжить не доторкаючи землі .... 

„ посланий Богом для рахунку від злих духів . 

„ лишає царевичеви книжку модитвову 

„ з золотою гривою, золотим хвостом і золотими копитами а 
дїяментовпми чи магнесовими підковами вибігає на скляну 


гору. 28 

„ відущий остерігає свого їздця, щоб не брав найденого на 

шляху золотого пера. 76 

„ помагає ему сповнити всякі важкі роботи . . . 77—79, 81 

„ каже себе по смерти спалити і свій попіл заховати яко 

чудесне средство . 79 

„ говорить до свого пана людським голосом . 76, 77, 78, 79, 81 


„ морський, виходить з моря на беріг і ловить ся таким спо¬ 
собом, що звичайного коня обмотують прядивом і обливають 
смолою; морський кінь починає єго кусати і зачіплює ся 
зубами в смолу так, що не може втекти .... 77 

„ остуджує кіпуче молоко, доливаючи в иего води, котрої 

вперед сам вапив ся богато. 81 

Кіньська голова повна грошей, закопана під межею ... 8 

Ключниця йідучи з панною до царя хоче сама стати царицею, 
виймає тій паниї очи, відрізує руки й ноги і саму єї вики¬ 
дає в лїеї з повоза і прикриває ломачєм . . . . 40 

„ приїхавши до царя увязнена.41 

„ віддає мужиковії за одну гарну хусточку очи, за другу 

руки, за третю поги тої панни. 42 

„ всаджена знов до темниці, коли та панда стала царицею, 

підкуплює міністрів на єї загибіль ... . 44 


25 

25 

26 
26 
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Ключниця а оглушеної цариці, що лежить на катафальку в кляш- 

торі, виймає серце.• 45 

„ бє царську дитину, що в ночи відбирає у неї те серце . 45 

„ за кару розстріляна на шматки військом .... 45 

Кобила морська з лопіатем, пасе ся на березі, ховає ся в морі 25 

Кобили царські, всїх 45, доять ся самі в котелок тоді, коли 

кожду вдарено в лоб дубовим поліном.70 

Кобиляча голова — втаетнтелька хатки в лїсї .... 52 

„ з єї вух виймає услужна дівчина всяке добро ... 52 

„ танцюючи з дївчинсіо розбиває єї на дрібні шматочки . 52 

„ щезає від півникового голосу.52 

Коваль за морем вараює королевичеви, як доїхати до молодиль- 

ної води. 18 

Конець і горілки збанець — приговірка при кінці казки . . 21 

„ і хлїба дробязка і кобас вязка і цебер кісїлю і всі гостї 

поділю. 21 

Конї чудесні, виходять з моря. 11 

„ один з місяцем, другий з сонцем, третій з зорею . . .11 12 

„ у кождого в вусі пишне вбране. 12 

„ вони вискакують з їздцем до палацу иа третій поверх . 12 


Королевич найстарший з трьох оповідає батьковії про молодильну 
волу, вибирає ся з військом єї добувати, запливає на такс 
море, де вода густа як дріїглї, там стоїть і вигублює по¬ 
ловину війська . 17 

„ середушчий попадає в те саме море. 17 

„ наймолодший їдучи на право перепливає на другий бік . 18 

„ наймолодший їде на гору в човнї і молотком поганяє, уси¬ 
пляє медведя і варту на брамі, набирає молодильної води, 
насилує сплячу царівну в палацу, лишає їй записку об сїм 

иа ліжку і відходить. 18 

„ здибає своїх братів застрягших серед моря, витягає їх лан- 

цюхами з дриглїв і вертають до дому .... 19 

„ підпоєний старшими братами везе батьковії замісць моло- 

дильної води труючу, котрою вмитий иес тріскає і здихає 19 
„ віддаиий стрільцеві!, щоб єго в лїсї забив, дає собі відтяти 

мізинний палець батьковн на знак, і їде в світ ... 19 

Королевичі, два старші брати, підпоюють наймолодшого, відби¬ 
рають від иего молодильну воду, а єшу наливають трую- 
чої морської води у фляшку. 19 
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Королевичі остерігають батька перед тою водою і обмовляють 

наймолодшого, що хотів батькової смерти .... 19 

„ дають батькови правдиву молодильну воду, котру відд¬ 
ирали від наймолодшого брата. 19 

Король старий хоче відмолодити ся і питає панів про спосіб, та 

ніхто не вміє єму порадити. 17 

„ одержує від наймолодшого сина воду, та слухаючи остороги 
старших синів каже вмити нею пса, котрий від неї зараз 

здихає. 19 

„ велить стрільцеві! вбити наймолодшого сина і принести на 

знак серце і мізинний палець. 19 

„ довідавши ся правди велить відшукати наймолодшого сина 
і коли той надходить, батько єму на стрічу лїзе на ко¬ 
лінах .20 

Крук на просьбу чоловіка приносить в дзьобі живущої води, 

котра оживлює вбитого і згоює єго рани .... 35 

Лаженє на колінах — знак жалю за поповнену несправедливість 20 
Ланя живе в печері в лїсї і своїм молоком годує дітей вигнаної 

царицї.89 

„ здибана в лїсї царевичем, мужем тої цариці, втікає до пе¬ 
чери і провадить єго за собою.89 

Лікарі не знаючи нічого про жабу під ліжком під підлогою, не 

можуть нічого иорадитн х о рій пані. 70 

Ліпше руками робити, як фірмацити.03 61 

Лісничий має дочку иохожу на той малюнок, який цар розіслав 
но всіх краях, пише до царя про се, а відтак висилає дочку 
до царя під доглядом зрадливої ключниці .... 40 

„ коли дочка єго не прибула до царя, увязнений сидить 10 літ 

в темници 41 

„ сидячи в темници почорнів як чорна земля ... 43 

„ увільнений по просьбі дочки стає у царя найстаршим міні¬ 
стром .44 

Льокай, котрому мати поручила вбити єї дочку, жалує єї, відтинає 

їй руку, а серце видобуває з убитого пса і віддає матерії 80 

Мати і єї два старші сипи клякають перед наймолодшим пере¬ 
браним за пана. 37—38 

„ не вірить томуж синовії, коли він опісля признає ся, що 

то він був тим паном ... .... 38 

Мати вдовиця каже слузї стратити свою дочку за те, що та 

дочка гарнїйша від неї.86 
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Мати-вдовиця каже принести собі з дочки на знак серце і праву 

Руку. 

„ пізнає руку дочки, нюхає серце і пізнає запах пса . 

„ переймає у нісланця лист царевича і фальшує єго пишучи, 
щоб єго жінку а єї дочку враз з дітьми зараз \бити . 

„ на царськім озлю, не пізнавши цариці' своєї дочки, на єї 
питане сама видає на себе аасуд смерти, котрий на нїй і ви¬ 
конують . 

Медведї, що побили в лїсї волів, запряжені сильним наймитом 
(злим духом) у віз мусять тягти дрова, опісля пущені на 
обору мордують за ніч усю господареву худобу . 

Мельник, що на трьох каменях меле, а жадеи хлїба . 

„ на чотирьох каменях меле, а часу не має їсти . 

„ не дає псам їсти, то й сам терпить голод .... 4, 

Мінїстер везучи до царя дівчину, лісничого дочку, сидить на 

передї і поганяє коні*. 

Міністри хочуть стратити нарубка, що вискочив па скляну гору 

і має взяти царську дочку за жінку . 

„ на розказ царя запрягають осьмеро коней, щоби царську 
наречену везти до царського двора ..... 

„ підкуплені зрадливою ключницею підсаджують дві гармати 
під міст, котрим іде молода цариця і оглушують єї , 

Молоко кобиляче, кіпуче, - коли в цьому купає ся хлопець при 
впливі віщого коня, вискакує з купелі весь у золоті . 

„ цар купаючись без такого виливу, гине, лиш бі її кістки 

випливають на верх. ... 

„ кіпуче, остуджене водою, скупавши СЯ в нїт чоловік вихо¬ 
дить ще краєшпй як був . 

Море, на котрім є три дороги.. 

„ котрого вода стає дреглямн, так що судно не може плисти 

нї в зад ні в перед . 

„ грає, по чім морські нании співають. 

Мошонка чудесна, котрою потрясти, то випадають гроші . 

„ потрясти нею, то на жадане стає на тім місці палац . 

„ стають конї з каритою. 

„ стає зелїзиий міст через море. 

„ стає садовина по обох єго боках і зараз цвите і зараз 

родить . 

„ коли єї вкрадено, то все те щезає. 

„ при смертн властителя щезла. 
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ОСИП РОЗДО льський 


Мрець чудесно привернений до житя, прокидає ся зі словами 

„А. то я міцно снав! 4 . 7 

Наймолодший син сам один іде вартувати на гріб помершого 

батька.ЗО 

„ одержує від мерця кождої ночи один волосок з голови, 


з котрого в разї потреби робить ся чудесний кінь . . 36—37 

„ їдучи на скляну гору, перебраний за пана, бив нагайкою 

своїх старших братів і матїр.37—38 

„ вискакує з конем на скляну гору і одержує від царівни 

сиґнет і підпис.37 

„ бавить ся там три години і їде так, що ніхто не бачить, 

куди щез.37 — 38 

„ дає цареви слово, що буде в тім а тім часі, щоби взяти 

слюб з царівною — і не являє ся на означений час . . 38 

„ впив ся на царськім балю і лїг спати в ямі виритій 

свиньми.39 

„ коли при нїм найшли перетінь і підпис царівни, він викли¬ 
кає чудесного коня і переміняє ся в блискучого лицаря . 39 

Ніж застромлений в дерево на розпутї, а коли на нїм покаже ся 

кров, то знак, що один із братів- погіїб . . . .33, 35 

Ноги дївчнпи-калїки, відрізані злою ключницею, по довгих роках 

прнложені на своє місце приростають опять . . 43, 94, 95 

Ножик розломаний на дві части, котрі в разї небезпеки обі на¬ 
раз ржавіють даючи знак властивцеві! одної части, щоб ішов 

на поміч властпвцеви другої части.У4 

Огородник царський бачить у саду під одною яблонею що рана 
яблока визбирані, засідає ся і ловить гарну иаішу без руки, 

котру опісля віддає царевичеви.87 

Оповідач був на весїлю героя казки, набитий з клочєм до гар¬ 
мати і вистрілений прилітає на те місце, де оповів казку . 20 

„ був на царськім балю, нанив ся, ліг спати між порохом, єго 
враз з порохом набито в гармату і вистрілено, так що він 
прилетів аж на те місце, де оповідає казку .... 33 

„ завинений в папір, набитий в моядір і вистрілений прилітає 

на те місце, де оповідає казку.59 

„ з царського балю від гарматнього вистрілу летить аж до 

села, де тепер живе.39 

„ після царського балю лежав у листю, єго взяли з листєм, 
набили до гармати і вистрілили і він залетів аж иа місце, 
де оповідає казку.45—іб 
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Оповідач зо страху перед Бідою забіг аж на те місце, де роз¬ 
казує казку.08 

Очи вибрані дївчинї, носить єї зрадниця в кіпіені завинені в па¬ 
пері і за гарну хусточку віддає їх по кількох літах мужи- 

кови .... .42 

„ їх первісна властителька діставши їх прикладає їх собі на 

місце і вони приростають зараз і опять видять . 42 

„ вибрані дівчині вірницею царською, чудом являють ся 
опісля у неї і розмочені в воді та приложені знов вроста¬ 
ють на місце.„ 1)4, 95 

Павло святий, товариш Ісуса Христа в єго вандрівцї по аемли, 
ночує з ним разом у шевця, що занродав ся злому ду- 

хови. 90 

Панна вподобала собі проїжджаючого парубка і бере єго собі 

за мужа 34 

„ морська співає тодї, коли море грає.78 

„ зваблена золотою шафкою з жіиочпми строями, попадає ся 

в самотрісок. 78 

Парубок перемінений в старого дїда а дівчина в стару корову 
(„ті а ті йшли гуди, коли я ще був малим хлопцем, а ся 

корова теличкою"). 50 

„ перемінений в статую святого, а дівчина в каплицю — чорт 

не може до них доступити.. 

Парубок і дівчина (чортова дочка) тікаючи від чортів тричі чу¬ 
десними способами змилюють погоню і ратують ся від неї 58 — 59 
Перстінь чудесний, дар вужів, насадивши єго на палець що за¬ 
думаєш те й маєш. 14 

„ укравши єго від мужа невірна царівна в ночи держить 

єго в устах і випльовує, коли кіт ириложив їй миш до уст 10 
„ кіг упускає єго в море, де єго ковтає риба, та кіт вива- 

блює єї на верх, роздирає і добуває перстінь ... 10 

„ переломаиий на двоє і хусточка передерта на двоє, з ко¬ 
трих одна половина у панни а друга у парубка, — знак 

заручин .28, 29 

Пес і ніт, котрих дурень виратував від смерти, перепливають 
море, щоб від єго невірної жінки відікрасти чудесний пер¬ 
стінь . ц; 

„ заставляють царівну виплюнути той перстінь із уст г . 1 (; 

„ пливучи через море з перстенем упускають єго в воду, та 
опягь видобувають з нутра риби і приносять свойому лану 


10 
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Петро святий — товариш Ісуса Христа в єго ваидрівках по 

земли.• 00 

„ придверник небесний, не хоче пустити до неба шевця, що 

записав ся злому духови., 91 

„ питає Ісуса Христа, що робити в сьому дїлї . . . 91 

Післанець висланий з листом царевича, ночує у матери цареви- 
чевої жінки, котра в вочи перемінює лист і піддає ему та¬ 
кий лист, щоби єї дочку і єї дітей стратити ... 88 

Плита закопана серед ринку в місті, криє під собою воду з усего 

міста; виваливши ту плиту вода попливе .... 09—70 
Покойова підстерігає царевича, що у него в покою в шафі е 
схована гарна панна; на просьбу царевича не говорить 

о тім родичам.87 

„ остерігає царицю, що родичі єї мужа хочуть їй зробити 

смерть. 88 

Попелюх (третій, дурний брат) стереже в ночи батькової пше¬ 
ниці і щоб не заснути, вилізає на яблінку .... 11 

„ вискакує на чудеснім кони на третій поверх до царівни . 12 

„ схований під мостом дожидає ворога — потвора з двома, 

потім з трьома а в кінці з чотирма головами, вбиває двох 

перших, а від третього сам гине.12—1Я 

Попіл з віщого коня сповнює все, що собі загадає єго власти¬ 
вець . 79 

Потвори з двома, трьома і чотирма головами .... 12—13 
Птах морський (з золотим ііірєм?і випливає на море, там єго 

ловить віщий кінь.77 

„ віщуй прилітає в почи, заповідає сплячим цареви й цариці 
велике нещасте, а заразом грозить тому, хто се чує і їм 

скаже, що сам стане каменем.83, 84 

Пустельник находить у лісі дівчину без рук, без ніг і без очей, 
заносить єї до своєї хати, находить під нею рушницю, бє 
птахи і годує ту дівчину, опісля находить так само єї 
руки, ноги і очи, розмочує їх і прикладає до відтятого 

і все приростає па своє місце .94, 95 

„ на розказ дівчини бє єї по чиколотках, вона плаче грішми 

а за ті гроші він будує в лісі палаци.95 

Риба морська проковтнувши чудесний иерстіпь, признає ся в тім 
перед котом і випливає иа верх, де єї пес і кіт розрива¬ 
ють, щоб видобути з неї перстінь. 10 








ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ ЦЗ 


Риба возить на собі копець землі і не може єго з себе скинути, 

поки кого иебудь на собі не перевезе через море . .80-81 

Розбійник перебраний за пана женить ся з дівчиною, що вбила 
єго братів а єго раншіа ; женить ся в тій цїли, щоби на 

ній пімстити ся.50 

„ полошить спісою на потемки пташки з дерева і ранить свою 

жінку, що там перед ним сховала ся .... 50 

Роса чудесна, котрою помазавши лице сліпий відвискує очи 

і видить.69 

Рука дівчини, відтята на розказ злої матери, відростає з часом 

на ново.87, 88 

Руки дівчини каліки, відрізані злою ключницею і переховувані 
довгі літа, опісля діставши ся до первісної властительки 


і приставлені на своє місце, приростають опять . . 42, 94, 95 

Серце і мізинний палець — знак, що того, кого велено вбити, 


справді вбито ..... . 19 

„ і права рука дочки, принесені матери на знак, що єї дочку 

вбито. 86 

Сильний наймит (злий дух) бере від разу стирту сіна, ще й бу¬ 
гая, що хотів єго вбити ........ СО—- 61 

„ замісць пяти мішків полови привозить зо млина пять мішків 

гарної муки. СІ 

„ привозить дрова медведями замісць волів, котрих ті мед- 

ведї поїли.61—-02 

„ вимушує від цісаря для свого господаря чотири бочки 

грошей.62—63 

„ убиває господаря, давши ему одного цитовшка в ніс . . (ІЗ 

Син дістає по батькови половину спадку, а дві дочки другу по¬ 
ловину .21 

Сини два розумні а один дурень.. , 53, 63 

Сімплегади — дві гори, що бють ся одна з другою ... З, 89 
„ перестають бити ся, коли кого забють між собою . . 4, 89 

Скаменілого брата не ховають, але старший брат держить єго 

у себе в куті покою сім літ.85 

Скляні гори — місце пробувана злих духів.22 

Скобель вбитий в поріг не пускає зловленого чоловіка втекти 

крізь двері з хати. 67 

Сливка, на котру хто вилізе, не може злізти без дозволу вла¬ 
стивця .90, 91 

Етнографічний збірник, т. І. 8 
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Сльози дївчини невинно покаліченої — чисте золото ... 41 

Сокирка з золотим топориском, застромлена в соснї: хто єї че- 
пить рукою, то так і прикипіть до неї, і не може далі ру¬ 
шити ся.67—08 

Сонце зачуває людську душу в своїй хатї. 4 

„ вечеряє і лягає спати . 4 

„ осліплює дівку, що мила ся в неділю рано і тими помиями 

залляла ему очи . 4 

„ має матір і живе з нею в домі, до котрого приходить 

на иіч.З, 4, 80 

„ може одним своїм волоском спалити чоловіка . 80 

Сонцева мати — прихильна до чоловіка, ховає єго під піч . З, 80 

„ розпитує свого сина о те, чого треба сему чоловікова . 4, 80 

Старшому брату випадає вперед женити ся, а не молодшому . 82 

Стільчик, па котрім хто сяде, той не може встати, поки власти¬ 
вець єго не пустить. 90 


Сторож бачучи в ночи крізь дірку від ключа, як молодший брат 
царя злизує кров иа сорочці жінки старшого брата (царя), 
оскаржує того молодшого брата о чужолоство . . .84, 85 

Страху можна дістати, як горіх розкусити. 7 

Стрілець королівський, котрому велеио вбити королевича, вбиває 
пса і виймає з него серце, королевичеви відтинає палець, 


а самого пускає в сьвіт. 19 

Сучка й півничок — товариші дівчини, що йде в ліс ... 52 

„ услугує кобилячій голові . 52 

Терновий огонь, на котрім палять матір зрадницю і єї дочку . 96 

Три царівни покрадені злими духами підчас проходу в садку . 21 

„ живуть з ними, як жінки з мужами.22 

п ховають брата перед мужами і показають єго аж запевнив¬ 
ши ся, що муж прийме єго ласкаво. 22-23 


Три важкі роботи яко ціна за віддане дочки за жінку 53, 77—79, 80 (?) 
Три дочки чортові, перемінені в три лошиці, мають убити най¬ 
мита, котрий за порадою наймолодшої дочки побиває їх а 

сам лишає ся живий.56 

Три птахи иа фііурі о-півночи розмовляють людським голосом 
і дають бідному сліпому, що сидить під фіґурою, три добрі 
ради, як відзискатн очи і прийти до маєтку ... 69 

„ розривають богача, що сидить під тою фііурою . . . 75 — 76 
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Трубочка, котрою затрубивши па три сторони, чортів наймит 

скликає до себе по парі всякого звіря.55 

Упир ходить по ночах, дусить людей і висисає з них кров . 5, (> 

„ в иочи виходить з гробу і йде в село, лишаючи яму ство¬ 
рену . 5 

„ ок. 11. години вертає з села і застає живого чоловіка 

в своїй труні, а той не хоче єго пустити .... 5 

„ о 12-тій годині' мусить ховати ся, поки півень заспіває . 0 

„ щоб оживити подушених низі, треба вирвати з єго чуприни 

деяять волосків і ними підкурити мерця .... () 

п щоби ие встав більше, треба з попом ще раз гріб запеча¬ 
тати, а надто вбити в гріб 9 осикових колів і обсипати гріб 

9Х ( ^ зернами маку. С 

„ коли єго „не по правдї поховати“, то буде ходити . . 7 

• „ промовляє з гробу в 9 літ по смерти. 7 

Цар каже вивести свою дочку на скляну гору і оголосити, що 
хто до неї вискочить на конї і поцілує єї, той візьме єї за 

жінку. 20 

„ велить шукати по всім краю парубка, що виїхав па скляну 

гору, поцілував єго дочку і має відтятий палець . . 29 

„ оголошує, що хто вискочить з конем на скляну гору, ді¬ 
стане єго дочку і царство.3(5—37 

„ каже пильнувати свого будущого зятя, щоби міністри єго 

не стратили ..ЗО 

„ справляє баль, на котрий завзивають усїх парубків з ці¬ 
лого царства ..39 

„ молодші хоче мати жінку лицем подібну до него і розсилає 
свою фотографію по всіх краях з наказом, щоби дівчину 
похожу на те обличє прислати до него .... 40 

„ одержавши ключницю замісць напни, замикає єї, а також 

батька ланіш до вязннцї.40—41 

„ переходячи з військом бачить новин палац з написом, що 
тут дають всякому безплатно їсти й нити, входить там 
в усїм військом і знаходить уздоровлепу каліку, котра опо¬ 
відає ему свої прнго їй і просить за своїм батьком . . 43 

„ переконавши ся о правді єї слів увільшоє єї батька, женить 

ся з нею, а ключницю замикає до темниці .... 44 

„ но трьох місяцях жінка єго оглушена вистрілом з двох гар¬ 

мат паде мов пежива, він складає єї в юта шторі па висо¬ 
кім катафальку і запечатує той кляштор .... 44 
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Цар з жалю за жінкою півтора року не виходить з покою, а 
вийшовши бачить дорогу до того кляштору обсаджену пре¬ 
красними цвітами, заглядає до середини через дірку від 
ключа і бачить, як довкола катафалька бігає мала ди¬ 
тина .45 

„ дає Дуб-березї свою дочку за жінку за те, що той відбув 
подорож до сонця, але вперед каже ему скупати ся в кі¬ 
пу чім молоці .81 

„ бездітний приймає двох вандруючих братів за своїх синів 

і віддає старшому своє царство.84 

„ засуджує на смерть молодшого, котрого оскаржив слуга 

о грішні зносини з жінкою старшого.85 

Царевич, котрого трьох сестер покрали злі духи, чує в сні го¬ 


лос, котрий каже ему їхати їх шукати на трьох скляних 

горах.22 

„ заїжджає на ніч до фільфарку, котрого хозяйка — єго 

сестра. 22 


„ женить ся з дівчиною калікою, та коли вона має родити, 

він мусить їхати иа війну. 87 

„ там одержує лист від родичів, що вона має пса і кота, але 

велить берегти жінку і тих дітей аж до свого приїзду . 87 

„ вертаючи з війни до дому не застає жінки 8 дітьми, поки¬ 

дає родичів і їде в світ шукати їх, вандрує цілий рік се¬ 
лами, потім їде лісом, здибає ланю і за єї слідом доходить 
до печери, в котрій жиє єго жінка з дітьми . . . .88, 89 

Царівна ставши жінкою властителя чудесної мошонки, випитує 

у него тайну, краде мошонку і втікає. 10 

„ вкравши чудесний перстінь від свого чоловіка і покинувши 

єго, спить держачи той перстінь в устах .... 16 

„ за морем має дитину, а не знає від кого .... 20 

„ найшовши записку їде шукати королевича .... 20 

„ розпитує двох старших єго братів і виявляє, що з них 

жаден не був з нею.. 20 

„ відшукує наймолодшого, котрий оповідає їй усе, як було, 

і женить ся з нею. 20 

„ відтинає на знак палець парубкови, що вибіг до неї на 

кони на скляну гору і поцілував єї.28 

„ бачить рани на тїлї сплячого мужа і відкриває, що він був 

у війні, до чого сам він не хотів признати ся . 33 

„ купає ся в кіпучім молоці і гине.81 
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Цигани-сироїди забирають дівчину з села, завозять до свого 
краю і годують горіхами і вином, щоби єї зарізати иа 

празник . .48 

„ ідуть до божницї, а старій циганці велять ту дівчину 

спекти. 

„ їдять стару, котру дівчина замісць себе всадила в піч, 

і дивують ся, що з неї таке тверде мясо .... 48 

„ підгризають зубами дуба, на котрім сидить дівчина, бо не 

знають іншого способу.48 

Цісар заблудивши на полюваню, ночує в палацу, де жиє та, 
що мала бути єго невісткою і від'їжджаючи запрошує єї до 

себе на баль. 95 , 96 

Чарівниця в палацу в лїсї всякого проїжжого робить каменем . 33 

„ під загрозою смерти кропить те каміне водою і з него опять 

роблять ся живі люде ..35 

„ єї опісля стинають. 35 

Чарноглава (чарівниця) стрічає в лїсї дурня і подає єму спосіб, 

як здобути руку царівни на скляній горі .... 27 

„ жиє в печері, там має військо, коні і всякі убори . . 28 

Чвертка, котрою бідний міряє гроші, позичена у брата-богача; 
в ній зачіпляють ся два дукати, котрі богач витрясає і так 
пізнає, що єго брат міряв гроші .... • 74 — 75 

Чорний віл — сімвол тяжкої а безилодпої ирацї .... 64 

Чорт перемінений в оґира хоче вбити наймита, але за порадою 

єго ж дочки наймит бє єго і сам лишаєсь живий . . 57 

„ завалює в ночи стелю того покою, в котрім спить єго най¬ 
мит, щоб єго убити, але чортова дочка остерігає єго 

і ратує . .58 

„ має насипати дурному капелюх грошей, а насипає повну 
яму викопану під капелюхом крізь діру вирізану в деицї 

капелюха.04 

Чорти всю біду на світї роблять.64 

Чортова дочка влюблена в наймита чоловіка, помагає ему 

проти своїх рідних.53—59 

Чортова жінка перемінена в кобилу, хоче вбити наймита, але 

той за порадою єї дочки бє єї і сам лишаєсь живий . . 57 

Шатанови дає свою душу той, хто собі житє відбирає . . 47 
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Швець бідний записує ся злому духови на 24 роки ... 90 

„ гостить у себе Ісуса Христа з Петром і Павлом і ви¬ 
прошує собі у них за те три дари.90 

„ при їх помочи вимушує від злих духів ще вісім лїт гойного 

житя і цілковите увільнене від запису ..... 91 

„ дістає ся до неба за волею Ісуса Христа .... 92 

„ пущений до неба сидить за брамою і робить чоботи по на¬ 
казу Ісуса Христа ..92 

Шнараба — жаба, що надихує на чоловіка слабість, сидить під 


підлогою під ліжком; як єї викинути, то чоловік буде 
здоров. (39 

Щигла в нїс має дати наймит господареви заміець заплати, 

яку б мав ему господар дати за цілорічну службу . . 00 

„ по роцї дає ему такого, що господар від разу паде не¬ 
живий .63 

Хлїб, що перший всаджає ся в піч, видобувши, годитг» ся по¬ 
краяти і дати псам, тодї хозяїн буде мав усе досить 
хлїба. 4 


Хлоп, котрий не знає, що біда і страх. 5 

„ іде шукати біди і страху. 5 

„ сидить на цвинтарі на гробі і не має страху ... 5 

„ влїзає в яму і в тру мну, з котрої власне внлїз упир . . 5 

„ вимушує від иего способи, як оживити подушених і як зро¬ 
бити, щоб він більше не ходив. 6 

„ за відживлене подушених упирем бере два злїтннки плати . 7 

„ без страху, а вмирає зо страху, коли галузка торкнула по 

струнах цимбалів . .... . 9 

„ хоче старати ся о руку царівни, хоч має жінку і готов сю 

жінку задобрити грішми.2(> — 27 

„ не виїхавши па скляну гору «битий нагаями вертає до 

дому і нікому про се не каже, аж дурнпй брат видає єго 

з секрету. «... 27 

„ збираючи ломаки в лїсї находить під ломаками покалічену 

дівчину, бере єї до дому і не вважаючи на сварку жінки 

кормить єї.41 

„ за сльози каліки, перемінені на золото, купує їй усе що 

потрібно і сам стає богачем.41 42 
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Хлоп за гарну хусточку вимінює від злої ключниці очи каліки, 

котра прпложивши їх до чола стає видюща , 42 

„ так само вимінює руки і ноги.42 

„ що ходив до Біди красти яблока, не може злїзти з яблін- 
ки, зловлений Бідою тричи тікає від неї; тікаючи хапає, 
єї за сокиру з золотим топорищем і іірикіиає на місці, 
відрізує собі руку, запутуе ся в терню і везе Біду на 

карку.0(і— (і 7 

„ зловлений Бідою при крадїжи яблок даремно силкує ся 

двічи втекти від Біди ... .... 67 

„ хапавсь за сокирку з золотою ручкою і ігрикінає на місці 97, 68 

„ иривязаний ланцюхом в хаті має бути спечений у печи, 

та комином вискакує з хати.67 

„ закутавшись в терню попадає Біді в руки і мусить єї во¬ 
зити на собі.67 

„ удає, що не знає як сидїтн на лопаті, а коли Біда сі¬ 
дає сама, щоб ему показати, веаджає єї в ніч, затикає 

і сам утікає.68 

„ догнаний Бідою вішаєсь з розпуки.68 

„ не хоче меду і вина, бо в тім смаку не знає, тілько го¬ 
рілки . 72 

п виконавши жабу з під ліжка хорої пані, каже єї занести 

геть і викинути і так уздоровлює паню .... 70 

„ одержує за те три бочки грошей. 71 

„ добуває воду в місті’ і за те дістає від нумера по 100 

рннських. 73 

п посилає сина до свого старшого брата богача, щоби позичив 

чвертки жито міряти. 74 

„ признає ся брату, що міряв гроші і оповідає ему, як до 

них прийшов.. 

„ не хоче вибирати брату очей, так як той ему був ви¬ 

брав, але з завязаиими очима веде єго під фіі'уру, де той 

гине.75—76 

Хусточка передерта на дві половині — зиак заручин парубка 

з панною. 12 

„ роздерта на дві половини, а в разі небезпеки того, що 

має одну половину, обі половині роблять ся темні і да- 
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ють знак властивцеви другої половини, щоб ішов тантому 

на поміч.23, 24 

Яблінка, котра не пускає того, хто на неї вилїз яблока красти . 06 — 08 
Яблока, котрих вісім штук чоловік не може донести і продає їх 

по три дукати за штуку. 10 

Яблоко, куплене за сльози дївчини-калїки, має в собі хусточку 

таку гарну, якої ще не було на сьвітї.42 







Українські людські вигадки. 

Зібрані Оианасом Шимченком. 


ПЕРЕДМОВА, 

Записані нами вигадки можна розділити на шість частин: 
а) про руських, 1 ) Ь) про жидів, с) про циганів, й) про панів, 
е) про москалів, 2 ) ї) про птахів і зьвірів. 

Всї вони разом политі веселим сьміхом, і скрізь тут чимало 
сатири. Однак в сатирі це можемо знайти ніякої злоби. Се не злий 
сьміх, а весела усьмішка, що з’являеть ся у матері або старших 
дїтий, як перед ними нешкодливо пустуй мала дитина. 

Під сим нїби веселим сьміхом ховавть ся причіпка, чому старе 
її мале не від тих грошин, щоб послухати і аж береть ся за живіт 
та регочеть ся, як почне проказувати еї вигадки якшї-небудь Грнцько 
або Омелько, 

Скінчив оповідач. Дітвора пореготала ся і знов весело собі 
граеть ся. Але иодивіть ся на старих. Весела усьмішка де й дїла ся, 
і замість неї насупились брови. Чого воно так? Того, мабуть, що й 
під сим сьміхом заховані, як казав Гоголь, невідомі, незримі ми¬ 
ровії сльози. 

Невесело чоловіковії: Вина він чарку, „вдарить бб землю ли- 
хом-журбою \ веселить ся. Вийшов хміль, і зробило ся чоловіковії 
на серцї ще гірше, ще сумнїйше. Тс-ж саме можна вислїдкувати 
й тут. Поки оповідач приказував, ноти слухачі були ніби няні а від 


’) Автор думай про Москалів. Р е д. 
-) Автор думає про салдатів. Ред. 


Записки Наукового Тов. і аг. Шевчсяка т. V. 
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того й веселі. Замовк він, пропав і хміль, пропали й реготи, про¬ 
пала весела Форма оповідання... Зостав ся тілько його сумний зміст. 
А зміст сумний через те, що в малюнку людського життя в ви¬ 
гадках переважує темний цьвіт. Народ український заглядів, що 
тепер оден одному риє яму, що жінка знущаєть ся над прндурко- 
ватнм чоловіком, що мале хлоия й те може обдурити навіть пана, 
а про унтера-ОФІцера вже нТчого й балакати, бо він може все до 
останку пограбувати: і хату спалити, і гроші вкраде, і худобу ви¬ 
дурить, і насеред болота покине!... 

З шести розділів записаних нами вигадок найбільшу вагу ми 
даємо оповіданим про руських, бо в них можна знайти відповідь 
на цікаве питане: з якого боку український народ дивить ся на своїх 
росийськпх братів, котрих зве руськими. 1 ) 

Найуперід на се питане треба сказати, що Українці, як бачимо 
з їх вигадок, вважають руських за народ окремий, котрий при¬ 
ходить на Вкраїну тілько на заробітки або й так.. „блукати і ти¬ 
няти ся", а потім вертаєть ся в свою Русею і оповідує про укра¬ 
їнські дива. 

Приводом, з якого український народ вважає руських за 
окрему нацию, єсть їх мова, їх звичаї, зовеїм не схожі з україн¬ 
ськими, їх окремий побут. 

Живуть і „блукають" вони гуртом, котрим заправляє І в а н ь к а 
най старшой або дядя семьои. Таке житє з погляду нашого 
народу тим несимпатичне, що воно нї за що пригнїчує поодинокого 
чоловіка. Поодинокий чоловік в таких обставинах сам нїчого не вдїє, 
навіть не погадає. Все буде так, як скаже Іваиька найстаршо». 

Іскру самостійної гадки народ помічає в такому пригнобле¬ 
ному чоловіковії, але сей чоловік може сказати тілько „мабуть", 
а потім зараз додасть: „а иайкраше поиесьом до дядї, до Семьона, 
той скаже!" І рішенець буде від сього премудрого дядї, котрий 
наперед обізве всю громаду дурнями, а потім скаже таке, що й на 
голову не налїзе, і помилка найстаршого окошить ся на всій 
ватазї і як-коли окошить ся не ябн-як, 

З другого боку не менч осьміяною в українських вигадках 
виявляєть ся недотепність роениського селянина до хліборобства. 

Ті люди, котрі можуть вистроїти „ходолу з неба та аж до —- 
долу" не знають навіть, що воно таке за вила, і молотники з них 
нїкчемні; „молотило їх еїм чоловіка і за день намолотили кону без 


г ) Слово кацап в ІІолтавіцпіїї можна почути хіба поміж іителїґепцпєго, а про¬ 
стий народ зве москалів руськими, а їх краї Русеєю. 
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сорока снопівНе тямлять вони й того, коли добрі люди молотять 
гречку і оповідають своїм землякам, що вони „поєднали ся моло¬ 
тити гречиху ІІетровняго дня“. 

Правдивість вимагає додати, що такі нарікали українського 
люду на росийських селян, яко нїкчемних хліборобів, взяли ся, ма¬ 
буть, з того, що народ наш не бачить перед собою справжнього 
російського „пахаря“, котрий так само тяжко працює, як і наш 
хлїбороб і котрого чесна праця зробила ся сюжетом чудових поезий 
Кольцова і Некрасова. Руські знакомцї Українця все ремесники, 
найбільш малярі й майстрі. Народ сей, звістио, хлїборобства багато 
не тямить. Але як тепер на Вкраїні* у лїтку платять косарям по 
півтора а то й два карб, на день, то деякі з майстрів кидають 
і своє ремесло і йдуть туди, де можна, як їм здаєть ся, більш на¬ 
гарбати гропшй. 

Роблять вони аби день до вечера, поки „хазяюшка наварить 
борщу у таком горшку, що як стане Іваиька найстарший, чотнрі 
аршини з четвертю, так і бородушки не видать '. 

Через се, видиме дїло, трапдяєть ся часто-густо так, що хазяїн 
після вечері просить руських, щоб вони не тільки „на другой 
год“, а й на другий день не прибували. 

Тодї вже для них виходить діло погане; треба „блукати і ти¬ 
няти ся ц , а тут ще не вміють собі й їсти наварити. 

Треба йти до ІТІутя, щоб навчив, як куліш варять. А той ди- 
вувть ся, не йме віри, щоб такі вдалі люди, котрі збудують яку хоч 
церкву, не вміли наварити собі кулїшу. Думає: жартують, мабуть, 
та й годї! А чом же й мені з ними не пожартувати?... А, може, 
справді* ие вміють? Треба запитати, нехай скажуть ділом. — „Хіба 
ви й сього не знаєте ?“ питає Шуть. „Єсли-б знали, не спрашу- 
вали-б“, була відповідь. Е, гадає собі Шуть, так се-ж бо вже така 
кумедия, що і всьому солові на неї не гріх подивитись. 

Звернула на себе увагу і релїґійна сторона руських. її до¬ 
тикають ся огювіданя: „З іюдрнґанієм“ і „Небольшая віна“. З пер¬ 
шого погляду здаєть ся, що обидві еї вигадки не правдоподібні. 
Яким попитом народ наш може знати роспйськнх попів? Та й де ж 
такі попи, щоб у личаках правили службу та ще й приказували 
якусь нїсенїтшіцю ? Де вони ті руські, котрі не тямлять, що воно 
таке: „вваигелия, чаша, каднлннця" ? 

Може се зовсім не людська вигадка, а народ иереняв її у „ха- 
хломанов і досужих гіанічей", як величають деякі росийські нцеь- 
мсникн інтелїїентннх Українців за те... що вони хотять бути людьми, 
а не московськими попихачами і мавпами. 


* 
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Від недостачі матеріалів міі не можемо напевно вислїдкуватн, 
де й коли з’явили ся сі вигадки. Можна тілько догадуватись, іцо 
вони понаставали не дуже давно, бо до такої думки приводить нас 
цілком реальний зміст вигадок і мова їх, в котрій не знайдеш ні¬ 
яких архаїзмів. 

Що до місця, відкіль рознесли ся вигадки по Вкраїні, то й тут 
можна тілько більш менч правдоподібно вказувати. Ми найдужче 
хилимось до того, що зайшли вони до нас з Черніїгівщини де наш 
народ живе в иеремішку з московським, де поміж Москалями роз¬ 
повсюджене сектярство, і що піп в личаках „з руських, котрий 
сам нічого не знав", се не справжній гіін, а постановлений сектою 
замість попа мужик, котрий, звістно, міг правити „абедню" в лича¬ 
ках і приказувати нісенітницю. 

В наші краї такі оповідана, мабуть занесли чернигівські коро¬ 
бейники. 

ГІамятавм і ми одного з них, котрий років з двадцять носив 
коробку но полтавському повіті, знав найменя й прізвища всіх ту¬ 
тешніх хазяїнів, навчив ся по українському говорити і потішав 
селян оповіданими про жить москалів, про „АФОнь-гору" і т. п. 

Оглядаючись на недавній час з’явища вигадок про руських, 
не можемо умовчати й того, що иедавпі-ж обставини полтавської 
епархиї не тільки не сиромогли ся знищити, а ще більш закріпили 
людський погляд на попів „з руських". 

Після архнвреїв - Українців, котрі були у нас до 1868 року, 1 ) 
пішли архиереї з Московщини. 

в латинська приказка Ще шогіїш ані ції, аиі Ьепе“. Може 
воно й справді треба так робити в щоденному житі, але в письмен¬ 
стві, здаьть ся, сю приказку треба трохи перевернути, хоч бн на сей 
бік: Бе тогіаіз апі пії, апі, \ 7 ега. І от за покійного владику можемо 
сказати но правді, що він, роблячи добро для полтавської епархиї, 
(ио його почину вибудована полтавська семінария, бурса і духовна 
жіноча школа, для котрої він був найдобрійшим і найдорожшим бать¬ 
ком, а за се йому прилюдна подяка) він однак наробив чимало 
й зла, бо часто ставив „пластирями" церкви людий без всякої иро- 
сьвіти: своїх келейішків, баньщиків і д. ин. 

На останку, скажемо трохи про те, який вивід з українських 
вигадок можна зробити про морально-духове обличь москалів взагалі. 
Перш усього бачимо, що се народ, котрий мав смекалку, (дуб, ли- 


3 ) Посдїдиїй був Олексаидер. Він ні до кою инакше не промовляв, як по укра¬ 
їнському. 
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чакп пятамн наперед і т. и.) але ся смекалка далеко не простяга¬ 
ють ся і через инчі якостн характеру — гарячність, роззявляне рота 
там, де не треба — результати з неї аби-які. 

Трапляють ся поміж ними люди й трохи письменні, тільки 
дуже вже вони величають ся своїм письменством. Коробейник щиро 
повірив, що через письменство його навіть царем можуть наставити 
і каже Шутеви: „Бери-ж мою коробку, бо як царем буду, то не 
стоїть з нею носити ся“. 

Далї. Се люди, котрі, як роблять що погане, доводять дїло до 
самого краю. КниуЛії вони Шутя в полонку, так того їм ще мало, 
а — „ІІойдьом тепер до Шутевої жінки, спросіїмо, де твій муж...“ 
А як вона їм сказала, що вмер, то Іваиька, самий найстаршбй, 
і каже: „Як я самий найстаршбй меж вами, так я над його гробом 
найуиерід буду згиущати ся“. Моральне людське почутя не може 
зносити сеї наруги і придумує в оповідані, як би найкрасше можна 
за його помстити. 

Сорому нема в них навіть там, де треба-б „в сїрка очий пози¬ 
чати. Тілько що зпуіцали ся воші над ІІГутевим гробом, а як лісник 
сказав їм, що він набрав в ополонці снтцїв і хусток, то й їм заба¬ 
жало ся від Шутя того-ж добра. 

Се все однаково, як транляеть ся поміж дітьми. Грають ся 
брат і сестра. Брат иїзаіцо дав ссстрицї штовхана. Вона трохи по- 
скімліла, а потім згадала, що в неї в кишені є медяник. Забула н 
про своє горе, еьміеть ся, достав медяник і хоче почвапити ся. 
„А в мене в медяник!“ — „Б, дай же й менї, каже брат“. Те-ж 
саме бачимо й тут, тілько, звістно, від штовхана до полонки дуже 
далеко. 

Про чванливість і язикатість москалїв добре сказано в II. і IV. 
оповідані. 

В ЇХ. оповідані досить яскраво внявлявть ся, що москалї лю¬ 
блять порядкувати у нас на Вкраїні, як у себе дома. Посеред дня 
руський привів свого товариша в чужий город, та й каже: „Ну, вот 
і рві, скодько хочеш“. 

До повности людського погляду на руських бракують в на¬ 
шім збірнику вигадки, хоч і відомі нам, але такі, котрих, з приводу 
їх порнографічного характеру, не можемо вділити нашим читачам. 

Ми зовсїаі не хилимось до того, щоб в гидкій іторноіраФІЇ ба¬ 
чити правдивий малюнок морального становища, бо тут авторська 
Фантазії я дуже вже переборщує. А все ж не можна відректись від 
того, що й порноі'раФІя нсть дзеркало людського життя, хоч і криве, 
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та дзеркало. ї от як ми порівняємо гидощі, які ходять в народї про 
своїх і про руських, то бачимо, що народ приміром, страмні 
відносини поміж своїм братом обмежує границями чоловічностн, 
а ті-ж відносини поміж руськими часто малює товарячими. Хто 
його зна, чого воно так... Може, й тут нашому народови замакітрило 
сьвіт сектярство, тілько дуже гидко балакає він про росийських 
дівчат, їх братів і батьків. 

О. 111 , 


Про „руських". 


І. Як лісник морочив дванайцятеро руських. 

У ікономії робило багацько руських. Тілько двапаицятеро з них 
відорвало ся і пішли скрізь блукати. Тепяють ся вони день і — другий, 
їсти хочеть ся. Приходять вони до лісу; а в тому лїсї жив лїсннк 
Шуть — таке имя йому було, — поздоровкалися тай кажуть: „Напро¬ 
хали ми по селі і пшона, і соли, так не вміємо зварити каші; навчи 
нас, Шуть, як варити кулїш. А Шуть: „хіба ви пе зпаєте й сього ?“ 
А вони: „єсли-б знали, не спрашували б”. Ну, ходім же па толоку, 
каже Шуть, то я вас павчу. 

Пішли на толоку. От Шуть вивів руських па таке, що всьому 
еелові видко, та й каже: „иоставте-ж казан, насипте пшона, налийте 
водою, заберіть ся за руки, двапаицятеро вас, та й крутіть ся кругом 
його, то вій і закипить. 

Забрали ся вони за руки і зачали крутити ся; ноти крутили ся, 
поки їм стало в очіх здавати ся, що вже закипів куліш : давай тоді 
його їсти. 

Стали їсти, а він сирий, так вони й кажуть: „ето нон нас одурил: 
кулїш верне иє так варять. Ходім до Шутя вбємо його!" 

Прийшли до Шутя. „Бот ми тебе, Шуть, вб’ємо!" —За що? 

Та вєрно не так кулїш варят, як ти казав, бо ми крутили ся, крутили 
ся, а вои і не якипів! Как положиш так на сю иоч спать, щоб нїодиого 
з краю не було, щоб волка не бояли ся, — а то ми вовка боємо ся — 
то не вбємо, ато вбємо, как не положиш!” Шуть сказав: „положу!" — 

Прийшов вечір. Шуть новів руських до комапшища та й каже: 
„лягайте!” І обложив їх коло комашішща, кажиого головою в комашнпще, 
так що нема нїодного з краю, усї в середині, і приказав: , тілько-ж 
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дитьто, як маленькі вовчки будуть кусати, а то як хто кричати ме, то 
й великі прийдуть. 

Пішов Шуть до дому. А їх як от се якого комашня утне, то він 
тілько—с—с—с ! А другий: „да молчі, а то й болші прийдуть 4 * ! Дивлять 
ся, що вже розсьвітаєт ся. Одеи каже: „он, мабуть, у мурашку поло¬ 
жив!" А другий: „та навєрно!“ Почали вставати. Повставали. ІІойдьом 
же вражого сина вбемо ! 44 Прийшли. Ми тебе, Шуть, убєм, вот ти 
в мурашку положив спать нас! 44 А Шуть каже: „на другу ніч уже по¬ 
ложу так, що не боятн метееь!" А вони: „ау, смотри, штоб положив!“ 

Прийшла друга ніч. А в тім лїої, що жив Шуть, дуб стояв роз¬ 
кидистий, так гілля на йому багато, що всі дванадцятеро руських по¬ 
містять ся. Приніс ІІГуть драбину до дуба і каже: „Злазьте! 44 Воші 
позлазили - усї дваиайцятеро — і сказали ІІГутю: „смотри-ж, как 
сонце сойдеть, то ми будемо кричати — Шуть, неси драбину — штоб 
приніс! 44 А Шуть каже: „добре! 44 

Переночували вони ніч. Сонце вже під снідання. Нема ІПутя. 
Кричали руські, кричали: „Шуть, неси драбину! 44 , не несе Шуть. 

От одеи, Іваиька, і каже їм: „я придумав, как злезть з дуба!" 
А Другий: „а как же?" А Йвапька: „как я самій найстаршої! меж вами, 
так я візьму ся за гілляку руками, а одеи за мої ноги, а другої! за того 
ноги, та так і спустимо ся аж на низ!“ 

Забрало ся їх такечки одинаицнтеро, а дванадцятий тільки що став 
брати ся, а той що за гілляку держить ся: „вот погоді, братец, руки 
поплюю, а то так не вдержу !" Тільки що пустив ся вій руки плювати, 
коли се як толехиуть ся усї днанайцятсро додолу, так того, що аж на 
споді був, там і роздавили. 

Ну, ходім же до ІІІутя, кажуть руські, тепер вже йому не 
животіти! Прийшли до ІІІутя. „От со тебе вже", кажуть, „вбемо 
або утопимо в полонке!" ІІІутеві вже нічого іі казати, бо винен. 

От руські занизали його у торбу і несуть до річки кидати в по¬ 
лонку. Донесли до річки, аж нема полонки; так вони замість того, щоб 
одеи пішов па село сокири добути, усї одиилицятеро пішли, а ІІІутя 
покинули м горбі па дорозі. А коробейник іде, побачив ту торбу та 
погою штоих-штовх єі, а вона ворушоть ся, а він і питав: „хто се таке?" 

А ІІГуть і каже: „се я!" А коробейник: „Чого-ж ти тут у торбі? 44 
А ІІГуть каже: „хотять царем наставити, та не вмію нї писати, ні чи¬ 
тати". А коробейник „так вилазь, я в лезу; я могу!" 

Уліз коробейник. ПІуть зашморгнув його, а коробейник каже: 
„бери-ж мою коробку, бо як царем буду, то не стоїть з нею носити ся!" 
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Шуть пішов з коробкою до дому, викопав яму, ліг туди сам у яму, 
і дїрку пропустив, щоб дихати-ж було куди, а жінцї звелів ситця ті та 
хустки з коробки порозвішувати. , 

Тим часом руські прорубали полонку, взяли коробейника замість 
Шутя і несуть його кидати у полонку; а він радіє: от-от царем на¬ 
ставлять ! 

Доперли руські коробейника до полонки, вкинули його та іі кажуть: 
„а пойдьом тепер до ІІІутевої жінки, спроспмо, де твій муж?" 

Прийшли, питають, а вона говори, що вмер. Самий найстарший, 
Іванька, каже: „як я самий пайстаршой меж вами, так я над його гро¬ 
бом найуперід буду згнущати ся!" 

От і почав Івапька халясувати на ІІІутевому гробі, а далі сїв та й 
улучив пад саміоеньку дірку. Шуть як штрикне ножем, а Иваиька тим 
і не хвалить ся, тільки піїплигнув та й каже: „вот так, братци, кажднії 
присядь да і падскочь!" Та й кажен же так. А одипайцятому як шпи¬ 
гонув ІІІуть ложем у черево, так той і не підскочив, там і пропав! 
А ті й кажуть: „вон жйвой! Давай його відкопаємо?" 

Відкопали. — Ми-ж тебе в проруб бросали, а ти живой ?! 

„Б, каже, бачте, в полонці набрав я скілько ситцїв та хусток!" — „Так 
веді-ж і нас у проруб!" Повів Шуть і їх. 

Довів до полонки. — „Так как же, Шуть, ти кидати меш, чи са¬ 
мим плигать ? м Шуть каже: „треба кидати!" А Иванька й каже: „как 
я самій найстаршой, так меня найуперід кидай!" 

Узяв Шуть Іваньку за чуба і кинув у нолонку, так що аж бульби 
встали". От руські п питають : „Отчего то бульби встають?" А Шуть 
каже: „то він де кращий ситець вибирає!" Так вони оден иомеж дру¬ 
гим — той: „меня скорій кидай", а той: „меня!" А Шуть каже: „нї, 
треба черги ждати, якому коли черга підійде!" Тілько нічого він не 
зробив з кацапами: якого вкине, а який і сам плигне. Черги не схо¬ 
тіли ждати! 


II. Руські язикаті люди. 

Молотили у багатого козака три чоловіки руських. Намолотили 
зерна. Хазяїн і каже: „вишкребайте-ж гаразд тік, бо може буде або 
сніг, або дощ". А руські: „Да не будеть!“ 

Покидали вони зерно й солому па току, а самп вклали ся спати. 
Коли се як рушить ся завірюха, та вколїио снігу і впало. Нони що 
робптп? Давай мусувати, щоб не вислідив хазяїн, куди вточуть ; взяли 
та й обулп їіваньку в личаки нятамп наперед, а пальцями назад. Добре 
й придумали, так дурні-ж таки внять, що посліди Іваньку вперед, 
а сами його слідом ідуть та й затоптують. 
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Зайшли воші до другого хазяїна в клуню. А там, у клуні був 
ячмінь. От одон руський па бантину злї'з та сів, а другий на ячмені, 
а третій аж за ячмінь нолїз. 

А той козак встав, аж їх немає. Давай він слідити, куди воші 
пішли і дослідив ся до другого козака в клуню уже в день. 

Відчинив ворітцю в клуні, а він сидить оден иа бантині. От козак 
той і мосуеть ся — як би тебе втягти відтіля, та й нримоеушш: 
„з верьовки", каже, „нетлю зроблю, та зачеплю петлею, та й стягну, 
а вже ти, сякий-такий сину, там не сидіти меш. А ті руські (що па 
ячмені сидять та за ячменем) слухають. Та оден, той що на ячмені, 
та й каже: „Крути, Банька, головою, щоб не закинув петльою!" А козак: 
„е, так се й ти бо тут?! Я думав, що оден, аж ви тутечки обидва, то 
то й добре; третього хоч і нема, то лиха вже його година бери, я його 
не буду іі шукати. А той що за ячменем: „Дурак ти, що обізвад ся. 
сіідбл би, как я сижу!" А той „бач тобі — ви всї тут?!“ 


III. Вила. 

У руських, кажуть, впл немає. От раз і забили ся хахол з русь¬ 
ким. Так руський хахла дрючком ударив, а хахол руського тілами так 
оперіщив, що аж рубіжі понабігали на спині. 

Він прийшов у свою Русєю і показує руським : „Вот к ік хахли 
хитро бють ся: раз ударив, а два рубіжа пабігяо!" І кидання, сказано 
тобі, дивуєть ся та не йме віри. (А він його, значить, вилами опоров!) 


IV. Хвастуни. 

У полі ночували руські, три чоловіки, двоє здорових, а третій 

хворий. 

Оден здоровий і каже: „ех, как би мені от се триста чоловіка, 
я*б їх ахнув! (побив). А другий: „а мнє как би двісті, так я-б їх 
ахнув! А хворий: „а мене хоч би сто!" 

От два наших чоловіки ішло з молотіння, підслухали, та оден 

підбіг та ціпом об вогонь (коло руських був вогонь иаклажешій), а дру¬ 
гий лопаток» як кнне жару в гору, так ті, котрі здорові, зараз гаки 

и повтікали, а хворий зостав ся. — „Чом же ти не ахкаєш?", питають 

молотники. — „Та не займайте хеия, добрі люде, я болг.ной!“ Вони 
й пішли собі. 

Тоді прибігли до хворого ті два руських. Оден каже: „еколько їх 
тут було? Мабуть ЗОО чоловік!" А другий: „та іі так! нєт, мабуть 
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чоловік з двісті*!“ А хворий: „кой чорт! їх два било! — „Та ії чом 
же ти, Іванька, не ахнув ?“ — „Я-б його чи ахнув, а віп ціпом мене б 
як бабахнув, тоді, родімий і канчись!“ 

V. Ш е й! 

Виміняв руський у нашого чоловіка за кобилу воли, так не вміє 
запрягати, — чув тілько, що кажуть: „шей“. 

Сїв на віз і радіє, що воли виміняв за кобилу: „гей, волікі, Го¬ 
сподь же вас иараділ, на лобі рожкп посаділ!...“ 

А се де візьметь ся дрік, як укусить того та того вола, а вони як 
задрочили ся, поламали залози й випрягли ся. 

От руський піймав воли, завів до війя, підняв війн аж коло коліс 
і кричить: „шию в дерево! а А вони таки не слухають. Тодї руський 
розлютовав ся тай кричить на всю вулицю: „шию хоч ти, хоч ти, а хоч 
оба разом, чертп ви рогаті ! и 

VI. З „подриґаніем“. 

Задумати руські церкву строїти і рихтують ся, який би престол 
поставити. Оден каже: „построємо Пречісту!“, А другий каже: „нєт, 
ГІречіста любіть, штоб чісто ! Построєм святую Мікояупгку и . Построїли 
вони церкву, поставили й попа з руських, такого що нічого не зпа віп. 
І звелів той піп, щоб хахла ніколи не було в церкві. Нони пообіцяли. 
Тілько хахол якось убрив ся помол: руськими. Стали вони служити. 
Піп і каже: „як вистроїли ходолу з небес та аж до долу! и А хахол: 
„а кілля-ж куди били ?“ Пін тик-мпк та: „я-ж казав, щоб хахла не 
било я 1“ Руські взяли випхали хахла, а піп своїм предком приказує, 
ходе но церкві і каде, — а жарина з каділницї за личак і впала. Пін 
тоді лїг та ногу підняв, та й давай внтрусюватп. А руські думали, що 
так і треба тай собі полягали, попіднімали ноги та н дриґають ногами. 
Прийшли до дому. Питають дома: „ідо, гарний нійV а — „Да харош, 
харашо правіть, хараша абвдня була, з нод р н ґаиі єм!“ 

VII. Нє большая віна. 

Руський викрав церкву. Його й піймали. А він украв кадилиицю 
та евангелию, та чашу. Осудили його вішати і повісили. Руські ііозхо- 
дили ся. — „Ну. што, як твого дяді суд?“ — „Да как же?! ІІовєсілі! 
А другий: „За што новєсілі?“ --- „Да за шию!“ — „Да я знаю, іито 
за шию, так за какую віну? а — „Віна то не большая: украл пома- 
хальню, да кліпотальню, да тот котел, што поп хахлов годує, та й иовєспли! к 
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VIII. Дядя Семьон. 

Ідуть руські і знайшли їжака. Оден каже: „што ето такоє ?“ А 
другий каже : „да Бог єго знаєть, понесьом до дяді Семьона, той по до¬ 
рогах пробивал, гак він анає!" Понесли. Він і каже: „ека дураки какіє! 
Се як що не ведмедюшка молодой, гак голуб днкой!" Пішли далі. Зна¬ 
ходять чобіт. л Што оно такоє ? и1 ) Нрпеобили, що й на ноги надївабть сїт. 
так не знають, як пошитий він? І кажуть сама собі: „как воно шило? 
Ведь там же, в салогові не видать, а воно иціло!" А другий каже: 
„може воно свічу ліпило тай шило? А найкраще понесьом \до дяді до 
Семьона, той екажеть!" Принесли. — „Ну, как воно його шило? Воно 
нерпо там свічу ліпило?! # — „Ху, дураки какіє! Воно мальчика в се- 
рьодку посилало, так он там і зшив!" Ідуть знову. Знайшли рака. „Што 
оно такоє ?“ — Понесьом до дяді до Семьона, той скажеть ! Принесли. 
Той і каже: „Ху, дураки какіє! Се як що не швець, так портной, бо 
в його ножиці є й щетинка!“... 


IX. Кавуни. 

Там би то, в Росеї, кавунів нема. Так руські побачили, що козаки 
їдять кавуни. От оден і каже руський: „што вони ето їдять?“ А дру¬ 
гий: „ху, дурак! Гарбузи! Як хочеш, нойдьом накрадімо; я в одного 
чоловєка знаю!" А в того чоловіка та кабаків багато вродило. Пішли 
руські до тих кабаків красти днем. — „Ну, вот і рві, скілько хочеш!" 
Понаривали кабаків, понаїдались добре та все прихвалювали: „вот ха- 
рошую штуку хахлн їдять!" Пішли і в друге до того-ж чоловіка красти. 
А він молотив та Гі побачив, що руські рвуть кабаки та з ти ом за ними, 
а вони тікати, усі повтікали, а одного таки догнав та й увірвав цїном 
но сіііінї. От ного й питають руські: „з чим ето мужик гнав ся?" А 
Другий заміст ного й каже: „з цепом!" А третій: „кой чорт — цеп! 
воно таке як молотїло!" А той, що вдарив по сипні: „Да цочом тії знаєш, 
што молотіло, може-ж і сен, бо як сєііпув, так і досі в спині сена»! Вот 
хахли што повидумували: причепив цурку до палки та повтори дерева 
та й ирьоть ся (женеть ся) І" 

X. Молотники. 

Поєднали ся руські до козака молотити, сім чоловіка. А потім як 
пішли у свою Русею та н брешуть: 


') у них же чобіт немаі 
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„Ми там у семерик человєка ІІетровняго дня поєднали ся 
гречиху молотити. За деиь копу без сорока сиоиів змолотили, а двад¬ 
цятеро воемеро хліба ззїли. А Иванька, самий найстаршої!, чотнрі ар¬ 
шини з четвертю на адбоє стояв, да как зажарить, да зажарить! Да как 
наваріла хазяюшка барщу абєдать у таком гаршку, що як стане Іванька, 
самий найстаршої!, чотирі аршини з четвертю, так і бародушки не відать ! 
Таї; ми молотіли, молотіли, та за харчі заплатили тай ушли. Да хазяїна 
так нас полюбили, що за сім верст випровадили, да просили, просили, 
щоб па другий год не приходили!“ 


Про жзидів. 


І. Яйця. 

Жид одному чоловікоиі розказував про своє житте: „Я колись було 
багате, превелико було свиия-куиець, та як накупило сїм-сіт яєць, та як 
обияла мене в лісі ніч! Дивлюсь я, а воно щось стоїть, а я й спигало ся, 
та гавкало так, як одеп цюцько, гавкало так як і два — ні, не боїть ся. 
От я й згадало: в мене-ж є яйця! А ну, кину яєцко, чи не їстиме воно? 
Кинув, а воно клан! Ага, спасибі Богу, їсть ! Так я до оьвіта еїмоіт 
яєць викидало й на дуба злізло, щоб мене не заїло. А як Бог дав мені 
день, дивлюсь, а воно стоїть горілий пень, а я його яйцями ухлапав, 
укладав! Від тоді я вже знизчав!“ 


II. Кар а. 

Ходив чоловік до пенька Ногу молити ся і казав: „Дай мені, Го¬ 
споди, сто рублів! Не візьму вї більш, ні меич!“ А жид і підслухав 
тай дума собі: а ну-ж положу 1 ЗО, чи не візьме? Взяв і положив. При¬ 
ходить чоловік па другий день, аж є! Так узяв іроші та й пішов. А жид : 
„а иідуж я, чи верне ЗО? Приходе. „Чоловіче, верни-ж мені Зо? — 
Які ЗО? Ти-ж просило 100, а я нодозило 130, ти-ж казало — не 
візьму, а взяло, ну, й верни мені ЗО! Та я й знати не знаю! — 
Ну, а-ж тебе буду позивати ! — Позивай! В мене нї в чому Й до миро¬ 
вого піти! — Так я тобі дам свою субу, цоботи і рукавиці! — Хіба 
даси! Жид і дав. Пішли до мирового. Ввійшли у камеру. Мировий пита: 
„Ва чим?“ Жид і каже: „от сей цоловік молило Бога до ненька, щоб 
Бог дав йому 100 р.. казало, що не візьме нї білш, нї меиче; я поло¬ 
жило 130. а воно і взяло, а тепер не верта ЗО-ти!“ А той зараз: „го¬ 
споднії суддя, він, може, скаже, що й одежа от се иа мені його?“ А 
жид: „а вже-ж моя! С{ Мировий прогнав жида. Він приходе знову до 
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того-ж чоловіка й каже: „шознай ся коли хоч і верни гроші, бо Їй-Богу 
настелю иодуеок і посазу тебе на саіш!“ Мужик нїбн не хоче та про¬ 
сить ся: „не сажай бо!“ А жид: „нї, посазу, ще й на гору вивезу!“ 
- я Ну, бо не вези!“ Жид взяв і повіз на гору, тоді* й каже: „шознай 
ся, а то й під гору снустю!“ Чоловік знову просить ся. Став жид спу¬ 
скати, а сапи його стали набігати. От він і каже: „цоловіце, цоловіце, 
що ти волам робес, щоб не набігав віз?“ А чоловік каже: „по ниці 
бю! — „Так устань же й мене разів хоц два вдар!“ Чоловік устав 
і почав його по ниці гатити, побив пику чисто. А жидівка побачила та 
й пита: „чого то в тебе кров з морди нде?“ А жид: „скази спасибі 
сьому чоловікові, що воно мене но ниці било, так я й сани спустило; 
а якби воно мене по пиці не бнло, то мено-б сани задавило ! Й 


III. Ґринджоли. 1 ) 

їхав жнд з ґринджолами. Ввірвала ся верьовочка, загубили ся 
ґринджоли, а він таки їде. Оглянув ся, аж нема саночок. Вернув ся, а 
позад його мужик їде. — Здоров тобі, чоловіче! — Здоров ! — Не на¬ 
ходило ти того, що я загубило? — А лиха тебе година зна, що ти за¬ 
губило ! Жид такий був, що мало знав по нашому говорити і давай йому 
плести по своєму: „загубило я ґрннджало, на ґрииджалї рпчка, в ричіїї 
ричиня і сім корсаків і месір і польовий виторонень“. Чоловік нічого 
не зрозумів та й каже: „нї, я того не знаходив, а знайшов саночки, па 
саночках торба, в торбі торбинка і сїм коржів жидівської маци, і ніж, 
і ваїць и . Жид знову не зрозумів та свого доброго відцурав ся, каже : 
„то не моє, Бог з тобою!“ 


Про циганів. 

І. Поденщини. 

Се було дужо давно, як ще Бог ходив но землі. У цигана одного 
багато було дїтий, а він зовсїм бідний був. Іде він за заробітки, іде 
навстріч його Бог. Циган не знав, що він Бог. Бог і каже: „здоров 
тобі, цигане 1“ А циган каже: „здорові" А Бог каже: „куди ти йдеш ?“ 

— На заробітки, а тн куди, чоловіче? — Я так само, на заробітки! 

— Так ходім у двох ! Пішли. (Бог оглянув ся що він бідний чоловік та 
череа те і взяв його з собою). Прийшли до поміщика, поєднались моло¬ 
тити за 51)0 рублів скирт десять. Циган каже: „Фи-ги, чоловіче, коли-ж 


*) Саночки. 
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ми їх кончимо?" А Бог каже: „як Бог поможе, кончимо!" І каже Бог: 
„ти розмітай тік, а я ляжу спочину, і лїзь на скирту, зкидай снопи". 
Циган поліз, з копу скинув та й питаєть ся: „що вже буде?" — Та 
скидай, скидай! — Так ми сьогодні’ не помолотимо! На що-ж його на¬ 
кидати багато? — Скидай усю! Скидав циган усю скирту. „Піди-ж“ 
каже Бог, „соломки візьми трохеї" 

Циган пішов, соломки взяв, підоткнув під сніп, а Бог став черкати 
сірник і палити. А циган: „що се ти, чоловіче, робеш? се тюрму, ти 
собі заробеш". А Бог каже: „нічого!" Бог як підпалив, так воно й 
перемолотило увесь хліб, перемолотило й перевіяло. Тоді Бог каже: 
„що, заробив?" 

Почали дїлити ся грішми. Так циган усе собі білше хоче гроший, 
не рад тому, що хоч стільки заробив, а каже: „я он і скирти скидав, 
а ти спав, і тік змітав, а ти спав... що-ж ти зробив ? Тільки підпалив 
та й шабаш! Я й сам можу те зробити". А Бог каже: „так роби!" 
І розіншли ся вони: циган пішов, і Бог теж пішов. 

Поєдпав ся циган у поміщика молотити сам уже, теж за 500 і так 
же іі зробив, як у того було поміщика: ліг, заснув трішки, тоді розмів 
тік і поліз на скирту скидати. Скирту всю скидав, в шаропкн споїш по¬ 
становив і підпалив ; так воно не то поміщик згорів, усе село вигоріло. 
ІЦо се ти наробив, цигане ?! Взяли його, ведуть вішати. А Бог знову 
сожалїв ся, ізстріва їх Д здоровкаєть ся. Здоров, цигане! — Здоров 
батьку мій рідний! — Куди се те тебе ведуть? — На шпбенпцю, батьку 
мін рідний! — За що? — Спалив село. А Бог сожалїв ся над ним та 
й каже тим, що вели його: „таки спалив село?" А вопи кажуть: „та 
спалив таки! не самого поміщика, а й село усе!" Бог каже: „вернїт 
ся, пустїт його, то вам так показало ся!" А циган каже: „ні, їйбогу, 
Батьку мій рідний, згоріло чисто все село!" А Бог таки: „та йдїт-йдїт, 
то показало ся так; не то що село ціле, а й перемолочене й те, що він 
і єднав ся, і гроші йому віддайте, і пустїт його!" Пішли, аж так! Пере¬ 
молочене, і село ціле. Віддали циганові гроші. Він взяв гроші та 
біжить, якби догнати Бога. Догнав його. — „Давай, батьку мій рідний, 
у-двох товаришувати упять, бо мені самому не щастить!" Пішли у-двох. 
Обявплн ся дохтарями. А в одного поміщика панич хворий лежав. Вони 
и поєднали ся за 500 лічити. Бог сказав: „Дайте-ж мені особшу ком- 
нату, а ти, цигане, грій літепло. Циган нагрів літепла. 

Бог посадив того наїшча в зрізок 1 ) і налив туди літепла. Тоді 
дмухнув на папича. Панич став неживий. Бог тоді узяв порізав його па 


] ) Шаплик. Як бочку розпиляти на дві нерівних половини, то біліші буде — 
нуфа, а мецча — зрізок. 
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клаптики, поперемивав і склав. Тоді дмухнув знову. Наших став живий 
і здоровий. Взяли гроші і ігіїили. Стали грішми ділити ся. Так циган 
і тепереньки собі білліе горие грошин і каже: „я-ж батьку мій рідшій 
і лїтелло грів, а ти що-ж там? посадив тілько в зрізок та дмухнув! 
І я так можу дмухнути!“ Бог каже: „іди, дмухай!“ Посердили ся і ро¬ 
зішли ся. Циган поєднав ся сам дохтарем, теж за 500 р. і сказав: 
„дайте мені особшу компату і лїтепла нагрійти!" Дали, нагріли. Поса¬ 
див вій панича в зрізок. Дмухнув раз. Він сидить. Другий раз дмухнув. 
Теж сидить. Чим би тебе дмухнути так, щоб ти лїг: А там макогін 
стояв недалеко. Він як ухоне той макогін та як дмухне, панич той 
і витяг ся в зрізку. 

Він тоді* взяв порізав його, поперемивав, став складати, коли 
дивись, який клапоть то довший, то коротчий. То він, який довший, то 
відріже та й кине у хату. Розкидав того панича по всій хатї. А хтось 
навернув ся. — Що се ти наробив, цигане? Взяли його на Сибір. А Бог 
сожялїв ся та виять стріває тих, що вели, і цигана. — Здоров, цигане! — 
Здоров, батьку мій рідний! — Куди тебе се ведуть? — На Сибір. 
Розпитав Бог, за що. Кажуть: „панича порізав чисто". А Бог каже: 
„та то вам то вздріло ся : панич живий і здоровий". А циган каже : 
„та де тобі, батьку мій рідний, як чисто розкидав!" — п ІДЇт, ідїт, каже 
Бог, „то вам так вздріло ся! І грошин йому дайте!" Пішли, аж так — 
здоровий панич. Підтали й гроші циганові. А Бог жде його, поки прийде 
знову. Прийшов циган. Давай, батьку мій рідний товаришувати!" Зато¬ 
варишували. Пішли виять у двох. Ідуть-ідуть; а вівчарі вівці пасуть. 
А Бог і каже: „давай, цигане, собі вівцю купимо!" Купили, зарізали 
й обідралн. Бог і каже: „ти цигане, вари та хоч і всю ззїж, а мені 
печінку зоставиш 0 . — „Добре, добре, батьку мін рідний!" Бог лїг, 
а циган заходив ся ту вівцю варити і послухає, чи Бог заснув. Чує, 
вже хропе, заснув. — А нуж, покуштую печінки; воио, мабуть, пай- 
смаишїйше мясо! Покуштував, аж добре. Хитрий, бач, який: собі де 
добріше зоставля, а меиї, де хуже. Бач, він лїг спати, а я варю, та мені 
ще хуже й їсти. Взяв і ззїв усю печінку. Бог встав та й каже : „ну, 
давай же їсти, ти усю їж вівцю, а мені печінку давай!" А циган каже: 
„е, иема печінки!" — А де-ж!“ їй-богу, батьку, вівця без печінки 
була. Довго його Бог питав, та він усе божеть ся, що вівця без печінки 
була. Бог каже: „їж же тп, а я не хочу; меиї якби печінка! Циган 
усю і впер її. Бог каже: „ходім!" (Не кнда таки його). Дійшли до 
моря. Бог поверх води йде і цигана пусте сажнів на три поверх води, 
а потім, як шурхне циган у воду, а Бог і нитаєть ся, хто печінку ззїв. 
А циган божеть ся: їйбогу, батьку мій рідний, я не їв. Поки й через 
море перейшли, він усе божив ся. Перейшли через море. — „ІІу, ти-ж, 
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каже Бог, „цигане постій, а я відійду від тебе далеко". Циган стоїть, 
Відійшов далеченько і насипав три купки грошин, тоді й вернув ся до 
цигана. Ідуть-ідуть, знайшли ті три купки гроший. Бог і каже: „як же 
нам ділити ся? Се одна тобі, а одна мені, а одна тому, що печінку 
ззїв". Циган тоді божеть ся: їй Богу, я, батьку рідний, іззївЦ 1 ) 


II. Грім. 

Цигане шатро напяли і кобилу прпвязали до шатра, а воно грім 
гремить: та як загремить, та і вбив кобилу. А циган як вихватить ся 
з під шатра та: „от так! кобилу вбив грім! Як би був знав, тоб під 
шатро сховав, хай би було хоч попотрахкало! Ну, лоша вже сховаю під 
шатро". А се знову, як аагремить грім, та й лоша вбило і під шатром. 
А циган тоді': „Господня сила нове шатро розбила! !" 


III. Тягло. 

Умер батько у циганенка. От циганенко пішов до попа — „схо¬ 
вайте ідїт батька!" Піп каже: „добре, я прийду!" А циган: „так ідїт 
же, недовго гайте ся, бо лежить як Спас, і бороду розтряс, і пахне 
сьвятимц духами". Пішов циганенко до дому. Ждав-ждав попа день 
і другий, аж пема. Пішов унять до попа і каже попові: „ідїть, будьте 
ласкаві, бо то лежав як Спас і бороду розтряс, і нах сьвятими духами, 
а тепер лежить, як головня, і очі витріщив, мов сатана, і як з падлюки 
воня!" Тоді' вже треба йти попові. Пішов, сховав. Пін і каже: „щож 
ти мені, цигане, дасиш за те, що я твого батька сховав?" •— Я вам, 
батюшка, тягло дам! Нін і дума: се або-ж корову, або-ж кобилу дасть, 
бо він кіньми менжуб. Прийшли до цигана. Дає обідати циганенко. Піп 
і каже: „та я не хочу обідати, ти давай мені недохід, то я н піду 
собі". Циганенко тоді на піч, дістав люльку, теліпає і каже: „нате, 
батюшка добре тягло ! Покійний батько тяг. поки Бог і душу з його витяг!“ 


IV. Шкурка. 

Був циган бідний, а дїтий — багато. Пішов він на заробітки, де-б 
місто найти. Іде чоловік. — Здоров батьку мій рідний! — Здоров. — 
Куди ти йдеш, батьку мій рідний? — Чув у одного пана новаря нема; 
піду, може, стану. — Е, так і я піду з тобою. Як ти не станеш, то 


1 ) ГІорівн у Чубинськ. оновід. про Бога й попа, і апостолів. 
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може, я стану. Дійшли до пана, до воріт. Тон чоловік і каже: „ти-ж 
постій а я піду спитаюсь. Пішов. Пан питає: „за чим?" — Чи не треба 
вам поваря? — А вмієш ти добре готовити? А чом же, можу! — А що 
з кабана найдобрійше! — Шкура, пане! Пан виняв рубля і дав, 
„а поварь", каже, „в мене є". Він і пішов. Вийшов за ворота, а циган 
стоїть. Питаєть ся: „А що? що там?" — Та що! поварь, каже, є, 
а тілько спитав, що з кабана иайдобріше, так я сказав, що шкурка. 
Він виняв рубля та віддав за те „що знаю". А циган: „е, так піду-ж 
і я, може й менї хоч рубля дасть". Ввіходе циган і те-ж саме каже. — 
Ти-ж був за поваря? — Був. А з вола що иайдобріше? — Шкурка, 
пане! ГІоведїт же, каже пан, його на конюшню, та всипте різок. Повели 
на конюшню, били, одні різки побили та пішли в лїе, вирубали другі 
та вп’ят били. Прийшов циган до чоловіка. Чоловік питаєть ся: „чого 
ти там так довго був?" — Циган і каже: „тобі бо добре, що виняв 
рубля готового та й дав, а менї давав дрібними, та не хватило до рубля, 
так він ще ходив міняти!" 

Про пані б. 

І. Суворий пан 1 ). 

Був пан такий суворий та сердитий, що в його як хто найметь ся 
робити, то й дня не виробе. От той пан і вийшов наймати робочих на 
поденщину. А нодеищики й кажуть: „е, се такий, що не виробиш і дия 
в ного", А одеи чоловік слухав, слухав їхиу балачку та й каже: „Ось 
я до його стану, коли він такий І" Приступив ся до иана. Питаєть ся: 
„ви поденно, чи на рік наймаєте?" Як наймеш ся, то ставай і на 
рік. Скілько ти візьмеш? — Та я не дорого візьму: за те рік буду, 
що раз по сиинї вдарю — Добре! Пішли. Заставав його де-що робити. 
Він живо зробе, ввійде у хату — давайте роботи! — Хіба вже ти 
й зробив? — Уже! 

Пан примітив, що влетів у біду, що чоловік дуже здоровий, бо що 
ші заставе, то він зразу й зробе. Він його давай посилати в таку ро¬ 
боту, що треба дуба в-обхват зламувати... Така думки, лідірветь ся, 
або що. От він пішов та до обіду й позламував ті дуби. Приходе в обід. 
Питаєть ся пап: „а що вже позламував?" Каже: „вже!" А пан сам 
собі: думав, з ного па рік буде тих дубів зламувати, а він до обіду 
позламував. Досадствує пан: коли ось які дуби до обіду позламував, 
а як раз же то но сіпші вдаре! мені й па сьвітї тодї не жити! От він 
набрав полови в лантухи і послав до пустих водяних млинів молоти 


г ) Порі неї. казку Пунш. про попа іі наіішіта. 

Записки Наукового Тов. їм. Шевченка т. V. 
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і приказав: щоб ти-ж мені привіз борошно! Він поїхав. Виїхав, полапав, 
аж воно полова, та сам собі й каже : Ну вже-ж привезу! 

Приїхав до тих млипів, пішов у млин пустий і піймав чорта. Як 
зачав його крутити, каже: „достань мені борошна у лантухи, так пустю”. 
Каже: „достану!“ Позаберав лантухи, полову повисипав, а борошна десь 
набрав. А пан радїє: — От се-ж, як пе превезе борошна, то прожену!“ 
Приїздить він, а пан до лантухів — чи борошно? Аж борошно! Сам 
собі дума: се лиха година, мабуть я таки пропав; полови наберав, а він 
борошно привіз... 

А тут уже Й год виходе. Пан нї живий, нї мертвий, не зна, ідо 
вже його заставити й робити. Вийшов рік. Іде наймит до ітапа. „Да 
вайте-ж“, каже, „раз по спині* вдарю !“ 

А пан дума: вже як ударе, то не жнтн мені гай каже: „бери 
з мене я у хоч подвірню, та не бий”. От наймит його трохи помутив, 
помутив гай каже: „я не хочу брати, а тілько, як поденщиків наймати 
непі, то пе дуже присутяжуй до роботи та по божому розплату давай, 
то я тобі подарую, не битиму вже I й 

Від того часу став пан лехший. 

II. Глухий пан. 

Був глухий пан, і була в його ікономія. Він наняв оСмздчика 
і послав його об’їаджати степ і каже: „в мене степ великий, побачиш 
який!” Об’їздчик сїв верхи на коня і поїхав. Об’їхав. Приїздить до дому. 
А вже він дізнав ся, що пан недочува. От пан ї питає: „а що, великий 
у мене степ 

Об’їздчик каже: „великий, як собака ляже, то хвіст на чужому!” — 
Що, що? — Десятин сто! — Та я знаю, що в мене великий стен. 
А пшениця густа? — Колос від колоса не діходе чоловічого голоса і — 
Що, що? — Колос на колос теребить ся ! — А що, вже мої женці 
і пожали? — ГІожалн. — Т густо снопів? — Густо! Сніп від снопа, 
як чорт від попа! — ІЦо, що ? — Сніп на сніп теребить ся! 

І в скирти вже звезли? — Вже! — Тан великі скирти? — Як комарь 
крильцем загуде, то й скирта впаде! — Що, що? — Як бугай роги 
встроме, то вязи зломе І — Вже молотили молотнички? Вже! — 
Тай багато зерна намолотили? — Як згорнути, та змести, то нічого 
і в ааполї нести! — Що, що ? — Четвертей сто !... 

III. Як хлопчик одурив пана. 

Іде пан битим шляхом, а хлопчик сидить над шляхом. — Здоров 
тобі, хлопче! — Зщрові, каже. -- Чого ти тут сидиш? — Ворони 
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бою ся! Що-ж ти за дурень, що й ворони боїш ся? В тебе й бать¬ 
ко є ? — Нї, нема, був, та пропав. — Якою-ж смертю він умер? — 
Поїхав до річки риби ловити, та забув корячка взяти, та без води й про¬ 
пав ! — Е, так у тебе, бачу, й батько дурний, такий, як і ти. І мати 

була?" — Була та вмерла; пішла жати, та цілий хлїб узяла, а ножа за¬ 
була, та з голоду й пропала! — Так у тебе й мати бо була така дурна, 

як і ти. На-ж тобі ніж, та піди в лїс прут виріж, то я тобі спину наб’ю. 

Він пішов та й зачав дуба в обхват різати, а пан диветь ся з по- 
возкн та й каже: „давно сказано — „пошли дурного, а за ним дру¬ 
гого" — Іди сюди, малий! Той малий прийшов. — На коний подерж, я 
піду сам виріжу. Пішов пан, вирізав, став доходити до хлопця, вій конї 
погана. А пан: „підожди малий, а то ворона в хвате I й Той озиваєть ся: 
„та я й чорта не бою ся!" Пап тоді розставив руки, біжить за ним та: 
„кра-кра!" Гнав ся, гнав ся і не догнав. 1 ) 

IV. Я й ц я. 

Казав пан своєму хлопцеві: „звари мені троє яєць, і так звари, 
щоб доварив і не переварив". Почав він ті яйця варити, так не зна, 
чи вони вже доварились, чи вони вже й переварились. Взяв одно, розбив 
та й іззїв, а воно іде це дуже вкипіло, сировате. Друге розбив. Те вже 
таке, як слід. А пан йому приказав, щоб поварив і почистив, і приніс 
готові. Він же ото двоє іззїв, а третє взяв оббив, обчистив і приніс до 
пана. — А ті-ж де, що ти одио тілько приніс? — Поїв! — Як же ти 
їх поїв? — Отак! Та взяв та й те в рот. 


Про москалів. 

І. Придурковатий. 

Одна жінка знала ся а москалем, а чоловік у неї був придурко¬ 
ватий. От москаль прийшов у ночі та н стукотить. Чоловік прокинув ся 
та сам до себе й каже: „що воно таке?" А жінка: „а піди, чоловіче!" 
Пішов він аж у сіпи та знову-ж таки питав: „що воно таке?" А жінка: 
„т й небоязкий ти, чоловіче!" А він: „е, я ще й на двір піду!" — 
„От се-ж таки, який ти небоязкий!". 

Пішов він і па двір, і за хату пішов та все питаєть ся, що воно 
таке. А москаль той тоді в хату, та хряп дверьми й засунув ; а жінці 
того тілько й треба, щоб москаля впустити. 

*» Поріви.: Мужик ворона, а хитріший чорта. 
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Чоловік вернув ся зза хати та під вікно: „відчини!“ А вона : „вбе- 
райсь к чортовому батьку, мій чоловік дома!“ І москаль обзиваєть ся: 
„я здєсь!“ 

От чоловік тоді: „що воно? Хіба се я не під свою хату влучив V е 
І зачав лічити: „се кумина, а се Хомина, а се таки-ж моя!“ та вп’ят 
таки до вікна: „відчини!“ Вона вп’ять тієї, і москаль те-ж обзиваєть ся. 
А він тоді: треба до кума піти спитатись; хай мене відведе, бо може, 
я справді не під свою хату втрапив. 

Пішов до кума; побудив кума — Відведи, спасибі тобі, до хати, 
а то заблудив. Кум вийшов, аж той чоловік без штанів; ну, й питає 
його: „чого ти без штаиів?“ А він каже: „щось у двері гуркало, так 
я вийшов на двір та її заблудив.“ 

— Ху, ка-зна-іцо! Взяв його на плечі н несе. Донїс до хати. — 
Кумо! Кумо! відчини, а то чоловік змерзне. — Який чоловік? Мій чо- 
човік дома! — І москаль обзиваєть ся по нашому: „то ти, може, взяв 
Бог його зна й що, полапай, як голе, то то чортяка.“ Він лапнув, аж 
так, та тоді як кине з плечей, та до дому. 

Жінка його питаєть ся: „а що, відніс кума?“ — „Та то я носнв ; 
не при хаті згадуючи... воно, бач, у глупу ніч саме!“ 

А той чоловік, що без штанів, де дітись, та під бугая, та там 
спить, щоб не змерз. 

Став ранок. Жінка виходить з хати, а москаля випровадила вже 
і плаче по-мертвому: мій чоловічку, мій хазяїне, де-ж тп є? А він по¬ 
чув та вилазе з-під бугая — я ось дурна, не плач. 

— Та де-ж ти спав? — Під бугаєм. — Ох лихо-ж мені тяжке! 
се-ж ти з тельом будеш, наробиш страму на все село. Що-ж мені в сьвітї 
божому казати ?! Ну, я тобі напечу хліба, ти набери, та йди собі у степ; 
там, може, де теля вилупиш, у степу, а то страмота буде, як вилупиш 
тутеньки. 

Він набрав хліба й пішов, іде, диветь ся, стоги стоять. Дійшов до 
тих стогів сам собі її каже: яу, от се-ж тут і буду; тут затишно. Дп- 
веть ся, лежать чоботи. Бій узяв ті чоботи, аж у тих чобогїх і ноги в ха¬ 
лявах, а чоловіка нема, тілько самі ноги. Він їх хотів повитягати, так 
позамерзали, не повитяга. Ну, піду, каже, в село та внросюсь у хату, 
та на ніч, то вони розтануть, сі ноги, то я убую тоді сі чоботи (бо 
в ного були драні). Впрохав ся до чоловіка па ніч і каже; — я з тим 
договором, що на ніч мене пустіть. — Та ліз, чоловіче, й на піч, у нас 
там нікого нема, просторо! 

Поліз він на піч і постановив ті ноги з чобітьми на черені, щоб 
відтали, а сам зараз же и захріп, бо па шкандибав ся, А в тих люднії 
та найшло ся теля у ночі. Взяли те теля в хату, бо змерзло, трусеть ся. 
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От вони й кажуть, — „положім його т^ди до чоловіка, иа піч, та воно 
нагрієть ся! к 

Положили, а самі полягали спати і поснули. А той чоловік про¬ 
кинув ся, та ла-а-а-п! лап! (чобіт лапає з ногами) тай налапав теля, 
та сам собі й каже: — е, се-ж я його соний і найшов!... — Покинув 
ті й чоботи, а сам убрав ся й пішов так, що ті й не чули. Вони повста¬ 
вали врандї. Жінка зараз на піч до теляти дивитись, чи воно вже на¬ 
гріло ся. Тілько що злізла, та в галас: — чоловіче! їй же Богу, теля 
чоловіка ззїло, тілько погл в халявах! — В, так убпнмо-ж його, бо воно 
й нас поїсть. Вбили теля. 

А той чоловік прийшов до дому. 

— А що, найшов теля ? питаєть ся жінка. 

— Та найшов, цур йому пек, у чоловіка иа печі. 

— Еге, чоловіче, я-ж тобі казала, що будеш з тельом. 1 ) 

— Та ще й найшов соний: не чув, коли й найшлось воно. Тілько 
прокинувсь, полапав, аж теля вже є! 

— ЛЇ8 же тепер иа ніч спочивати. 

Нолїз він; лежить та й лежить* 

А жінка: — Доки вже ти лежати меш па тій печі ? Як кум уже 
навчив ся й літати, а ти лежиш. 

— Як же він літа? 

— Та так: на хату злізе, а відтіля й злетить. 

— А піду-ж і я, спробую! 

Пішов, і зліз иа хату: та як плигне, та й ногу вибив. 

А жінка: — Бач, уже й навчив ся літати, тілько но дотеїший ще 
сідати. А як би вдруге поліз, то вже-б і сідати навчив ся. 

— Е, не хочу, бо нога й так болить. 

Пішов, ліг на піч, лежить та й лежить. От жінка зиову пристає: 

От се! доки ти, чоловіче, лежати меш? Як кум вже навчив ся й 
стреляти! А жеб пішов і ти, встрелив журавля та приніс, я б наварила, 
то й ти б паїв ся. 

— Як же він етреля, той кум? 

— Та так: бере коло та вало, та й іде стреляти. 

— Як же ним стреляти? 

— Як побачені, журавлі летіти муть, то ти підійми коло иа валі, 
та на голову й поставиш, то й убєш, може, журавля. 

Він пішов і побачив, ідо летять журавлі, — підняв коло на валі 
та на голову, так колесо як поповзло по навієві, та як хекне його в го- 


х ) В полтавському повіті кажуть з тельом і з телям. З телям можна чути 
в селах, іюмсжбшіх з Зїпьківемшм повітом. Зіпьківцї кажуть з телям, з лошам ід, т. 
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лову, так він там і сїв. А жінка біжить, біжить, (десь взяла журавля 
вбитого) і питаєть ся чоловіка. — А що. вбив? — Та лиха Його го¬ 
дина зна, тут голову забив! — А ну-ж, у мішку чи нема? Полапала, 
у мішок ото того журавля та упхнула та й каже. — Аджеж є у мішку 
журавель! — Та хто-ж його зна, може, сам і влїз! 

— Ну, ходім же до дому. 

Прийшли до дому. Вона стала журавля патрати, а Йому сказала: 
„іди за людьми, де-небудь старця знайдеш, то займеш, за твоє здорова 
хай поїдять !“ Він вийшов, аж іде старець. Він каже: „іди, спасибі тобі, 
на обід“. Привів того старця, посадив на лаві, а жіпка й каже: „іцо-ж 
ти одного прпвів? Іди ще!“ Він пішов і за другим, пїгде не найде дру¬ 
гого, а той сидить та й диветь ся, що вона топе жир із журавля, та 
то б журавля мазати, а то макогін вона маже. 

От він дививсь, дививсь, та й каже: „на що ви, тітко, макогіи 
мажете? — „Се, сякий-такий сину, як прийде мій чоловік, то тобі в горло 
заженемо.“ Він тодї з хати та навтікача. А тут приходить чоловік, ие 
найшов піде другого. Прийшов. — А той де? — Який ти, такого й го¬ 
стя привів, утік! На от сей макогіи та доженеш, та хоч раз нехай лизне. 
Чоловік узяв той макогін та жеиеть ся за тим старцем, а той побачив, 
що женеть ся з макогоном та дума: от се ж заганяти муть та чим дуж 
біжить. Так той гнавсь, гнавсь з макогоном, та й не догнав. 


II. Мудрий Офіцер. 

їхав чоловік волами, а москаль іде. 

— Перевези мене, мужичок, через болото! 

— Що-ж ти таке ? 

— Та я унтер-офіцер. 

— Як мудрий, то перевезу, сідай! 

З’їхали насеред болота, а воли ие везуть, а чоловік вже й пе рад, 
що взяв москаля, таке, хоч посеред болота скидати. А воно вже так, 
що й до крию не дуже далеко. 

— Як я тобі важкий, то я війом піду, та стану аж на край віня, 
та плигну, то я, може, переплигну через болото. 

— Та й ідц-ж! 

Він пішов, виняв притику, та тоді на ярмо сїв та того, та того 
вола вдарив; воли пішли та й перенесли того москаля через болото, а 
мужик зостав ся насеред болота з возом. Москаль покинув воли, а сам 
пішов, а мужик сидить та и каже: „казав, що мундрий, аж він і му¬ 
дрий !“ 
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Устав мужик, перебрів через болото, взяв воли, нарвав на віз 
і поїхав до дому. А москаль упрохав ся до його жінки ночувати. При¬ 
їздить віп у-вечері. Жінка вибігла й каже; „До мене москаль впрохав 
ся ночувати!“ А вій: „Може, то той самій мундрий?!" Увійшов у хату, 
ажетакі Жінка топила в речі, а чоловік узяв за чуба москаля та й іш- 
таеть ся: „Що то таке в иечі? м А москаль каже: „огонь!“ 

— „Нї, то тобі ие вогонь, а красота, красота!“ Кішка ходить но 
хатї; а мужик узяв за чуба москаля та й питає: „а се що таке?" 
„Кошка!" - „Нї, се тобі ие кішка, а чистота, чистота!“ ГІовів у сїіш. 
Стоїть драбина. — „А се що таке V й „Драбіиа !" — „Нї, се тобі 
не драбина, а походи, походи!“ На горіще. — „А то що таке?" — 
„Горєще!" — То не горіще, а то тобі висота, висота!" та впят взяв 
за чуба. Ну, от-то вже й годі його. — Ввійшли у хату, повечеряли, 
полягали спати. А москаль бачив, що жінка бога (кендюх) спекла і по¬ 
ложила на полицю і бачив, що чоловік сто рублів грошин положив -за 
образи. Почув москаль, що вони иоспули, узяв ті гроші і бога та в торбу 
свою, — а тоді взяв, нагромадив жару та в •горбинку, та кішцї до хво¬ 
ста й привязав, та тоді: „хазяїн, хазяїн!" 

— „Чого?“ — „Понесла твоя чистота красоту та на походи, та 
на висоту!" — „Жартуй, жартуй!" — „Я вже буду йти от се! “ — „Та 
хіба-ж мені що? Идц!" — „Нрощаваіїте-ж, хазяїни, зоставайтесь з сьвя- 
тими, а я піду з Богом !" 

Пішов. Коли се по якій годині занила ся хата. Мужик чуха голову 
та приказує: „казав сякий-такий, що мундрий? аж він мудрий!" Оїв па 
коня та гнати ся. А той москаль побачив, ідо неперелевки, намазав чер¬ 
воним папером пику, щоб ие пізнав, та під березу. Мужик із ляку не 
пізнав. — „Здоров, чоловіче!" „Здоров!" „Чи ие бачив, тут унтер- 
офіцер не йшов?" — „Нї, каже, бачив, ие давно йшов, тілько вже не 
доженете, бо ви не знаєте, якою він тропою пішов, а я бачив, якою він 

пішов тропою!* — „Так сїдай на коня, то ти, може, доженеш, спасибі 

тобі?" — „Я-б і догнав — мені не вещ догнати, — так ось пан виелїв 

березу держати, а то як упаде, то він мене внбе на всі боки!" - і я. 

можу подержати! — Ну, так устайайте-ж, як иодержете, то я, може, 
н нажену! 

Мужик встяв з коня, а москаль сїв. Мужик обіпер ся спиною 
і держить добре ту березу, а москаль сїв на коня та її поїхав. Ждав, 
ждав мужик, аж немає. Тоді іі каже: „се, мабуть, той самий мундрий!... 
Так нї по так!.,. На що-б він сю березу держав, як би той мундрий?!... 
Иустю березу, хай хоч пан побє його!" Відступився від берези, а вона 
стоїть. А він: „що се ти не впадеш?" та зачав пхати. Пхав, пхав, аж 
пе попхне, та тоді тілько плюнув, та й каже: „ну, казав сякий-такий, 
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що мундрнй, аж він і мудрий: насеред болота покинув, хату спалив, 
сто рублів грошин узяв, і бога, й коня!" 


Про птахів і з ввір і в. 


І. Від чого горлиця турчить? 

Заклала ся горлиця з соловейком, хто раніш встане щебетати. Со¬ 
ловейко встав у досьвіта, а горлиця спить таїї спить. Сонце вже під 
сиїданя підбило ся, а вона голоси ніякого не зняла; так чоловік приїхав 
сіяти та й каже на воли : тпру-тпру! А вона як схватить ся, та й собі 
тпру-тнру! Та навчилась від того й турчати. 

II. Від чого півень от то-тока? 

Як ходила до Бога худоба питати, кому скотаря треба, Бог дав 
скотаря для товару і для овець і т. д. Пішов і півень. Питаєть ся: 
„і для мене-ж треба скотаря ?" Бог і каже : „для тебе не треба, куди 
хоч, туди йди й греби ся !“ Півень і каже: „Ти-ж мені, Боже, дай роз¬ 
писку". — „Та не треба, йди й без розписки!" Він пішов від Бога та 
на сїмня до чоловіка. Тілько що посіяв сїмня ; він пішов і гребеть ся; 
а чоловік то й як побачить та з дрючком: „айгай! А півень: „от-то- 
то-то (без розписки)! 

III. Чого комара без ружжа бють? 

Пішли комарі до Бога питати — чого, Господи, пас без ружжа 
бють ? 

— ІЦо-ж ви таке? питає Бог. 

— Ми музики! А Бог і каже: „Ну, як музики, то прпйдїт же до 
мене на Різдво, на добридень заграїте. 

— Еге, кажуть, ми як прийде Спас, то й то кат по нас (їх немає 
вже), а то щоб ми на Різдво прийшли. 

— А, може, вн ще можете якого ромества? піітаєтг» ся Бог. 

Ми, кажуть, земелпі содержителї: ми як великий вітер, так ми 
землю держимо; як бп не ми, то давло-б уже землю понесло! 

— Е, коли ви такі дужі, що й землю здержете, то ви повіті знати, 
хто в сьвітї найдужчий: чи товаряка, чи коняка, чи людина? А вони 
й кажуть: „товаряка не дужа обтом і коняка-ж так само; я як сяду на 
товаряцї, то як ударе хвостом, то я тілько аповзу; а людина найдужча; 
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як сяду на людині, то як ударе люїина, то так зараз і вбє, а ще як 
і потерне, то й кістки рознесе!" 

— В, каже Бог, коли ви такі музики, та такі знахури, так от-тож 
вас хай без ружжа й бють! 

IV. Дурний вовцюга. 

Як були дурні вовки; та оден з них пішов барана їсти, та й каже: 
„баране, я тебе ззїм!“ 

— „Не їж", каже, „бач, який я поганий". Підожди, я трохи піду 
обітру ся, а ти роззяв рота, то я тобі в рот так прямо і влетю. Пішов 
баран обтерати ся, а вовк стоїть, рота роззявив. Баран як розженеть ся, 
як дасть йому в лоб, трохи не вбив. 

Вичуняв після того вовк і пішов кобили їсти. „Кобило!" каже, 
„я тебе ззїм!" — Е, так заїїди-ж з заду! Він зайшов а кобила як дасть 
ногами, він аж перекинув ся; не схотів уже тії й кобили їсти. 

Пішов він до лисині та й каже: „лисіщьо! я тебе ззїм". А лисиця 
каже: „ти ще несповідаиий!" — „Так висповідай, як-що знаєш!" Вона 
зробила петлю і прослала петлю ту та й каже тоді': „кажи, вовче: спо¬ 
відую Богу!" Він так і каже. Вона каже: „ Стрій »яй у петлю ногу “ - 
Він устромив. Вона тоді зашморгнула, нрнвязала його до дуба, а сама 
побігла. х\ косарі побачили, що вовк рветь ся коло дуба і нривязаниіі; 
набігли і давай його бити. Вій відорвав ся і втік. 

Вичунявся і після того і пішов свині їсти. Ввійшов у саж і каже: 
„свине, я тебе ззїм!" А вона каже: „нї, тут не їж, у лїсї ззїсиш краще. 
Бери мене за вухо помаленьку, так щоб не прокусив тай веди селом, 
а я тобі буду пісеньки сьііівати". Він так і зробив. Веде селом, а вона 
кричить: „кургн-курги!" Тут люде почули, що веде вовк свиню, набігли 
з дрючками і вбили того вовка. 


V. Вовк і кравець. 

Іде кравець. Стріча його вовк і питав: „що ти таке за чоловік? ‘ 
А він каже: „кравець". „Так ізмірь же мені, чи багато піде аршин 
на Чіімарку?" Він попав за хвіст вовка і 8ачав міірити почнінаї-; 
аршином і каже: „аршин уздовш, аршин ушир!" (А вовкові неможна 
обвериути ся, як візьмеш за хвіст). От він рвав ся, поки хвіст відорвав, 
тоді й побіг товаришів збирати. Назбирав товаришів дванадцятеро штук 
і каже: „ходїмте, 8зїмо кравця!" Пішли. Кравець оглянув ся, а вони 
вже недаїеко женуть ся, так він що робити? та на дуба злїз. От вовки 
й думають, як би ного дістати. А той і каже, що хвіст відірваний: 

Записки Наукового товариства Імски Шевченка, т. V. З 




О 11 А Н А С І1ІИМЧЕНК0 


2 і) 


„пут, я стану на землї, а другий на верх мене, а третій на верх того, 
та так, дванадцятеро нас, як станемо, то й достанемо!“ Тілько що став 
дванадцятий ставати, а кравець і каже: „перед смертю хоч табаки по¬ 
нюхати !“ Понюхав табаки та зразу: ачхи! Атому вовкові, що на снодї, 
учуло ся — аршин. От він як рвоне, а всї вовки й полетіли, роз’єре- 
неішлись на куцого вовка, розірвали його. 

Від чого приказка: мужик-ворона, а хитріший чорта? 

Посіяв чоловік просо. Пішов дивитн ся через тиждень, аж нема 
нічого. Він і каже: „будь же ти чортове, коли не зійшло!“ Пішов через 
місяць, а воно таке просо, що хто його зна й яке хороше. Він годі 
дивуеть ся: от се яке просо хороше стало! А чорт каже: „хороше, та 
не твоє! Як виїдеш жати таким, щоб я не пізнав, так твоє буде“. 

Чим він не виїзджав: і козою, і вівцею, і свинею, так все тілько 
до проса доїде, чорт і нізна. Та чоловік що придумав? Взяв жінку, 
зачесав косу наперед, так що волося закрило пику всю тай сїв на жінку 
і каже: „їдь задом до проса!“ Приїхали до проса, а чорт загляда 
і з того боку і з того, диветь ся, що челюсти як у печі, а хто його 
зна, що воно таке. Заглядав, заглядав чорт та й каже: „сього не пізнаю!“ 
А мужик тоді: „вставай, жінко, проса жати!“ А чорт: „ііху! хахол- 
хитріший чорта!“ 


Додаємо до сеї збірки кілька переказів анальоґічішх, записаних 
в Тернопільщині: 

І. 

Прийшли два москалі до одної їосиодинї. 15 еїньох завважили воші 
сало в комині, — тож один пішов до хати, другий лишив ся в еїньох, 
щоб сало вкрасти. 

„Як в вас віншують ?“ — питає москаль Господиню в хатї. 

А так: „Віншую вас тими сьвятами, Рождеством Христовим, щобисьте 
щасливо спровадили, до нового року дочикали, від нового року до Бо- 
гоявленя, від Богоявленя до Воскресеня, від Воскресеня до сто літ, доки 
вам Памбі назначив житя й вік — дай Боже здоровля.“ 

„В нас так“, — каже москаль: 

„Христос народил ся, нагору покотил ся, строп дере, сало бере, — 
— бери, бери, не бой ея!“ 

Пішли москалі — ґосподиня вийшла до еїней, лип очима в комін, 
а до салї і місце застило. 
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II. 

Москаль до маляра: 

„Що ти малюєш"? 

„ Бога". 

„Намалюй мого батька". 

„Чиж я твого батька бачив"? 
„А Бога ти бачив"? 


III. 

Стояли москалі іюстойом. Звари що їсти, каже москаль до бідиої 
вдови. „ІЦож я вам авару, дарска служба, коли я бідна?" „Так маєш 
курку?" питає москаль. „Не маю, царска служба". „Маєш те?" „Нема, 
дарска служба". „Сокиру маєш?" „6, дарска служба". „Так давай со¬ 
киру", каже москаль, „будемо варити сокиру". От тобі на, ото дурний 
москаль, думає вдова. Розложив москаль вогонь, наляв в горнец води, 
кинув в воду сокиру — варить. „Дай-но мені тропіка пшона", каже мо¬ 
скаль. „Дай ще яку бараболю, дай ще сього, та того". Наварив москаль 
і став їсти. Вдова все дивить ся, як то москаль сокиру їсти буде. Нараз 
загудів тарабан — москаль сокиру в торбу, тай пішов. 

IV. 

Прийшов москаль до сповіди і каже : „Я, батюшка, маю великі гріхи, 
та бою ся сказати". „Говори, не бій ся", каже піїт, „я нікому не скажу, об 
колиоин сказав, то зараз би мені язик врізали". „Тяжко согрішивим, ба¬ 
тюшка, тяжко: йшовпм коло св. о. Миколая та здіймивим шапочку". 
„Добре зробивісь", каже піп, „Бог буде благословити за се". „Вигнаним 
в батюшкового гороху вепра". „Ну, і щож дальше?" питає ніп. „Віді¬ 
гнаним вовків від батюшкового дому" - . „Добре зробивісь", каже пін, 
і розгрішив москаля. 

Повідправлявши все, пустив ся піп до дому йти. Йде він перед св. 
о. Миколая, так шапки иема, хтось вкрав. Йде піп до дому, а єму па 
встрічу вибігає попадя з плачем, що хтось футра закрав, як провітру- 
вали ся. В пекариїж, чує пін — сварять ся наймички за солонину, що 
хтось витяг з горшка з горохом (варила ся). 

„Так се той москаль-безбожник", думає пій, і вибігає розлючений 
москаля ловити. „Цс! бо вріжуть язик“, — показав зачеплешш москалі». 1 ) 


*) До сїх переказів додай запйеуватель: Москаль в пошто народи в Терно¬ 
пільщині не мав доброї слави, навіть рівняє ся цлгаповп. Москаль і дотепний, і дужий, 
і спритний, та все недобрий він чоловік. 
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.„Що я роблю", казав піп до парафіян, — „ви то робіть: я 

хрещу ся, ви так хрестіть ся, — я молю ся, ви за мнов моліть ся, я 
нриклонюю голову, ви кланяйте ся, а царство небесне".... 

Вийшов піп з кадилом на церков, заметнув ся кадильницею, аж 
ту вилітає оден вуглик і просто за холяву. Запекло попа, так він не- 
надумуючись, стає дуба (до гори ногами) і вимахує ногами. Нарід згля- 
нув ся, таи зробив то, що піп робив. 



ІНУ. ІАОШ- 



СЙАСОУІЕМ5І5 




ПРОГР АМА ДО ЗБИРАННЯ ВІДОМОСТЕЙ 

про українсько-руський край і нарід 

уложена 

членами наукового товариства ім, Шевченка. 

І. ВІДОМОСТІ! історичпі. 

1. Як зветь ся село, чи не звалось давнішнє инакше, чн не було пе¬ 

реведене з пившого місця на сучасне?- 

2. Подати всі тоноґрафичні назви его й околиці (назви частин села, 
річки, лісів, криниць, місць і т. и.) 

3. Чи нема в селі й околиці яких руїн, слідів давньої будови, городищ 

(валів, ровів)? подати докладний їх опис (положене, великість, 
форму), по можиости малюнок, хоч би без маштабу. 

4. Чи нема могил — горбів давніх? описати їх; чи не памятають, щоб 

хто їх розкопував. 

5. Чи не було яких находок старини, грошей, зброї, начиння ; чи не 
знаходив хто скарбів; чи нема переказів про сховані скарби; чи 
пема сліду давипх могил, кладовищ? 

Г>. Які е перекази про давнину сїльску, коли село повстало, що з їм 
було ? обяснення назвищ і поодиноких назв топографичиих, оповідання 
про замки й могили. 

7. Чи стара церква? як дуже стара, подати малюнок, що давав би 

якесь виображепнє про її вигляд; чи нема образів давніх або орі- 
ґінального письма, церковних убраиь і т. и. ? 

8. Чи нема давніх документів чи книжок, друкованих чи писаних, при 

церкві і в приватних осіб? 


Етнографічний абірнпк т. І. 
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9, Чи нема між селянами таких, що виводили б себе від шляхти, по¬ 
кликались на якісь документи, привилеї і т. и. ? 

10. Яка є иамять про давні часи взагалі —- на пр. про Польщу, про 
находи татарські, про давні порядки — паиьщииу, суд домінїяль- 
ниії, князів, крайників і т. и. 

II. Відомості! етноґрафічні. 

а) Загальні звістки. 

1. Як називає сам нарід себе, свій край та своїх сусідів, а як сусіди 

називають єго? 

2. Чи називають себе сусіди жартібливими або згірдливими іменами 
і якими? Чи є такі жартібливі пісні, приповідки або оповіданя? 

3. Що знає народ про свій початок і чи заховали ся між ним про се 

які-иебудь легенди? 

4. Чи ділить ся людність на роди або кляси і як зовуть ся вони? 

5. Чи звісні родові або фамілїйні традициї? 

(і. Які родові прозвища уживають ся найчастїйше ? Чи вони зміняють 
ся коли і чому? 

7. Як відносить ся народ до других народів, на пр. до Німців, Поля¬ 
ків, Жидів, а як до різних кляс, на пр. до панів, духовенства, 
урядників, лікарів, купців і ремісників? Які є про се в народі опо¬ 
віданя, пісні, приповідки? 

Ь) Антропольоґічні звістки. 

1. Який є звичайний склад тіла людий; який зріст, та які трафляють 

ся каліцтва? Який буває цьвіт волося і очий, який переважає 
й о скільки (добре б по можности в числах відносини ті предста¬ 
вити). Які прикмети ока, носа і вуха? 

2. Як називає народ поодинокі части і члени тіла? Чи є які про¬ 

звища утворені на основі поодиноких частий тіла або їх прикмет? 

3. Яким голосом говорять люди і як: скоро, помалу чи затинаючись? 

Які з того виходять прозвища? 

4. Як люди звичайно ходять і як сідають? Які з тієї причини бува¬ 

ють прозвища? 

с) Хата й обійстє. 

1. Подати докладний опис хати і поодиноких господарчих будинків. 
Як вони виглядають з надвору, а як в середині? Як їх будують? 
Для докладности пожадані були-б пляни й рисунки. 
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2. Які бувають прикраси будівель, та чим вирівнюють ся будівлі' бо- 

богаті від бідних? 

3. Як радять собі люди, щоб в хатах не було вогкости, щоб устерегти 

ся від різних слабостий і т. и. 

4. Чим сьвітять по хатах, чим топлять в печи і які бувають при тім 

повірки ? 

5. Якої посуди люди уживають і з чого вона робить ся? 

6. Чи не роблять посуду без гончарського колеса? яка орнаментика стрі¬ 
чає ся на посуді? 

7. Якого знарядя люди уживають, хто єго споруджує і з чого? 

8. Чи уживають люди оружія і якого? Яке оружіє вважають за най¬ 

давніше і чи розповідають що про чудовні або геройскі оружія? 
Чи оповідають що про уживаннє камінного знаряддя, чи нема на¬ 
тяків на те в прислівях ? 

сі) Одеж а. 

1. З чого складає ся одежа і з яких матерій вона робить ся? 

2. Хто споруджує одежу і яким способом ? 

3. Чи різнить ся буденна одежа від святочної? 

4. Які барви матерії найбільше уживають ся і які прикраси? 

5. Хто вбирає ся гарнїпше, женщіши чи мужчини? 

(>. Чим різнять ся одежі старших від одягів молодших людий; як вби¬ 
рають ся дїтн, а як парубки й дівчата? 

7. Як убирають иебіщиків? 

8. Як називають ся різні форми одежі, єї частий і прикрас? 

9. Якими способами, крім одежі, забезпечують себе люди перед спекою 
холодом і т. и. (мастями, иатиранєм і т. и.)? 

10. Чи є в звичаю чесати ся, голити ся, стричи волосє і як се від¬ 
буває ся ? 

11. Чи уживають люди чого, щоб волос ріс гарно, щоб зуби білі були 
і т. и.? 

12. На скілько звертають увагу иа моду, і в чім воиа полягає? 

13. Що впливає на зміну костюмів, і які саме бувають ті зміни? 

14. Як дивить ся народ па чужі моди і як до них відносить ся, з упо- 
добанєм чи з насьшішками? 

е) Страва і напиток. 

1. Які страви приготовлюють ся в будеиь, а які в свята, з чого вони 
складають ся і як їх готують? 
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2. Що впливає на вибір поодиноких страв ? 

3. Хто приготовлює страву? 

4. Чи переховують ся які страви про запас і як вони консервують ся? 

5. Кілко разів денно люди їдять і в яких порах? ІЦо коли їсть ся? 
0. Як з огляду на пору дня називають ся поживи? 

7. З кількох страв складає ся пожива і в якім порядку їдять їх? 

8. Чи знають ся люде па тім, що мішати поодинокі страви шкодить? 
які є про се уваги? 

9. Що вважає ся найліпшим присмаком і якими стравами приймає ся 
гостий ? 

10.. Чи жінки, мужчини й дїти їдять разом чи кожде окремо? 

11. Чи бувають окремі страви для старших, а окремі для молодших? 

12. Чи кожда особа має свою ложку, чи може на се не зважають? 

13. Якої звірини найбільше сиожнвають ? 

14. Чи печуть єї чи варять? 

15. Як називають ся части убитої звірини? 

16. Які чвороногі, птахи й рослини вважають ся нечистими і для чого? 

17. Яких частий звірят не їдять і для чого? 

18. Яке збіже або ярина становить головну поживу людий? 

19. Які ростинн їдять люди в сирім стані, а які в варенім або в іншім 
(мороженім, сушенім, моченім) ? 

20. Які мають назви поодинокі земні плоди, овощі і дерева? 

21. Які бувають напитки і з чого вони роблять ся? 

22. Чи уживають люди острих трунків, тютюну, табакп і т. н. ? 

23. Чи уживають їх всї без ріжницї пола і віку, чи ні? 

24. Які трунки уживають ся в будень, а які в свято? Чи може піст на 
уживанє їх впливає так само як на уживане страв ? 

25. Які молитви, заклинана, примовки уживають ся при їдї її питю, ку¬ 
реню і нюханю табаки? 

20. Як припрошують себе люди до їди і як примавляють, пючи? 

27. Якими способами радять собі переївши ся або напившись? 

Г) Жптє і занятя. 

1. Чим найбільше люди займають ся: хліборобством, промислом, торго- 
влею, випасом худоби, риболовством, полюванєм, пасічництвом? 

2. Чи полюють поодиноко чи громадою? 

3. В якім стані є рибальство? 

4. Чи вольно вбивати і ловити всяку звірину і рибу, чн є може така, 
яку щадять і для чого? 
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5. Яку худобу держать люди дома? як ходять коло неї? 

0. Чим забезпечують товарину перед пошестю, хижим звіром і зло¬ 
діями ? 

7. Які є до того молитви, заклинаня, чари? 

8. Які є в людий товарячі лїки? 

9. Як старають ся господині про те, щоб корови доїли ся лїпше, щоб 
кури часто несли ся і т. и. ? 

10. Які є спеціальні уваги про полові фуякциї й родючість товарний? 

11. Чи плекають люди коні, вівцї? 

12. Чи плекають пасіки і як? 

13. Чи уживають люди возів, саней і т. и. ? Як вони вроблені, з чого 
складають ся і як поодинокі части називають ся ? 

14. Які збіжа сіють, і які бувають роботи в полі? Які способи в на те, 
щоб в землі було менше хробів, щоб миші, сарана і т. и. не ни¬ 
щили збіжа, щоб менше було гнилого колося, щоб бараболя не гнила? 

15. Яким способом відбувають ся жнива? 

16. Якого анарядя і якої товариші уживають до управи рілї? 

17. В якім стані знаходить ся городиицтво й садівництво? 

18. Яку деревину найчастїйше плекають і які цьвіти по квітниках? 

19. Яких дерев і кущів на погляд иарода не годить ся саджати коло 
хати і для чого? 

20. Як забезпечують садовниу, ярниу, пасіки і т. ц. перед холодом і до¬ 
щем, перед птицями, звіриною і злодіями? 

21. Чи водять ся які промисли, які, в яких часах, та яке знарядб при 
них уживав ся ? 

22. Чи в може сяецияльио жіночі промисли і які? 

23. Чи мають люди які небудь власні міри і ваги? Описати їх. 

24. Як ділить народ час: рік, нори року, місяці, тижпї, дні, години 
і т. н. Які назви в в него на се? 

25. Чи мав народ які прилади до виміру часу, і чи в в ного які-пебудь 
астрономічні відомости, які ножна використати в вимірі часу, в подо¬ 
рожах, астрольогії? 

26. Як означав народ пору дня? 

27. Які свята й визначні події служать основою при озпачуваню часу? 

28. Які є способи господарского календаря? 

29. По яких ознаках віщують скору осінь, зиму, весну, а також їх ха¬ 
рактер ? 

30. Яка в система обчислена: дееятна, дводесятна, чи яка иньша? 

31. Чи числять на пальцях, каміньчиках, прутиках, зерпах і т. и.? 
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32. Які бувають практичні способи численя устного, особливо при біль¬ 
ших рахубах? 

33. Які рахункові завданя, шаради, ребуси і т. и. знані в описуваній 
шісцевости ? 


$) Родинні звичаї. 

1. Як розвинене чувство любови мужчини до женідини і навпаки? Чи 
користуєсь женщина поважанєм і як з нею обходять ся? Яке єї 
становиско взагалі ? 

2. Які вона має обовязки відповідно до свого віку у різних кляс? 

3. Погляд на моральність женщин. 

4. Обряди сватаня, заручин і весїля. 

Описати як найдокладнїйше з всїми церемоніями й повірками. Подати 
тексти весільних пісень і по можности музику. 

5. Описати так само церемонії, повіря й уваги при родинах та хре¬ 
стинах, способи полекшеня родин, заходи коло новонародженого 
і т. и. 

С. Які є повіря про відміну дїтий. 

7. Як поясняють дітям, відки взяв ся новонароджений ? 

8. Вибір дитячих імен. 

9. Як довго годує мати дитину грудьми і які з тим вяжуть ся повірки. 

10. Як виглядає колиска і які повіря з нею вяжуть ся? 

11. Що і на яких основах віщують новонародженій дитині? 

12. Які є дитячі забави? 

13. Які є забави дорослих хлопців і дівчат? 

14. Якими способами старають ся дівчата приподобати ся хлопцям? 

15. Як довго остають ся діти під опікою родичів? 

16. Як розвинене в молодїжи поважане для старших? 

17. Які панують відносини між членами сім’ї? 

18. Сила материньских проклонів і молитв. 

19. Степені посвояченя і їх значінє. 

20. Формули здоровканя, привітів та угоди. 

21. Об’яви дружби і побратимства. 

22. Способи вислову вічливости і дружби та вирази лайки і проклонів. 

23. Прийманя гостя і гостинні церемонії. 

24. Відносини до убогих. Чи є касти жебраків та прошаків і як вони 
зорганізовані; чи є жебрачі школи, жебрача мова? 

25. Понятя чести й ЇЇ образи; які занятя вважають ся за згірдливі? 
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26. Які є знані музичні інструменти? 

27. Які слабости бувають між людьми і як собі в них радять ? Подати 
докладний спис ліків і заговорів. 

28. Хто лічить людий? 

29. Які сьвяті вважають ся помічниками в иевних слабостях? 

30. Які повіря є про пошести? 

31. Як поводять ся з людьми при конашо? Обряди похоронів. ІІлачі. 

32. Вірованя иро смерть і загробне житє. ІІовірє про мерців. 

33. Онирі. Як собі їх люди представляють? 


Ь) ГІовірки. 

1. Погляди на Бога і святих. Легенди про них. 

2. Як представляє собі народ св. Трійцю, як Бога, як Христа, а як 
Богородицю ? 

3. ІЦо розповідає собі народ про ангелів і святих: Петра й Павла, 
Миколу, Івана Хрестителя, Юрія, Ілію, Варвару і ин. 

4. Ангел-хранитель. 

5. Як дивить ся народ на образи, які образи держить в себе, які най¬ 
більше любить. Сила образів підчас пожару. Хрести при дорогах і на 
перекрестях. 

6. Леґенди про чудотворні образи. 

7. Сила церковиого дзвона. Підземні дзвони, міста, палати або села. 

8. Чудесні води. Свячена вода і єї сила. 

9. Листи з неба. Що в них містить ся? 

10. Оповідана про давнпх богів. 

11. Нечиста снла. Відки вона взяла ся? Як єї називають? Як вона по¬ 
казує ся? Де вона є? 

12. Відносини чортів до людий. Слродажа душі чортови. Як можна від 
него увільнити ся? 

13. Духи домашні або домовики. Хованці; як можна дістати хованця? 
Як з ним треба обходити ся? Чим він людям помагає? 

14. Лісовики, мавки, русалки, блуд і лятавцї. Оповідана про них і іго- 
вірки. 

15. Які инші духи знані народови? 

16. Чи уособляе собі народ нонятя долі і недолі або біди, правди, не¬ 
правди і т. II.? 

17. Змнї, смоки, баба-яґа, бісова мана, бісів тато, бісеня. 
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18. Оповідана про закляті скарби; як їх можна добути. 

19. Погляди на початок чи сотворене сьвіта, розмножуване людий, осі¬ 
бне сотворене поодиноких станів; народів (хлопа, пана, жида) 

20. Якою мовою говорили з Богом перші люди? 

21. Відносини перших людий до Бога. 

22. Иовірє про небо, сонце, місяць і зорі. Звязок зір З ЛЮДЬМИ І їх 
долею. 

23. Назви сторін сьвіта. 

24 . Погляди на сили природи: грім, блискавиця, вітри, дощп, морози, 
град, сніг, роса. їх персошфікациї і новірки про них. 

25. Поважане вогню і еьвятість єго. 

26. ГІовірки про походженє металів. 

27. Прикмети поодиноких ростип і з'їли. По можиости дати зїльник лі¬ 
карський. 

28. Повіря про різні дерева. 

29. Талїзшани, інклюзи, чудесні чоботи, шапки, рукавиці, столики, дудки 
і мошонки. 

30. ГІовірки про різних чвороніг і птахів, про риби і комахи. їх звязок 
з людьми. Чисті і нечисті звірята. 

31. Оповіданя про велптів і карлів, яро песиголовців, двоголових, вов¬ 
кулаків, рахманів, людоїдів, героїв і розбійників. 

32. В що може чоловік перекинути ся? в птицю, вовка і т. н. ? 

33. Оповіданя про чарівників і чарівниці, про відьми і ворожки, про 
зпахорів. Як перед чарівницями остерегти ся? З відки їх сила чу¬ 
десна береть ся? Як їх можна пізнати? 

34. Лихі очп і вроки. 

35. Оповіданя про церкви, цвинтарі, могили, млини, горальнї, фабрики, 
дупла дерев і печери. 

3(3. Обряди при сїйбі й обжинки. 

37. Толкованє снів. 

38. Оповіданя про люнатиків (сиовидів). 

39. Феральні або тяжкі дпї. 

40. Чудеспі цифри (3, 7, 9, 77 і и.). 

41. Пости. Як їх люди заховують? Коли? Якою метою? 

42. Які дні вважають ся святими? Тут добре булоб звернути увагу 
на всї дні важнїйші чим небудь для народа і зазначити їх в пож¬ 
дім місяці. При кождім такім дня, чи то більшім якім святі можна 
подати всї новірки і обряди, які лиш з ним вяжуть ся. Між святами 
належить головно увзгляднити Різдво, Новий Рік, Йордань, Трех 
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святих, Воликдень, Зелені свята, Купала і ин., бо з ними най¬ 
більше звязано обрядів і обрядових забав, ігр, пісень. 

і) Народия література. 

Деякі роди творів народної літератури згадано вже вище при 
різних обичаях і обрядах, де їх найкраще булоб і списати (ііо можности 
пильно заховуючи місцеву вимову й означуючи акцентуацию). Колиб однак 
збирач хотів обмежити ся на записі одних текстів літературного харак¬ 
теру, то він може груповати і списувати їх наприклад в таких катеґориях: 

1. Пісні і оповіданя мітольоґічпі, косноґопичні, реліїшиї. 

2. Історичні пісні і думи. 

3. Місцеві легенди, себ то оповідана нривязапі до певних місць. 

4. Анекдоти й пньші згадки про різних місцевих діячів, хочби й ка- 
зочних. 

5. Оповіданя про людий взагалі. 

С. Оповіданя про звірів, птахів і комах, реальних і фантастичних. 

7. Замовлена і заклинана. 

8. Молитви ц побожні пісні. 

9. Духовні стихи і пісні морального змісту, співані старцями та лір¬ 
никами. 

10. Ліричні пісні (сьпівапки). 

11. Святочні пісні. 

12. Іііснї на хрестнпи і колискові. 

13. Весільні пісні. 

14. Похоронні пісні і плачі. 

15. Пісні при забавах дорослих і дїтий. 

10. Коляди, щедрівки, гагілки, обжинкові пісні. 

17. Рекрутські й вояцькі пісні. 

18. Коршемні й пяницькі пісні. 

19. Сатирично-гумористичні пісні. 

20. Жарти, кеикуваня і нісенітниці. 

21. Загадки, приповідки і помовки. 

22. Відки се все ширить ся? Хто сьиіває або оповідає? Коли? 

23. Чи є може снецияльні оповідачі і співаки і як до них народ відно¬ 
сить ся? 

24. Подати по змозі звістки про їх житє з показом їх репертуару і за¬ 
значити, відки та або друга пісня в них взяла ся ? 

25. Подати по змозі історию ширена народного твору: відколи вій де 
знаний, хто єго куди заніс і відки; яким він змінам підпадав з ча¬ 
сом і т. и. 
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III. Відомости суспільно-економічні. 

1. Як давна оселя? ГІоложепє єї, характер ґрунтів, вода. Став атмо¬ 
сферичний. Гігієнічні обставини житя. 

2. Загальний вид оселї: улицї й їх положене що до хат, церков; двір, 
коршма і т. и. 

3. Вигляд хат: як будовані і з чого? чим криті? чим огорожені? куди 
фронт? кілько покоїв? які печі? які комини? чим топлять й осві¬ 
чують хати? 

4. Статистика хат, душ і майна цілої оселї й поодиноких родин чи 
самостійних ґаздівстві пожадані цифри мінімальні, максимальні й пе¬ 
ресічні з оглядом на ріжні сорти землі (ріля, сіножать, лїс, пасо- 
виско, неужиток і т. и.) 

5. Форми посїданя: особиста, спілкова, держави і т. и.; які роди ґрунту 
посіданого підходять під кожду з тих форм, н. пр. спільні вигони, 
пасовиска і т. и. 

6. Чи є громадське майно й яке? Як адмініструє ся? Як розложена 
власність приватна. Єї подільність. 

7. Статистика весіль, родин і похоронів. Статистика слабостей. 

8. Статистика худоби й иньшого живого інвентара. 

9. Знаряддя ґосподарскі й їх розділ поміж мешканцями. 

10. Яке головне занятє мешканців а які побічні (ловля риб, майстер¬ 
ство і т. и.) ? 

11. Яка система полевого господарства? зміна сівби й орки, гноєне, 
роди збіжа й їх видатність, також їх ціна й взаїмне процентове 
відношене. 

12. Як високо платить ся держава (аренда) й як веде ся? 

13. Сади й городи. Луки й ліси. їх видатність і уживане. 

14. Годівля худоби, єї мета й користи. 

15. Ціни за працю на поли, й спосіб плати (в грошах чи натурою). 
Пастухи. Платня в фабриках й на ріжних промислових закладах. 

16. Вихід поселенців на роботу в чужу сторону й прихід чужинців 
до них. 

17. Форми ассоцияциї в праці, як часто проявляють ся й які користи 
дають. Становище, права й обовязки спільників. Погляд народа иа 
спілку. 
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18. Готові капітали грошеві й спосіб їх уживана (аренда, предприємства 
промислові, купецтво, лихва і т. и.) — Громадскі каси і шпихлїри. 
Як виявлявсь конкуренция торговців і богатирів між собою? 

19. Товари купчі: які? звідки? ва яку цїиу? Відносини мешканців до 
торгів мійских і ярмарків. Крамниці рускі. 

20. Погляд людей на громаду: о скілько він схожий в понятєм адмі¬ 
ністративним, правним. 

21. В чім і як проявляє ся сила правпа й прессия моральна громади 
що до одиниці? суди громадскі; комісиї громадскі. 

22. Які є спільні приватні збори в оселї крім офіцияльних громадских ? 

23. Як високо стоїть социяльне (громадске) образованє одиниць (понятє 
потреби спільности й помочи громадскої, пошановане чужого майна 
і т. и.) 

ІУ. Відомосте правничі, 

а) 3 права родинного і родинно-маєткового. 

1. Як розуміє нарід єднане супружя і заключенє тогож а особливо 
до чого привязує головну вагу, чи до слюбу церковного, чи до 
заключеня договору між новоженцями, або їх родичами або опіку¬ 
нами, та яким способом наступає иорозумінє між сторонами в ула- 
дженю взаємних відносин маєткових між супругами на будуче. 

2. Чи при тій нагодї списують які грамоти („інтерцизи иередслюбні“) 
і як відносять ся сторони до примусу споряджуваня договорів су- 
пружих перед нотарем. 

3. Чи знані й уживані „заручини" між пародом, яку вагу прикладає 
ся до них, та яке значінє має зірване відносин що-до наміреного 
супружя по оасватаню. 

4. Які перешкоди супружя знає нарід а то головно з причини спорід¬ 
нена або посвоячена. 

5. Що розуміє нарід під понятєм „вивінованя" взагалі, що під попи¬ 
тами „віна" („посагу") для доньки та „виправи" для сина або 
доньки. 

Ь. Які подарунки одержують новоженці при нагоді „весїля" від себе 
навзаєм, від родини або від кого иншого. 

7. Як уладжують ся відносини маєткові дотично ґрунту ари одружещо 
сина і доньки. 
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8. Які права має отець, а які мати що до вихована дїтий і їх ма¬ 
єтку. 

9. Які права господарскі набуває чоловік, що пристає на ґрунт жінки 
або єї родичів, а які права жінка, що йде на ґрунт чоловіка. 

10. Як розуміє нарід права і обовязки опіки над сиротами, кому ю по- 
вірює і як справують опіку що до особи і майна, та які є при¬ 
чини затрати маєтків сирітских. 

11. Які бувають відносини між материю та співопікуном, та чи старшині' 
громадскій приписують які права в ділі опіки над сиротами. 

12. Як глядить нарід на розділ від стола і ложа та на розвід між су- 
иругами, як на пожитє „на віру“. 

13. Які насліди маєтково-иравні привязує нарід до незгідного іюжитя 
між супругами, розділу або розводу супружого. 

14. Чи маєток прироблений в часі супружя уважає ся спільним майном 
чоловіка і жінки, чи примінює ся окремішність маєтку між супругами. 

15. Чи знані є давні „союзи родинні^ де всї молодші члени родини 
жиють разом на ґрунті під спільним головою родини і як ладнають 
свої взаємні відносини. 

10. Які степені споріднена і посвояченя знає нарід та під якими на¬ 
звами. 

17. Як глядить нарід на правесність і неправесність дитини і як ула- 
джує відиосннн маєтково-стапові дїтий иенравесинх. 

18. Чи допускає парід ехсерііо ріигішп сопсіїЬепііит і в якім ре- 

ЧИНЦИ. 

19. Як взагалі уладжує ся карність домашна. 

20. Чи знані є наложниці в громаді, з яких причин і з якими наелїдами. 

21. Яке становище родинно-суспільне займають в громаді: жонаті і не¬ 
жонаті, замужні й незамужні. 

22. Чи громадскі уряди онікунчі були би вказані і які. 

Ь) 3 права маєткового — з о б о в яз а н ь і права 
спадкового. 

1. Чи знані народови понятя правці: „держаия 0 і „посїданя а річн, 
та що розуміє нарід під тими понятями. 

2. Що розуміє нарід під нонятєм правним власности і які знає спо¬ 
соби набутя власности що до річий двнжимих а недвижимих (пе¬ 
редача з рук до рук, обхід межі, віддача ключів і т. и.). 
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3. Як відносить ся нарід до річий знайдених і викопаного скарбу, та 
чи знає заплату нахідного і в якій висоті'. 

4. Як розуміє риболовлю і ловлю диких звірів на своїм і на чужім 
ґрунті*. 

5. Які роди служебностий (сервитутів) знані нашому народови і як 
тоті викопують ся (мешканя, уживаня, ужиткована; переходу, пере¬ 
гону, переїзду, пашеня і т. и.). 

6. Які знані роди заставів: ручних і на ґрунтах („застав па роки", 
„продаж полїтків"), та о скілько заставами виминає ся закон про¬ 
тив лихви. 

7. Яких форм уживає нарід при заключувапю договорів і яким спо¬ 
собом сторони заявляють згідну волю („прибите руками", „запите 
могоричу" і т. и.). 

8. Як глядить нарід на недотримане договору стороною договірною 
а особливо, чи се надає право другому договірникови відступити 
від договору, чи лиш жадати доповнена умови. 

9. Чи знане даване варуки на забезпечене додержаня умови і під 
якими услівями, та чи знана кара договірна. 

10. Чи знані народови приготовні договори і з яким успіхом. 

11. Які знані поодинокі роди договорів (даровизна, заміна, куипо-ііродаж, 
позичка, порука, вигодина, лаєм услуг, наєм будинку (хати), аропда 
ґрунту і и., як тоті заключають ся і під якими услівями. 

12. Чи до даровизни вимагає ся передачі предмету дароваиого особі 
обдареній. 

13. Чи знані: купно-продаж на вимову, купно за пробою або мірою, 
куино-продаж з правом відкупу або иервокуііна. 

14. Які речиндї виповіди найму і аренди, та чи є зиапе даване ґрунту 
під управу за відступленєм части полїтків. 

15. Яке значінє мають: малолїтиість, блуд, підступ, непритомність або 
покривджене повисше половини звичайної вартості! при договорах. 

1(і. Чи знані народови договори з гри або закладу і яко значінє ма¬ 
ють ті договори. 

17. Чи знані народови: засиджене і задавлене прав та під якими 
умовами. 

18. Чи знані договори спілок; в яких цілях тоті укладають ся і під 
якими умовами та як веде ся заряд спілки, як спільники ділять ся 
доходами і коли наступає розвязане спілки. 
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19. Чи при більшім числї договірними по одній стороні відповідає кож- 
дий лиш за свою часть, чи оден за всіх а всі за одного. 

20. Чи за припадкову шкоду потягаєсь до відшкодованя, чи лиш в ви¬ 
падках провинена та взагалі, іцо розуміє нарід під зворотом шкоди 
нанесеної, чи й Іиегшп сеззапз і коли. 

22. Хто має відповідати як шкоду зробить: дитина, божевільний або 
товар. 

23. Яким способом розпоряджує ся про случай смерти, устно чи пись¬ 
менно і з якими формальностями. 

24. Чи знаний звичай записувана їрунту на річ найстаршого сина 
з обовязком сплати всіх инших спадкоємців. 

25. Як ділять ся спадкоємці одїдиченим маєтком. 

26. Які права отримує полишений вдовець або вдова, отець або мати. 

27. Як розпоряджують маєтком про случай смерти особи бездітні або 
що не мають близшої родини. 

28. Коли приступає ся до видїдиченя сина або доньки. 

29. Що вчисляє ся до части спадкової дітям вивіяованим. 

30. Як забезпечує ся про случай смерти приймаків, а як діти неправеспі. 

31. Чи додержують спадкоємці договори уложені спадкодавцем і яким 
способом. 

32. Чи знані між народом понятя „батьківщини 0 і „матерпзпи 0 та 
в якім значіню. 

с) 3 права карпого. 

1. Які проступки уважає нарід тяжкими а то не силою обовязкового 
закону, але з свого сьвітогляду, вірувань і взагалі звичаю. 

2. Які вислови уживають ся між народом на означене різних родів пере- 
ступів („злочин 0 , „провина 0 , „переступство 0 ) і в якім значіню. 

3. Які причини злої волі у простудників добачує нарід, та чи виправ¬ 
дує нарід і як: божевільних і дурноватих, простудників з біди, 
припадку, конечної оборони або примусу (фізичного або психічного). 

4. Чіі і о скілько та в якім віці діти і малолітці мають підпадати карі 
на основі звичаю народного. 

5. Як родичі карають свої діти і о скілько ті піддають ся їх караню. 

6. Чи узнає нарід і о скілько узнає каригідним приготовлене або на- 
маганє до доконаня чину. 

7. Як глядить нарід на простудників иалогових і в чім добачує впро- 
джейє таких людий. 



ПРО УКРАЇНСЬКО-РУСЬКИЙ край;і НАРІД 


15 


8. В чім добачує нарід єство переступу: в нарушеню моралі, релігії, 
ладу суспільного або в нещастю покривджених, 

9. Як розуміє нарід кару за доконане нереступів; які знає кари ; як 
відносить ся до знесеня кари тілесної а як до кари смерти. 

10. Які доховали ся вісти про каране проступників судами громадскими, 
духовними або иншпми особами. 

11. Чи знане між народом каране звірят, та чим оно оправдує ся. 

12. Які роди вини і сніввини знані нашому народови („злий намір”, 
„вина“ ; „необережність”, „підмова”, „поміч” і т. и.). 

13. Чи знає нарід переступи, яких не осуджує право а які уважає 
нарід каригідними з свого сьвітогляду, та чи уважає нарід деякі 
карні переступи некаригідними. 

14. Як глядить нарід на проступки політичні а як на посяганє прав 
приватних. 

15. Як відносить ся нарід до проступків против безпечності! жптя і здо- 
ровля, та чи допускає угодове полагоджене між шкодниками а 
ушкодженим і в яких случаях. 

16. Які особливі роди крадїжи знані між народом, які обмани і спро- 
невіреня. 

17. Як глядить нарід на палїїв і розбійників. 

18. Чи знає нарід різницю між убійством а забитєм, та чи добачує ка- 
ригідність там, де забитий дав причину до бійки. 

19. Як заднвлюєсь иарід на убійство вітця, матерп, супруга і на зіг¬ 
нане плоду. 

20. Як розуміє нарід уведене і зведене під ігриреченєм заключепя су- 
пружя. 

21. Яз глядить иарід на знасилуванє а як па блуд против природи. 

22. Як розуміє нарід і чи уважає каригідною утечу з війска (дезерцию) 
та які причини тої появи між народом. 

23. Чи самоубийство або ушкоджене власного тїла уважає ся каригідким 
і коли. 

24. Чи добачує нарід каригідність виступленя против уряду і особливо 
при безправнім урядованю. 

25. Як задивлює ся нарід на обиди чести і як їх нолагоджує. 

26. Чи знана народови різниця між проступками приватноправними 
і публичноправними. 

27. Як глядить нарід на піяньетво і на чародійство, та чи і о скілько 
уважає їх каригідними. 
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28. Як трактує нарід простудників, що допустили ся тину каригідного: 
перед відданєм їх в руки справедливости а по відбутю кари або по 
увільненю їх судом. 

29. Чи кара відбута поправляє проступника. 

30. Як розуміє нарід випадки невинно засуджених і як до них відно¬ 
сить ся. 

31. Як взагалі задивлює ся нарід на вимір справедливости державними 
судами і судами присяглих. 

32. Чи домагає ся нарід громадских судів мирових до судженя поменших 
справ карних. 


\ 


чліиотнгс.. 



СКАСОУІЕ№?$ 
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Материялн етнографічні просить ся надсилати на адресу Наукового Товариства 
імени Шевченка у Львові. 





